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Середина лета. В Нью-Йорке стояла невыносимая жара.

   Тетя Софи, довольная курсом лечения в одной из частных клиник, посвежевшая и помолодевшая, разглядывала Джимми, вот уже минут пятнадцать ерзавшего на стуле за обеденным столом.

   Наконец, она, приветливо улыбнувшись, сказала.

   – А твои, парень, мечты о дивном зоопарке, пожалуй, скоро сбудутся.

   Джимми с удивлением посмотрел на нее.

   – Почему ты так думаешь, тетя Софи?

   Она усмехнулась.

   – Есть, стало быть, причина.

   – Какая же? – недоумевал Джимми.

   – Вчера поздно вечером звонила твоя мама и просила меня, пока они с папой будут в Мексике...

   – Они опять удрали?! – закричал Джимми. – Обещали вернуться через неделю...

   Общество тети Софи его совершенно не устраивало, и он чуть не заплакал от досады.

   Тетя Софи торопливо протянула ему газету, валявшуюся на столе.

   – Ну-ка, брось хныкать, лучше посмотри, о чем здесь написано.

   – Не хочу, – буркнул Джимми и отодвинул газету.

   – Тогда я сама, – спокойно сказала тетя Софи.

   Она взяла Джимми за руку и шепотом произнесла:

   – Позавчера по телевизору говорили об одном уникальном острове...

   Джимми насторожился.

   – Каком острове? – переспросил он. Тетя Софи интригующе улыбнулась и похлопала его по плечу.

   – Этот остров называется Зеленым...

   – Зеленым?

   – Да, Зеленым, потому что на нем расположен самый необычный зоопарк...

   – Зоопарк?! – воскликнул Джимми.

   – И не просто зоопарк... А настоящий питомник... единственный в мире, где... – тетя Софи понизила голос и выговорила, – где... живут динозавры...

   – Что-что? – переспросил Джимми, вскакивая со стула.

   – Динозавры, – улыбнулась тетя Софи. – И я подумала, что тебе вполне можно туда полететь...

   – Мне?! – изумился Джимми.

   – Со мной вместе, разумеется, – добавила тетя Софи.

   Джимми недоверчиво посмотрел на нее.

   Тетя Софи рассмеялась.

   – Ты что, Джимми, не веришь мне?

   – Да нет... – пробормотал он, смутившись, – верю.

   – Ну, вот и прекрасно, – подытожила тетя Софи. – Значит, решено, завтра же утром садимся на вертолет и летим... Врач рекомендовал мне для поднятия жизненного тонуса острую смену впечатлений, и я готова вместе с тобой отправиться в этот питомник.

   – И мы полетим через океан? – все еще недоверчиво спросил Джимми.

   – Ну да, наверное... Этот Зеленый остров находится в двух часах лета. Там есть гостиница, пляж, в общем, все, что необходимо...

   – И динозавры? – спросил Джимми.

   – И динозавры, конечно...

   Джимми помолчал с минуту, а затем спросил:

   – Тетя Софи, скажи, а не можем ли мы взять с собой Райс? Ей будет скучно одной... Ведь ее браг Билл уехал с родителями на гастроли, он теперь тоже выступает в цирке. Можем мы взять ее с собой?

   Райс? Ну, что если она согласится, то пожалуй пусть летит с нами. Мне она не помешает. Она спокойная девочка.

   – Ура! – закричал Джимми и бросился в прихожую, но тут же остановился.

   – Тетя Софи, – сказал он.

   – Ну, что еще?

   – Тетя Софи, а можем мы взять с собой мишек- гамми?

   Тетя Софи закашлялась.

   – Понимаешь ли, Джимми, – начала она.

   – Понимаю, тетя Софи, – перебил ее мальчик, – ты думаешь что с ними у тебя будет много хлопот. Но я обещаю тебе, что ничего не случится. – Вспомни, как мишки-гамми спасли нас всех прошлым летом от ограбления? Или ты забыла? Ведь ты тогда обещала никогда не сердиться на них. И вы даже подружились, верно? Ну? Тетя Софи?

   Тетя Софи молчала, теребя газету.

   – Ладно, – наконец, решилась она. – Пусть летят и мишки-гамми. Я буду меньше ломать голову, чем тебя занять.

   Восторгу Джимми не было предела.

   Он просиял и поцеловал тетю Софи в пухлую щеку.

   – Ты, самая лучшая, ты самая замечательная тетя на свете! – закричал он и, хлопнув дверью, выбежал из квартиры.
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Тетя Софи, Джимми, Райс и мишки-гамми стояли посреди огромной залитой солнцем площадки, ожидая приземления вертолета.

   Вдали виднелись темные очертания гор. Сухой ветер гнал пыль и сухие листья по земле.

   – Вижу! Наш вертолет! – закричал Малыш, и мишки-гамми радостно запрыгали.

   – Успокойтесь, – произнесла Райс. – Ведите себя сдержанно...

   – Сейчас мы увидим динозавров! – не унимался Малыш.

   Небольшой, сияющий глянцем вертолет, сделав круг над полем, сел и покатился в их сторону, похожий на гигантскую стрекозу.

   Мишки-гамми возбужденно затопали.

   Райс надела на плечо дорожную сумку, взяла за руку Джимми. Вертолет остановился, распахнулась дверь, открытая стюардессой в голубой униформе.

   Тетя Софи очень удивилась, что внутри вертолета оказалось так тесно. Кроме них в салоне оказался всего один пассажир – мужчина лет сорока пяти, который тотчас же приветливо улыбнулся и пожал руку тете Софи.

   – Позвольте представиться, ваш попутчик, доктор Браз.

   Пожимая его руку тетя Софи удивленно произнесла:

   – Я не предполагала, что на эту экскурсию так мало желающих.

   Доктор Браз улыбнулся, оглядывая Джимми, Райс и мишек-гамми, устроившихся на мягких сидениях.

   – Разве мало? По-моему, предостаточно, – сказал он.

   – Это... мишки-гамми, – немного смущаясь пояснила тетя Софи.

   Доктор Браз улыбнулся.

   – Я вижу, вижу... О них знает вся Америка. В прошлом году я видел их выступление по телевидению.

   – Да?! – изумленно переспросил Малыш, вскакивая со своего места. – Неужели вся Америка?

   Доктор Браз и тетя Софи рассмеялись.

   – Прошу вас всех занять свои места, – сказала стюардесса, закрывая дверь.

   Вертолет тотчас поднялся в воздух.

   – Как хочется поскорее увидеть остров! – сказал Джимми, прижимаясь к стеклу иллюминатора.

   – Интересно, а сколько времени мы там пробудем? – поинтересовалась тетя Софи.

   – Мы пробудем там не больше сорока восьми часов, – сказал доктор Браз, – после экскурсии нас доставят снова к вертолету, и тот вернет нас обратно.

   – А на острове будут экскурсоводы? – спросила Солнышко.

   – Экскурсия эта в каком-то смысле уникальная, – задумчиво произнес доктор Браз, – на острове существует единая система управления, которая осуществляется с материка... Кроме динозавров мы там не увидим никаких живых существ. В этом заключается особая экзотика...

   – Но гостиницы, пляж?.. – с удивлением произнесла тетя Софи.

   Доктор Браз поспешил ее успокоить.

   – С этим там все в порядке... Электросистема, разные компьютерные установки... Ни в чем не будет отказа.

   – Да? – недоверчиво произнесла тетя Софи. – Вы в этом уверены?

   – Абсолютно, – сказал доктор Браз. – А что вас смущает?

   Тетя Софи поежилась.

   – Как-то жутковато... Отправились на экскурсию, где нет экскурсовода, вертолет летит на материк, мы остаемся на сорок восемь часов один на один с этими... динозаврами...

   – Они совершенно безопасны, – улыбнулся доктор Браз. – Кроме того, они живут в специальных зонах, огражденных от экскурсантов...

   – Ты слышишь, Райс?! – воскликнул Джимми. – Кроме нас на острове не будет никого! Только динозавры!

   – Как в древности! – подхватил Малыш.

   Бабушка поправила ремень, которым была пристегнута к креслу и спросила, обращаясь к доктору Бразу:

   – А этот... Зеленый остров, на который мы отправляемся... Я ничего не знаю о нем, или не слышала... Это что, какой-то новый остров? Или это тайна?

   – В некотором роде и то, и другое, – улыбнулся доктор Браз. – Ученые очень старались, чтобы об этой тайне никто не узнал, до дня открытия зоопарка.

   – Сколько же экскурсий посетило остров? – спросил Джимми.

   – Пока еще очень мало, – ответил доктор Браз. – Вертолет выполнил не больше пяти рейсов.

   – Боже мой! – схватилась за голову тетя Софи. – Я об этом не знала!

   – Вы зря волнуетесь, – успокаивал ее доктор Браз, – когда мы с вами окажемся на острове, весь ваш страх улетучится, я уверяю вас.

   Тетя Софи недоверчиво покачала головой.

   – Если хотите, я открою вам один секрет... – сказал доктор Браз.

   – Какой секрет? – спросил Малыш.

   – Древнюю историю острова вы все отлично знаете, но я все же вам ее напомню, поскольку у нас не будет экскурсовода, разрешите мне исполнять его обязанности.

   – Конечно! – закричали мишки-гамми.

   – Что за древняя история? – переспросила Бабушка.

   
* * *

   
– Читали ли вы книгу Стивенсона «Остров сокровищ?» – обратился ко всем доктор Браз.

   – Конечно! – воскликнул Джимми.

   – Прекрасно, – улыбнулся доктор Браз. – Именно этот остров и описал Стивенсон в своем романе. Это всего лишь точка среди водной пустыни, клочок земли, о котором едва ли имеется большое географическое представление. Зато необозримо число легенд, связанных с ним. И все они в той или иной степени достаточно правдиво представляют историю этого острова...

   Целые столетия остров был убежищем многочисленных пиратских кораблей и морских разбойников всех национальностей, прятавших здесь свою добычу. Самый значительный из трех крупных кладов, спрятанных на острове – получил название «приз Лимы». Вот что о нем известно:

   ...Шел 1821 год. Войска Симона Боливара, освободителя Южной Америки от испанского господства, приближались к городу Лиме – богатейшему городу Южной Америки. Издавна здесь накапливались огромные сокровища, добытые за много десятилетий, серебро, золото в слитках и монетах, ценное церковное имущество и драгоценная утварь, часть золота инков, еще не отправленная в испанскую метрополию, кошели, полные драгоценностей, ожерелья, ценное имущество старинных дворянских семей, возможно, даже перуанская государственная казна!

   – Ух ты! – восхищенно вздохнул Джимми.

   – Да, да, – продолжал доктор Браз, – все эти ценности из Лимы, столицы Перу доставили в форт, защищавший вход в гавань Кальяо. Но наступающая армия угрожала и здесь...

   В гавани Кальяо стоял английский двухмачтовый бриг «Мэри Дир» из Бристоля, им командовал шотландский капитан Уильям Томпсон. Капитан слыл надежным человеком, и в минуты величайшей опасности, когда грохот пушек раздавался все ближе, он приказал погрузить на корабль столько ценностей, сколько корабль мог вместить...

   И вот слушайте: на борт подняли сделанную из чистого золота в человеческий рост статую девы Марии с младенцем... Погрузили ящики и бочки, кошели и мешки с ценным содержимым. Среди прочего были 273 меча, усыпанных драгоценностями, с золотыми рукоятками.

   – Ну ничего себе! – воскликнул Малыш, вскакивая с кресла.

   – Это только начало истории острова, – улыбнулся доктор Браз, – если вы хотите, я расскажу вам ее до конца?

   – Конечно! – закричали мишки-гамми.

   – Конечно, хотим, – подтвердили Джимми и Райс.

   – Расскажите, доктор Браз, – произнесла тетя Софи.

   – Так вот... – продолжил доктор Браз, – на борт брига поднялись пассажиры: губернатор Лимы, епископ и несколько знатных испанцев. Затем «Мэри Дир» вышел в море якобы с целью доставить груз в Сальвадор.

   Золото, ярко сверкавшее на борту «Мэри Дира», манило к себе. Ночью капитан Томпсон и его люди взломали двери кают испанских пассажиров и после короткой борьбы убили их и выбросили за борт. Затем «Мэри Дир» зашел на остров. За одиннадцать рейсов шлюпка перевезла ценности в бухту Чэтэм, где их спрятали в пещеру. Но пиратское судно ушло недалеко. Вскоре его настиг и после короткого боя взял на абордаж испанский фрегат «Эспьель». С командой пиратского судна разделались быстро, вздернув ее на реи. Капитана Томпсона и одного из его матросов оставили в живых и привели на остров, чтобы они указали тайник, где хранятся сокровища Лимы. Но Томпсон перехитрил своих противников. Пока те вели поиски в неверно указанной им пещере, Томпсон и его матрос убежали в кустарниковые заросли. Остров, покрытый кокосовыми пальмами и древовидными папоротниками, имел в длину тогда всего пять с половиной километров, а ширину только пять, тем не менее беглецов не удалось найти...

   – А сейчас этот остров остался таким же маленьким? – спросила Солнышко.

   – О нет! – рассмеялся доктор Браз, – если бы он и теперь был таким же, как в древности, на нем не смогли бы разместиться динозавры... Ученые постарались с помощью вулканических и искусственных подводных взрывов достаточно основательно расширить площадь знаменитого острова, превратив его в настоящий большой заповедник.

   – Как интересно, – восхищенно вздохнула Солнышко.

   – Расскажите еще что-нибудь, доктор Браз, – попросила Райс.

   – Хорошо, – охотно согласился доктор Браз. – История этого острова действительно уникальна...

   ...Потерпев неудачу, «Эспьель» снялся с якоря и вышел в море.

   А несколько месяцев спустя на остров за питьевой водой зашло китобойное судно. Навстречу ему вышли двое изможденных людей – капитан Уильям Томпсон и его спутник. Их взяли на борт, и в ту же ночь матрос умер от истощения. Теперь один только Томпсон знал, где находится тайник с сокровищами.

   Проходили годы, о Томпсоне никто ничего не слышал... Но внезапно он появился в Сент-Джонсе на Ньюфаундленде и там встретился со своим другом моряком Джоном Китингом. Ему он и раскрыл свою тайну.

   – И что же Китинг? – воскликнул Малыш.

   – А у Китинга созрела мысль – он решил поставить на карту все, чтобы найти миллионы... – сказал доктор Браз. – Он посвятил в тайну капитана Боуга, который снарядил экспедиционное судно под управлением некоего Гулда и вместе с Джоном Китингом в 1841 году отправился на остров. Уильям Томпсон уже не мог их сопровождать. Он был стар, тяжело болен и беспомощен. На прощание он протянул своему другу пожелтевшую записку, на которой рядом с грубо сделанным чертежом написал:

   «Когда ты повернешься спиной к морю, пройди в горы, возвышающиеся над северной частью острова. У склона горы ты увидишь на западе ручей. Перейди его и сделай еще двадцать шагов в сторону запада. Затем пройди еще пятьдесят шагов в направлении середины острова, пока горы совершенно не закроют море. В том месте, где гора внезапно круто обрывается, ты увидишь белый знак на камнях скалы: здесь спрятан клад!»

   Судно кладоискателей бросило якорь в бухте Чэтэм, Китинг и Боуг одни отправились в шлюпке на берег, они отыскали хорошо скрытый вход в пещеру. Они подняли тяжелую каменную плиту, запирающую отверстие, и спустились в темный ход, уводящий в сторону. Этот ход расширялся – и наконец люди очутились в скалистой пещере, где и были спрятаны несметные богатства, сокровища Лимы. От золота у них закружилась голова. Спотыкаясь, они продвигались вперед, набивая себе полные карманы. Найденная миллионная добыча осветила счастьем их лица. Заметив это, команда судна потребовала объяснения: «Что за дела у вас на берегу? Хотите взять клад, а мы ничего не получим?!» Вспыхнул бунт. Команда грозила перерезать горло обоим кладоискателям, если они не откроют тайну и не сделают всех богачами.

   – И что же произошло дальше? – спросила Солнышко.

   – То, что произошло дальше, – сказал доктор Браз, – навсегда осталось тайной острова... На следующую ночь Китинг и Боуг снова переправились в шлюпке на остров. Они осторожно опускали в воду обернутые тряпками весла, чтобы не вызвать шума и не обратить на себя внимания людей на борту. Они спрятались в зарослях кустарника, и их не смогли найти.

   Возмущенная команда корабля искала их, проклинала и грозила смертью. Но тщетно! После многодневных поисков экспедиционное судно ушло, попало в шторм и утонуло вместе со всей командой.

   На острове остались два одиноких человека, завидующих друг другу: ни один из них не хотел уступить ни малейшей крохи колоссального богатства. Спустя много недель к острову причалило китобойное судно. Матросы встретили совершенно изможденного человека. Он называл себя Китингом и, заикаясь, рассказывал, что его спутник утонул.

   – Снова остался только один человек, знающий тайну острова! – воскликнула Солнышко.

   – Да, – подтвердил доктор Браз. – В 1868 году Китинг, скитавшийся, не Зная покоя, познакомился в одном портовом городе с Николасом Фитцджеральдом, который позаботился о старом, больном разорившемся человеке. В 1894 году Китинг умер. Он оставил своему благодетелю старинный план сокровищницы на острове со всеми таинственными данными, однако Фитцджеральд планом не воспользовался.

   Проходили годы, и ни одна крупная экспедиция кладоискателей не ступала на берег острова.

   В последний день февраля 1872 года бриг «Лаура» под командой капитана Томаса Уэлша оставил гавань Сан-Франциско. Под громким названием «Общество розыска клада, скрытого в южной части Тихого океана», отправилась экспедиция для поисков клада в шестьдесят пять миллионов долларов. Его местонахождение было якобы хорошо известно Томасу Уэлшу и его жене Элизе.

   Через тридцать один день судно подошло к острову, и капитан Уэлш после не долгих поисков указал кладоискателям пещеру, в которой должна была находиться шестидесятипятимиллионная добыча. С необычайным рвением люди приступили к работе и за восемь дней неутомимого труда прокопали ведущий в гору тоннель, но не нашли даже следов спрятанного здесь клада. Люди думали, что капитан Уэлш и его жена их обманули и хотели просто вздернуть супругов «на первой же пальме». Но супруги умоляли продолжать работу, обещая близкий успех.

   За двенадцать последних дней команда убедилась, что в этой пещере никогда не был спрятан клад.

   Команда решила все выместить на капитане Уэлше и его жене и линчевать их. Своими мольбами супруги добились того, что их взяли на корабль и отпустили в Пунта-Аренас. Бриг «Лаура» возвратился 29 июля 1872 года в Сан-Франциско, не добыв клада.

   В 1875 году к острову пристало еще одно судно. Матрос Боб Флауэр пытался в одиночку разведать богатства, и вдруг поскользнулся на крутом склоне и упал в яму, где нашел золотые монеты, которые быстро рассовал по карманам.

   Однако, когда он второй раз вместе со своими товарищами захотел отыскать эту яму, он не смог найти ее в зарослях.

   – Ну, надо же! – всплеснула руками тетя Софи.

   – Да, это так, – сказал доктор Браз. – В связи с историей острова, я не могу не упомянуть имя человека «завоевавшего» мировое первенство по продолжительности поиска клада, ибо начиная с 1891 года целые двадцать лет он разыскивал сокровища острова, но не мог их найти. Это немец Август Гисслер, бывший моряк... Еще в 1880 году он услышал о тайнах острова и захотел проверить факты по системе.

   – В то время Гисслер служил матросом на судне, перевозившем португальских рабочих-иммигрантов с Азорских островов на Гавайские. Гисслер часто помогал одному из пассажиров, португальцу, и подружился с ним. Этот человек рассказал однажды, что он унаследовал от деда старинный документ, который представляет собой нечто вроде карты острова, где спрятан «клад». Его дед якобы сам присутствовал при захоронении клада. Гисслер снял для себя копию с документа и старинной карты, но вскоре забыл о них. Через восемь лет он поселился на Гавайских островах. Здесь один из его друзей женился на девушке-метиске, мать ее была туземка, а отец белый, по имени Олд Мак. Однажды Гисслер услыхал от своего друга, что его старый тесть владеет «планом клада», который всегда боязливо прячет и никогда не рассказывает, как он ему достался. После долгих уговоров Олд Мак показал Гисслеру старинную карту, и тот вспомнил про своего португальского друга и записи, уже восемь лет хранящиеся у него.

   – И что же? – затаив дыхание, спросила Солнышко.

   – При сравнении обеих карт Гисслер и его друг пришли к убеждению, что указанный остров – один и тот же.

   – И что они сделали? – спросила тетя Софи.

   Доктор Браз загадочно улыбнулся.

   – Хотя Олд Мак, провожая искателей приключений, высказал самые мрачные пророчества, Гисслер и его друг со своим одиннадцатилетним сыном направились в Сан-Франциско. Оттуда в Пунта-Аренас, где надеялись найти небольшое подходящее судно для переезда на остров. Но пророчества старого Мака, казалось, оправдывались. Мальчик заболел лихорадкой, и отцу пришлось отвезти его обратно. Гисслер остался один и стал дожидаться подходящего случая.

   Вскоре Гисслер высадился на острове вместе с экспедицией, которую он собрал в Вальпарасио. Две недели судно простояло в бухте Чэтэм, покуда Гисслер занимался своими измерительными работами, чтобы с помощью старинных карт определить местоположение клада. Когда наконец у капитана лопнуло терпение, и он решил отплыть, Гисслер остался на острове с тремя спутниками.

   Они месяцами тщательно обыскивали остров, но клад найти не удалось. Гисслер пришел к выводу, что поиски и обследования нужно проводить с величайшей выдержкой и точностью.

   Пробыв некоторое время на материке, он вновь отправился на остров вместе с женой и «навсегда» поселился на северо-востоке острова. Он построил прочную хижину. Она из года в год благоустраивалась и стала постоянным жильем.

   Он заложил пальмовые плантации и до 1909 года проводил розыски по всему острову. Однако ему так и не улыбнулась удача.

   – Как же так? – с сожалением воскликнула тетя Софи.

   – Республика, подданство которой принял Гисслер, назначила его губернатором острова. Он получил половину острова в частное владение и исключительное право на разведку, делающее невозможным какую бы то ни было конкуренцию со стороны других кладоискателей! – сказал доктор Браз. – Но прошли годы, и добровольный Робинзон увидел, что его счастье составляют не воображаемые сокровища на острове, а свободная, ничем не ограниченная жизнь, чарующие окрестные ландшафты.

   На остров прибывали и покидали его многочисленные экспедиции кладоискателей, но Гисслер ничем не выражал протеста против их начинаний, он всегда приветствовал их одними и теми же словами:

   – Меня зовут Гисслер, – говорил он. – Я полагаю, что вы прибыли, чтобы искать клад!

   Спокойствие и ирония звучали в словах этого человека, который точно знал, что никто ничего не найдет!

   Позднее Гисслер переехал в Нью-Йорк, где стал писать мемуары.

   – Что же с ним было дальше? – забеспокоилась тетя Софи.

   – Это неизвестно, – коротко ответил доктор Браз. – Но на этом история Зеленого острова не кончилась. После смерти Китинга, безуспешно искавшего клад, его молодая жена в 1894 году снарядила собственную экспедицию на тюленебойном судне.

   Из рассказов мужа ей было известно о большом камне с высеченной на нем буквой «К», а также о стреле, указывавшей на высокое дерево. Но Гисслер давно открыл это место и среди зарослей нашел заржавевший железный шест, один конец которого был загнут в виде крюка. Крюком как раз можно было достать до дна дуплистого дерева. Однако в дупле ничего не нашли.

   Команда тюленебойного судна роптала. Она ожидала большую добычу и считала себя обманутой.

   Гнев команды обратился против миссис Китинг, ее даже подвергли обыску, так как матросы полагали, что под одеждой она спрятала «план клада».

   В 1897 году во время пребывания Гисслера в столице республики Коста-Рика, в бухте бросили якоря два английских крейсера «Чемпион» и «Импириус» под командованием адмирала Пэллисера. Они высадили триста матросов и за три дня с помощью заступов и взрывчатки, превратили в пустыню территорию, принадлежащую Гисслеру. Фрау Гисслер возмущенно протестовала. Но ей запретили посещать «место работы», которое военные кладоискатели вскоре покинули, убедившись, что там ничего не найти.

   Гисслер поставил правительство Коста-Рики в известность об инциденте, и оно обратилось к английскому правительству с формальной жалобой.

   – Пэллисер, вероятно, был живой и предприимчивый малый, – усмехнулся доктор Браз. – Через шесть лет, в августе 1903 года, он с шестью товарищами появился на острове снова. Пэллисер основывался на данных, полученных какими-то путями от скончавшегося в 1894 году Николоса Фитцджеральда, а тот в свою очередь получил их от умирающего Китинга.

   И вот в 1902 году на остров прибыла экспедиция из тридцати австралийцев. Среди них были горные эксперты и химики. В 1903 году – экспедиция из Сан-Франциско, руководитель которой, Броун был разоблачен как мошенник и арестован. Обе экспедиции не добившись успеха, вернулись на родину. В 1903 году в истории острова появилось имя Кристиана Круса. У него было мало денег, но очень много времени, и он, как все люди его склада, надеялся на безусловный успех. Должно быть, – помолчав добавил доктор Браз, – должно быть, подобно Гисслеру, он обладал правами губернатора острова, так что Зеленый остров временно имел двух «губернаторов».

   Но права Кристиана Круса, заверенные подписями и печатями, не уважались. То и дело к острову причаливали экспедиции кладоискателей. Когда Крус с возмущением выступал против них, они предъявляли официальные разрешения, полученные от властей за большие деньги.

   Крусу надоела эта кутерьма, и он решил дать окончательный бой правительству за свои права. Он встретил лорда Фитцвильямса, богатейшего пэра Англии, совершающего на своей яхте кругосветную экспедицию в поисках кладов.

   Крус и Фитцвильямс стали друзьями. Лорд поддержал претензии Круса к правительству Коста-Рики и претензии признались. В благодарность Крус взял на «свой» остров кладоискателей из Англии. Сто человек команды яхты тщательно обыскивали весь остров. При взрыве отвесной скалы в бухте Чэтэм в голову лорда попал тяжелый камень. Безуспешные поиски и ранение в голову удручающе подействовали на Фитцвильямса. Вдобавок на остров прибыли две новые экспедиции англичан Роберта Гинеса и Арнольда Грея, начавшие работать каждая сама по себе. Таким образом, на острове одновременно находились три группы кладоискателей.

   В 1906 году о себе снова заставили говорить американцы.

   В Сиэтле открылась подписка на акции, чтобы обеспечить поисковую группу необходимыми финансовыми средствами.

   В 1920 году прибыла французская экспедиция и также ничего не нашла, но в одной из бухт на побережье сделала трагическое открытие. В нескольких милях от берега был наполовину затоплен небольшой пароход «Виджилент». Несколько лет тому назад пароход вышел в плавание, имея на борту восемь мексиканок, и пропал без вести. Эти искательницы приключений решили тайно отправиться на Зеленый остров, чтобы разыскать сказочные сокровища, но кораблекрушение оборвало их жизни.

   – Боже мой! – всплеснула руками тетя Софи. – Какой ужас!

   – В мае 1925 года, – продолжал доктор Браз, – в бухте Чэтэм высадилась океанографическая экспедиция американца Вильяма Бита. И она наряду со своей научной работой пошла по следам кладоискателей прошлых лет.

   На скалах, покрытых пеной прибоя, экспедиция нашла высеченные названия многих судов, причаливавших здесь с намерением найти клады.

   На берегу были обнаружены ржавые консервные банки и сломанные инструменты. Сколько было погребено надежд на страстно ожидаемое золотое счастье! Три матроса прочесывали остров и нашли забитую в землю гнилую сваю с прикрепленными к ней ржавыми ручными кандалами. Вокруг были раскиданы сгнившие доски обветшалой хижины. Позднее выяснилось, что территория острова была использована одно время как колония для каторжников.

   – Ну и ну! – изумился Малыш.

   – А 27 февраля 1926 года у острова бросила якорь яхта «Адвенчюз», принадлежащая богатому англичанину, – улыбнулся доктор Браз. – На борту судна находился автогонщик, чемпион Малькольм Кэмпбелл. У него были как будто бы точные сведения и данные по истории острова и его кладов. Он надеялся найти тайник в пещере и раскрыть тайну, окутывающую капитана Боуга – спутника Китинга: может быть в каменном склепе лежало тело Боуга, замурованное Китингом?

   Но Кэмпбелл хотел сделать еще одно открытие.

   – Какое? – шепотом спросила Солнышко.

   – Согласно преданиям, на острове когда-то жили последние потомки инков, спасшихся от преследования испанцев. На уединенной горной вершине, укрытой девственным лесом, они стерегли свой клад. И в самом деле, нога человека никогда не ступала на расположенную в западной части острова гигантскую гору, окруженную непроходимыми джунглями. Кэмпбелл открыл следы тропы, обрывавшейся среди девственного леса. Было похоже, что ее протоптала нога человека.

   – Может быть, на острове действительно жили люди, которые уходили в глубь лесов, когда корабли бросали якорь у берега? – проговорила Райс.

   Доктор Браз ничего не ответил.

   – Не знаю, – он загадочно покачал головой. – Известно только, что экспедиция Кэмпбелла очень страдала от тропической жары, к ней добавлялись мучения, вызванные несметным количеством комаров. Они полчищами нападали на людей, работавших при сорокапятиградусной жаре. Кэмпбелл пришел к выводу, что обычным способом клада не найти, что это возможно только при помощи электрических поисковых приборов.

   – И что же? – воскликнула Райс, нетерпеливо сжимая пальцы.

   – И вот, – торжественно произнес доктор Браз, – наконец-то в 1932 году появилась возможность найти клад.

   – Но как? Каким образом? – спросила Райс.

   – О, это очень интересно! – засмеялся доктор Браз. – Инженер-электрик, обладатель волшебной палочки, Клэйтон вместе с полковником Леки пришел на Зеленый остров...

   Тайны острова он захотел разгадать с помощью своего «металлофона» – электрического поискового прибора.

   На расстоянии десяти метров от того места, где Малькольм Кэмпбелл проложил шахту, прибор показал наличие металла.

   Заступы вгрызались в землю, кирки отбивали обломки породы, и вдруг под ногами людей засверкало золото. Вскоре удалось установить, что это не сокровища острова, а, очевидно, добыча португальского пирата Бенито Бонито, бывшего морского офицера Бениета Грэхэма.

   Получив известие о находке, правительство республики послало на остров солдат. С большой осторожностью были извлечены закопанные миллионы, а об их дальнейшей судьбе мог рассказать только один удачливый обладатель волшебной палочки.

   – Это было на самом деле так? – с недоверием спросила тетя Софи.

   – Не знаю, не знаю... – задумчиво произнес доктор Браз. – Известно только, что после этой находки новые и новые экспедиции прибывали на остров.

   – Зачем? – удивилась Солнышко. – Ведь клад был найден!

   – Но ведь там был не один клад, а несколько! – воскликнул Малыш.

   – Конечно, – улыбнулся доктор Браз – именно так все и было... В 1934 году экспедиционное судно из Англии бросило якорь у острова. На борту судна было разнообразное техническое оборудование, от металлоискателя до самолета.

   – Ну, это уже что-то... – прошептал Толстяк.

   – Но эта экспедиция забыла получить разрешение у правительства, – сказал доктор Браз, – и вся команда была арестована.

   Необычайные обстоятельства были связаны еще с одним кладоискателем – доктором Дечампом.

   Это был американец, зубной врач. Он прославился совместной работой с медиумом, при помощи которого хотел найти клад на острове...

   – Ну здорово! – воскликнул Малыш.

   – Но он убил своего медиума, – печально сказал доктор Браз, – и умер на электрическом стуле. Незадолго до исполнения приговора Дечамп пытался подкупить тюремного надзирателя, обещав разделить с ним найденный клад, если тот поможет ему бежать. Он умер со словами: «О, этот злосчастный остров!»

   Многие пираты, арестанты, вдовы, президент одной страны, отшельники, гонщики, состоятельные люди и просто глупцы ступали на землю острова. Терялись целые состояния, рушились жизни, а сокровища острова до сих пор лежат, и никто не может их отыскать... Вот и доктор Сэнди начинал с того же, – вздохнул доктор Браз и на мгновение замолчал.

   – Доктор Сэнди? – спросила Райс. – Это фамилия мне знакома...

   – Доктор Сэнди известная фигура в Америке, – сказал доктор Браз. – Он начал свою деятельность с того, что производил множество раскопок по всей земле... Это Канада, Аляска, Швеция. В конце концов судьба привела его на Зеленый остров. И хотя всем известно, что доктор Сэнди производил свои раскопки с иной целью, нежели его предшественники...

   – Что же искал доктор Сэнди? – спросила тетя Софи.

   – Доктор Сэнди искал динозавров, – сказал доктор Браз. – Именно он является полновластным хозяином единственного в мире питомника- зоопарка, куда мы сейчас направляемся...

   – Вот это да! – закричали мишки-гамми.

   – А где же он сам? Что случилось с ним? – спросила Райс.

   – Очень уместный вопрос, – покачал головой доктор Браз, – многие предполагают, что именно доктор Сэнди нашел древние сокровища Зеленого острова и с помощью этих средств осуществил грандиознейший проект всей своей жизни – создание настоящего динозаврового питомника... Единственного в мире... Хотя доктор Сэнди никогда никому не отвечал на этот вопрос, кто бы ни спрашивал его...

   – Но каким образом, даже если он нашел сокровища острова, ему удалось возродить к жизни динозавров? – с улыбкой спросила Солнышко.

   – Да! Да! – подхватили мишки-гамми. – Здесь какая-то тайна!

   – Совершенно с вами согласен, – сказал доктор Браз. – Я тоже об этом думал.

   – Но доктор Сэнди жив? – вдруг спросила тетя Софи.

   Доктор Браз с удивлением посмотрел на нее.

   – Не понимаю, почему вы об этом спрашиваете...

   – У меня создалось впечатление, после вашего рассказа, что несчастная судьба постигла всех, кто пытался прикоснуться к тайне древних сокровищ, – сказала тетя Софи. – И если предположить, что доктор Сэнди разгадал эту тайну, то... мне кажется, что...

   – Он должен был бы уже умереть? – договорил за нее доктор Браз и рассмеялся. – Однако доктор Сэнди пока что в отличном здравии, правда мало кто знает, где он находится теперь... Говорят, что иногда экскурсанты видели его на острове заросшего, покрытого шерстью, похожего на доисторическое чудовище, некоторые уверяют, что встречали его на материке. Но все это слухи, а реальность такова: некто доктор Сэнди – владелец единственного в мире питомника, где живут выведенные в результате его опытов, динозавры... И на его счету... миллионы... миллионы... миллионы...

   – Но как же ему удалось возродить динозавров? – покачала головой Солнышко. – Я не понимаю... Известно ли что-нибудь об его опытах?

   – Это его тайна, – сказал доктор Браз. – Известно только, что где-то на острове расположена лаборатория, вернее, одна из лабораторий, в которой хранятся биохимические вещества...

   Солнышко не дала ему договорить.

   – И никто до сих пор не попытался проникнуть туда? Это удивительно! – воскликнула она.

   Доктор Браз усмехнулся.

   – Это не так-то легко. Пожалуй, так же нелегко, как и прикоснуться к сокровищам острова... Я ведь говорил, что все на острове продумано до мельчайших деталей... Везде электрические заграждения, щиты, отлаженная единая система...

   – Понимаю, – вздохнула Солнышко. – И все-таки... это очень интересно... Я бы попыталась разгадать эту тайну.

   – А мне кажется, это очень опасная затея – держать на острове живых динозавров, – сказала тетя Софи. – И тем более пускать туда детей... Мало ли что может случиться, вдруг чудовища начнут нападать на людей?

   – Это абсолютно исключено, – улыбнулся доктор Браз. – Абсолютно, повторяю: единая огромная компьютерная сеть...

   Тетя Софи покачала головой с явным недоверием.

   Доктор Браз положил руку на ее плечо.

   – Поверьте мне, все на этом острове идет по плану. И все там прекрасно.

   – Да? – произнесла тетя Софи, и посмотрев на своего спутника спросила:

   – А что вас влечет туда, к этим динозаврам?

   Доктор Браз улыбнулся.

   – Я неисправимый мечтатель, – сказал он. – Вот и все...

   Послышался щелчок радио. Прозвучал голос пилота:

   – Пожалуйста, пристегните ремни! Идем на посадку.

   
* * *

   
Джимми посмотрел в иллюминатор. Рядом плыли облака.

   – Райс, на них можно смотреть часами, – сказал он.

   Облака плыли то белые, распластанные в полете, как лебединые крылья, то густо-синие, громоздящиеся друг на друга.

   – Будто цветы, – улыбнулась Райс.

   – Какая красивая отсюда сверху земля этого острова, – сказал Джимми. – Пожалуй, если бы мне разрешили, я бы остался жить там...

   – Вместе с динозаврами? – засмеялась Райс.

   – Может быть, – серьезно сказал Джимми.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава третья
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Доктор Браз стоял на тропинке у спуска горы. Его взор был прикован к серым шеям, вытянутым над пальмами. Он почувствовал головокружение, словно земля уходила у него из-под ног.

   По узкой тропинке к нему приближались Джимми, Райс, тетя Софи и мишки-гамми.

   – Прекрасный остров, нечего было так мрачно о нем рассказывать, – сказала тетя Софи, обращаясь к доктору Бразу. – Настоящий курорт!

   – Я знал, что вам понравится, – произнес доктор Браз.

   – А эти черные зубчатые вершины гор, – продолжала тетя Софи, – напоминают мне мою родину. А растительность и птицы усиливают иллюзию...

   Доктор Браз рассмеялся.

   – О чем это вы? – забеспокоилась тетя Софи. – Что-то не так?

   Вдруг где-то в зарослях послышался топот. Изумленные экскурсанты едва успели отпрыгнуть в кусты, как по тропе промчалось огромное темно-серое существо, издававшее глухой рев.

   – Ой, что это было? – воскликнула Солнышко.

   – Что за чудовище! – испуганно произнесла тетя Софи.

   – Заметили какой-то огромный рог у него на носу? – спросил Джимми у мишек-гамми.

   – И куций хвост, – добавил Малыш, расхохотавшись.

   – Смотрите-ка! А вот его след... – тихо сказала пораженная Райс, указывая на отпечаток ноги на тропе.

   Неожиданно Джимми закричал.

   – Посмотрите вверх!

   Мишки-гамми все еще продолжали смеяться, когда над пальмами появились, покачиваясь, несколько голов. Ящеры разглядывали людей. Они пожалуй, больше напоминали огромных жирафов, глаза их смотрели добродушно и несколько глуповато.

   Тетя Софи прижалась к доктору Бразу.

   – Это... они? – произнесла она.

   – Да...

   – То есть они не игрушечные? – с дрожью в голосе спросила она.

   – Нет, самые настоящие, – ответил доктор Браз.

   Вдруг все услышали трубный звук. Сначала затрубил один ящер, затем к нему присоединились другие.

   – Что это такое? – спросила Райс.

   – Не знаю, – произнес Джимми.

   – Это их призывный сигнал, – пояснил доктор Браз. – Они приветствуют ваше появление на острове.

   – Ничего себе сигнальчик! – подпрыгнул на месте Малыш.

   – Ну, ребята, берегись! – крикнул Толстяк. – По-моему, они действительно настоящие.

   В это время один из динозавров поднял голову, раскрыл пасть, показав свои огромные клыки и красный язык.

   – Вот это да! – прошептал Джимми. – Я такого в жизни не видел.

   Тетя Софи спряталась за раскидистый куст и что-то бормотала.

   Доктор Браз с улыбкой подошел к ней и подал руку:

   – Не волнуйтесь, пожалуйста. И разрешите мне быть вашим гидом во время этого увлекательного путешествия по зоопарку...

   – Это же не зоопарк, это же дикость какая-то, – бормотала тетя Софи, выбираясь из зарослей. – Это же настоящий каменный век...

   Мишки-гамми весело расхохотались.

   Джимми вошел первым в зеленый туннель пальмовой аллеи, держа за руку Райс. Следом, подпрыгивая на ходу, шли мишки-гамми, чуть позади – тетя Софи и доктор Браз.

   Со всех сторон их окружала густорастущая зелень, причудливые формы которой были признаками новизны мира, в который они вступили...

   – А они ничего – на вид, – сказала Райс, поворачиваясь к доктору Бразу.

   – Да, – улыбнулся он.

   – Мне захотелось подбежать к ним поближе, и даже погладить их, – рассмеялся Малыш.

   – А не хотелось ли тебе получше рассмотреть их зубы? – спросила с улыбкой Солнышко.

   – Выглядят они внушительно, это точно, – сказала Бабушка.

   – Пойдемте, я покажу вам кое-что, – предложил доктор Браз.

   Они вышли за пределы территории, предназначенной для начала экскурсионного маршрута, и вскоре услышали, какой-то стук и слабый запах бензина.

   – Обойдем пальмовую рощу, – скомандовал доктор Браз.

   Вскоре среди зелени открылось большое низкое строение из бетонных блоков со стальной крышей.

   – Шум идет оттуда, – определила Солнышко.

   – Подойдем ближе, – предложил Толстяк.

   – Наверное это стучит генератор, – предположил Джимми.

   – Ну ничего себе генератор! – воскликнул Малыш.

   На самом деле это была целая электростанция. Большие яркие электрические лампочки освещали воющие турбины и бесчисленные трубы, уходящие в землю.

   – По-моему, многовато, – сказала тетя Софи. – Здесь, не для одного острова, а на целый огромный город хватит...

   Вдруг Джимми услышал блеяние. Вместе с Райс они подбежали к загону, в котором находилось шестьдесят – семьдесят коз.

   – Интересно, зачем это? – с удивлением прошептала Райс.

   – Не знаю, – ответил Джимми.

   – А я знаю! – догадался Толстяк. – Наверное этих коз едят динозавры.

   Доктор Браз предложил пройти дальше по тропинке, ведущей через густые бамбуковые заросли. Они вышли к двойной ограде из стальной сетки. Сверху, свернутая спиралями, проходила колючая проволока. Гудел ток.

   Джимми заметил, что за оградой высятся густые заросли крупных, метра под три, папоротников. Он услышал какое-то гнусавое похрапывание, затем звуки тяжелых шагов, приближающихся к ним. Затем все стихло.

   – Я ничего не вижу, – прошептала Райс.

   – Тихо! – сказал Джимми.

   Прошло несколько минут. Осторожно подкравшись, Солнышко дотронулась до плеча Джимми и показала ему и Райс на папоротники. Джимми увидел, что среди плетей виднеется голова животного.

   – Смотри! – прошептал он Райс.

   Она оглянулась.

   Голова животного была неподвижна, большая часть ее была скрыта листьями папоротников. На них холодно смотрели два больших темных глаза. Длина головы достигала полуметра с лишним.

   От острой морды длинный ряд зубов уходил назад к слуховому проходу, ушной раковины у ящера не было.

   – Он похож на ящерицу, – прошептала Солнышко.

   – Или на крокодила, – произнесла Райс.

   – Тише! – сказал Джимми.

   Глаза животного смотрели не мигая.

   – Он не двигается почему-то, – проговорила Солнышко.

   Джимми увидел, как очень медленно показалась лапа и раздвинула листья папоротника, закрывающие морду животного.

   Лапа была сильная, мускулистая, с тремя ловко двигающимися пальцами, которые заканчивались изогнутыми когтями.

   Вдруг Джимми сделалось не по себе. Он еле слышно прошептал:

   – Он выслеживает нас...

   Неожиданно затрещали заросли, одновременно справа и слева.

   Несколько животных с пугающей быстротой, преодолели десять метров, которые отделяли их от изгороди.

   В глазах Джимми мелькнувшим пятном слились их могучие двухметровые тела, прямые хвосты, когтистые лапы, раскрытые пасти, усеянные неровными зубами.

   – Как страшно! – прошептала Райс.

   Рыча, ящеры неслись вперед, затем рванулись вверх, в прыжке. Джимми увидел огромные когти на задних лапах, напоминающие кинжалы. Затем они наткнулись на изгородь, и в воздухе одновременно брызнули два снопа белых искр. Злобно шипя, ящеры шлепнулись на землю.

   Изумленные мишки-гамми, доктор Браз, тетя Софи бросились к изгороди. И только тогда вперед бросился третий ящер.

   – Ой! – вскрикнула Солнышко.

   Прыгнув вперед, ящер врезался в ограду грудью.

   Райс вскрикнула от ужаса, когда перед ней коротко вспыхнул яркий свет, осыпая ее дождем искр.

   Раздалось глухое рычание, переходящее в шипение, и ящеры исчезли в зарослях папоротника, оставив в воздухе слабый запах разложения и облачко едкого дыма.

   – Ух ты! – проговорил Малыш.

   – Вот это скорость! – поддержал его Джимми.

   – Охотятся стаей, – сказал доктор Браз. – Они инстинктивно подстерегают добычу в засаде.

   – Удивительно, – прошептала Райс.

   – Я бы их особенно умными не назвала, – сказала тетя Софи, нервно потирая вспотевшие руки.

   По другую сторону ограды, в зарослях пальм, все вдруг услышали храп. Из листвы медленно показались несколько голов ящеров.

   Джимми быстро стал считать:

   – Один, два, три, четыре, пять!

   Ящеры холодно, не отрываясь, наблюдали за людьми.

   – Слава богу, что везде ограда, – произнес доктор Браз.

   – Как быстро они бегают! – воскликнул Джимми.

   – Это так, – отозвался доктор Браз.

   – Около ста километров в час, не меньше?

   – Точно.

   – А я обратил внимание, как они срываются с места, – сказал Малыш с нескрываемым восхищением. – Как птицы.

   – Словно они выпили волшебный сок-гамми, который готовит наша Бабушка, – звонко рассмеялась Солнышко.

   – Да... – Бабушка лишь покачала головой.

   – Не волнуйтесь, – бодро сказал доктор Браз. – Наше путешествие нам многое разъяснит. Пройдемте все сюда!

   
* * *

   
Из подземного гаража выехали два вездехода. Машины подъехали бесшумно, водителей ни в одной, ни в другой не было.

   – Джимми, Райс и мишки-гамми – в одну машину, – сказал доктор Браз. – А мы с тетей Софи – в другую!

   Джимми был рад, что сидит на переднем сиденье, перед ним и Райс на щитке было два компьютерных экрана и нечто, напоминающее с виду проигрыватель для компакт-дисков. Это оказался проигрыватель с лазерных дисков, подключенный к компьютеру. Еще Джимми увидел в машине радиопередатчик. На крыше были установлены две антенны, а рядом с Джимми лежали какие-то защитные очки.

   Мишки-гамми устроились на заднем сиденье.

   Колдун захлопнул двери электромобиля. Тот загудел и двинулся с места. Ехавшие впереди тетя Софи и доктор Браз о чем-то оживленно разговаривали, размахивая руками.

   – Давайте послушаем, о чем они говорят! – предложил Малыш. И быстро включил рацию.

   – Доктор Сэнди был угрюмым, с весьма неприятным характером, – раздался из прибора голос доктора Браза. Он был явно взволнован. – Он был членом одной организации, что и я, мы занимались одним делом... Время от времени в баре или в курительной собирались люди, он любил самодовольно выдавать нам очередную порцию научной чепухи. Мне это никогда не нравилось, так как в нашей организаций было принято обо всем говорить прямо, я не упускал случая сказать ему, что он напыщенный осел... Вместе со своими изысками на Зеленом острове.

   Но доктор Сэнди был очень странным типом. Стоило несколько раз нагрубить ему, как он начинал смотреть на тебя если не как на товарища, то уж по крайней мере как на человека, чье общество ему весьма приятно. Насколько я знаю, у него не было настоящих друзей и он не пользовался успехом в обществе, но в своей области, я говорю о прикладной генетике, у него была с самого начала репутация выдающегося человека и ученого.

   Все это было сравнительно давно... Я уже не помню, как это случилось, что я попал к доктору Сэнди домой. Но помню, что у меня осталось очень неприятное впечатление от этого визита...

   Доктор Сэнди тогда был еще сравнительно молод, имел двоих детей, мальчика и девочку. По всей вероятности, в доме не хватало денег, это как- то сразу бросалось в глаза. Но что мне особенно не понравилось, так это отношение доктора Сэнди к своей семье.

   – В чем это проявлялось? – спросила тетя Софи.

   – Это был как бы расширенный вариант его глупого поведения в нашей организации: самоуверенная снисходительность и зазнайство, доведенные до предела... Он говорил о своей жене и обращался с ней, словно она была слабоумная, надеясь, что и другие станут относиться к ней точно так же.

   Бедная женщина попросту боялась его. С детьми он разговаривал в особой издевательской манере: что бы ни было сказано или сделано ими, немедленно становилось предметом нудного псевдонаучного спора, главной целью которого, казалось, было сбить их с толку и выставить дураками.

   Я помню, как мальчик, которому тогда было лет двенадцать, нечаянно пролил стакан воды. Вместо того, чтобы не обратить на это никакого внимания или назвать его растяпой, доктор Сэнди завел длинный разговор о физических свойствах жидких тел, с таким восторгом, словно говорил о древних сокровищах, спрятанных на Зеленом острове.

   Он обращался как бы ко мне, но перемежал свою речь словами вроде «как тому хорошо известно», или «как моему сыну неоднократно объясняли в школе», и это, видимо, доставляло ему большое удовольствие. Я себя чувствовал очень неловко в этой обстановке и больше не заходил в дом доктора Сэнди. Я начал избегать доктора Сэнди, и когда несколько месяцев спустя он перевелся из нашей организации в другую клинику, занимающуюся теми же исследованиями в области биомедицины и прикладной генетики, никто из коллег об этом не пожалел.

   Я не видел доктора Сэнди несколько лет, но все время слышал о нем, о его раскопках, ведущихся сразу в нескольких странах, о его достижениях. Он добивался блестящих успехов в своей области и считался одним из ведущих ученых Америки.

   Однажды – кажется, это было лет семь назад – доктор Сэнди снова появился в нашей организации. Он не очень изменился ни внешне, ни внутренне, разве что казался еще более уверенным в том, что он – великий гений всего человечества, а остальные ученые – просто недоумки. Ко всему этому примешалась идея строительства, как будто бы уже начатого на Зеленом острове...

   – Строительство этого питомника? – уточнила тетя Софи.

   – Безусловно. Но никто не знал, как и на какие средства, и где собственно идет выращивание динозавров. Зеленый остров казался многим недосягаемым... Или попросту многие не верили в это.

   Поздно вечером, когда все разошлись, мы с доктором Сэнди остались вдвоем, я поинтересовался, как его семья. При упоминании о семье его лицо сразу приняло суровое, я бы сказал – злое выражение.

   – Если вы не возражаете, я бы предпочел не говорить на эту тему, – сказал он сухо.

   Так как особенного желания настаивать у меня не было, я извинился и хотел было заговорить о чем-то другом, но он опередил меня:

   – Ведь вы их всех видели как-то, – сказал он. – Вам, наверное, уже тогда было ясно, чем все это закончится...

   И он пустился в долгий рассказ о своей неудавшейся семейной жизни.

   Жена ушла от него, сына, которого вопреки его желаниям он послал в Кембридж изучать физику, исключили за неуспеваемость и за пьянство. Тот стал продавцом в магазине. Дочь, которая должна была по замыслам отца поступить на химический факультет университета в Нью-Йорке, вдруг в восемнадцать лет объявила о своем намерении выйти замуж за какого-то парня, с точки зрения отца, вовсе ей неподходящего и, не получив согласия на брак, бежала с ним.

   Доктор Сэнди даже не мог точно сказать, где теперь находятся его сын и дочь, потому что сам он, махнув на все рукой, вплотную занялся созданием уникального динозаврового питомника...

   – Там все будет рассчитано, как в алгебраическом уравнении, – с гордостью говорил он. – Лучше иметь дело с динозаврами и компьютерами, чем с людьми...

   Ему нравилось думать, что древние животные обладают первозданной чистотой и непорочностью, качествами, которых так не хватает роду человеческому. Все эти рассуждения показались мне тогда просто наивными.

   – Бросьте, – сказал я, – вы пытаетесь прикрыть свою ненависть к людям формулой, что, мол, люди лгуны, а первозданная материя, из-которой вам якобы удалось воскресить динозавров – чиста и не умеет, не научилась лгать... Но если уж на то пошло, то динозавры не пишут стихов и не играют на скрипке. Их общество, может быть, и честно, но невероятно примитивно и скучно.

   – О нет! – с какой-то злобой воскликнул доктор Сэнди. – Об этом я позабочусь! Скучно в моем заповеднике не будет! Об этом узнает весь мир! Весь!

   – Возможно, – сказал я ему как-то вяло, может быть, оттого, что не верил ему.

   – Хотите, я покажу вам свою шашечную машину? – неожиданно спросил он у меня.

   – Шашечную? – переспросил я.

   – Ну да. Вы играете в шашки?

   – Играл когда-то.

   – Как вы считаете, для этой игры нужен интеллект?

   – Думаю, что да, – сказал я.

   Загляните ко мне как-нибудь вечерком в лабораторию, я попрошу вас сыграть партию в шашки с машиной, которую я сам изобрел. Уверяю, она, эта неживая машина окажется сильнее. Ибо она создана моим умом, вычислена до малейшей детали...

   Я удивился. Но дал согласие.

   «Странная мания все рассчитывать и программировать, – подумал я, заходя спустя неделю к доктору Сэнди. – Возможно, это способ самоутверждения...»

   
* * *

   
У доктора Сэнди была первоклассная лаборатория, спроектированная и построенная им самим. Это была комната, полная специального оборудования, отдаленно напоминающая небольшую электростанцию.

   – Зачем вам нужна эта машина? – поинтересовался я. – Наверняка, не только для игры в шашки?

   Доктор Сэнди начал объяснять в своей обычной холодной манере о скорости и безупречности производимых машиной вычислений, о том, что именно она является главной центральной частью грандиозного проекта компьютерного зоопарка, который вот-вот откроется на Зеленом острове. Выходило так, что шашечная машина представляла собой чуть ли не космический пульт управления Вселенной.

   Я от души рассмеялся и сказал, что готов состязаться с этой машиной, а значит, и с самой идеей искусственно выстроенного на Зеленом острове динозаврового питомника, в который, признаюсь честно, я ничуть не верил...

   Доктор Сэнди резко сверкнул глазами и предложил мне сыграть с машиной.

   Мне казалось, что для него эта партия вопрос жизни и смерти.

   – И что же произошло? – с тревогой спросила тетя Софи.

   – Мы начали игру, – сказал доктор Браз. – Доска представляла собой освещенный щит, расположенный в передней части машины, а шашками были красные и белые лампочки...

   Непосредственно передо мной тоже была доска, но с кнопками в каждом квадрате. И когда я нажимал кнопку того квадрата, куда бы я поставил шашку, в соответствующем квадрате на щите зажигалась лампочка. Когда машина делала ход, что происходило почти мгновенно, зажигалась другая лампочка.

   Когда съедали шашку, лампочка, обозначавшая ее, гасла, а когда шашка становилась дамкой, загоралась ярче.

   Это было очень просто, но немножко непривычно, да к тому же я давно не играл в шашки, поэтому в первые три партии машина выиграла безо всякого труда. После этих партий у меня возникло чувство подавленности, усугубленное еще и тем, что машина делала ходы с невероятной скоростью. Если я на минутку задумывался, мне казалось, что машина от нетерпения стучит ногой, похожей на лапу чудовища...

   
* * *

   
Тем временем доктор Сэнди явно наслаждался игрой и не переставал любовно расхваливать скорость, точность и ловкость своей машины, а вместе с ней рекламировал мне компьютерные системы своего будущего зоопарка на острове, так что я ознакомился со всем этим задолго до того, как впервые ступил на остров...

   Доктор Сэнди настаивал, чтобы я продолжал игру. И я от отчаяния решил проделать один опыт.

   Я заметил, что несмотря на то, что машина играла превосходно и улавливала малейшую мою ошибку, ее мастерство заключалось исключительно в умении быстро реагировать на любой ход. Она никогда не устраивала мне ловушек и не делала неожиданных ходов. Я начал подозревать, что она не очень-то хорошо разбирается в самой игре и что ее легко можно сбить с толку какой-нибудь необычной комбинацией.

   Поэтому я начал делать не то чтобы неправильные ходы, а скорее бессмысленные, и хотя некоторые оказывались гибельными для меня, другие заставляли машину задумываться несколько дольше обычного.

   Доктор Сэнди заметил это и тотчас пустился в длинное техническое объяснение, суть которого сводилась к тому, что машина не была виновата, а программа, заданная ей, рассчитана на обычную игру с разумным противником и не предусматривала никаких дурачеств. Ему явно не нравились мои фокусы, и он дал мне понять, что я веду себя не совсем по-джентльменски. Но теперь я сам уже увлекся и начал вести такую необычную игру, что машина, казалось, была в полной растерянности. Она начала отдавать шашки одну за другой. Было совершенно очевидно, что я выиграл партию.

   Доктор Сэнди сидел молча, уставившись на освещенный щит. Его лицо выражало боль и растерянность, я даже на минуту искренне пожалел, что затеял этот опыт. Но теперь уже не оставалось ничего другого, как продолжать. И я сделал последний решающий ход.

   После этого хода наступила длительная пауза в игре. Видимо, машина долго соображала, что же ей делать дальше.

   Я подмигнул доктору Сэнди, сказав:

   – Вот вам и вся система управления динозаврами...

   Я рассмеялся. А машина смошенничала.

   – Как?! – изумилась тетя Софи.

   – Она, нисколько не стесняясь, просто взяла и передвинула свою шашку назад. Это было то трогательное, наивное мошенничество, которое можно было ожидать в аналогичных обстоятельствах только от маленького ребенка.

   Я опять рассмеялся, а затем взглянул на доктора Сэнди. Его лицо стало беловато-серым, и он смотрел на машину с таким ужасом, словно на глазах у него только что произошло убийство.

   Так он стоял несколько минут, затем, не сказав ни слова, повернулся и вышел. На меня он даже не взглянул.

   Я подождал его несколько минут, потом спустился вниз. Он был уже в машине и собирался уезжать. Я сел в машину рядом с ним. Минут десять мы ехали молча. Затем я сказал:

   – Было очень интересно!

   – Но она смошенничала!

   – Да, но не очень-то ловко. Вы бы ее научили перевертывать доску с фигурами в подобных случаях.

   Доктор Сэнди, помолчав, сказал устало:

   – Это все объясняется очень просто!

   – Конечно, просто! – подхватил я. – Она не хотела проигрывать.

   – Задавая программу, – сказал доктор Сэнди, как будто он и не слышал меня, – я запрещаю ей нарушать правила игры, а также проигрывать...

   – Большинство из нас старается придерживаться такой программы...

   Доктор Сэнди с горечью усмехнулся.

   Мне показалось тогда, что его идея с созданием на Зеленом острове управляемого компьютерами зоопарка, потерпела настоящее крушение...

   Доктор Браз вздохнул.

   – Но вышло иначе... – сказал он. – Динозавры существуют и зоопарк тоже... Хотя мне иногда кажется, что все это – всего лишь высшая точка самоутверждения доктора Сэнди...

   Окажись я на месте властей, я бы ни за что не допустил в зоопарк Зеленого острова людей, тем более детей... Но это всего-навсего моя точка зрения, мои опасения, не подкрепленные ничем доказательным: ни электронными приборами, ни машиной, ни деньгами...

   – Вы всерьез думаете, что доктор Сэнди добыл сокровища здесь, на острове? – спросила тетя Софи.

   Доктор Браз рассмеялся.

   – Как вам сказать... Если так произошло на самом деле, это еще хуже...

   Он нажал кнопку перед собой и сказал громко:

   – Чтобы не загрязнять окружающую среду, в зоопарке используются легковые электромобили... В будущем, как уверяет хозяин и создатель зоопарка, нам удастся ездить прямо среди животных...

   В другой машине Джимми нажал кнопку и сказал:

   – Кстати, мы слышали весь ваш рассказ, доктор Браз.

   Мишки-гамми довольно заурчали на заднем сиденье.

   – О Господи! – раздался голос тети Софи. – Это уж совершенно ни к чему.

   
* * *

   
Тем временем электромобиль въехал в пальмовую рощу, деревья были невысокими, с толстыми стволами.

   Доктор Браз продолжал:

   – Обратите внимание на удивительный растительный мир, окружающий вас. Справа и слева от вас – деревья, которые называются цикадами... Это доисторические предшественники пальмового дерева. Листья цикад были любимой пищей динозавров.

   Электромобиль медленно ехал среди деревьев. Джимми обратил внимание на то, что заграждения и стены зоопарка были замаскированы зеленью.

   – По-видимому, этот доктор Сэнди хотел усилить впечатление, будто экскурсия проводится в настоящих джунглях, – сказал он.

   – Посмотрите на деревья! – воскликнула Солнышко.

   Мишки-гамми прижались к стеклу.

   – Ух ты! – прошептал Малыш.

   – Что? Что там? – спросила Райс.

   – Смотри! Динозавр на дереве! – закричал Джимми.

   – На дереве? – изумилась Райс. – Динозавр сидит на дереве?

   – Держи бинокль! – Джимми вручил ей бинокль.

   – Смотри направо! – сказал он. – Вот там, примерно посередине большого зеленого ствола...

   В кружеве теней, отбрасываемых листьями, на ветке неподвижно стоял темно-зеленый зверек размером с обезьяну. Он напоминал ящерицу, вставшую на задние лапки. Удерживать равновесие зверьку помогал длинный хвост, свисавший вниз.

   – Я знаю, это отнелия, – сказала Бабушка.

   – Совершенно верно, – раздался голос доктора Браза, – маленькие зверьки, которых вы видите, называются отнелии. Они получили свое название в честь жившего в девятнадцатом веке охотника за динозаврами Отнелия Марша.

   – Какие смешные! – захлопала в ладоши Райс.

   – Очень смешные, – пробурчал Ворчун, – только мне они почему-то напоминают кое-кого из гоблинов...

   Мишки-гамми дружно расхохотались.

   – Если бы не мишки-гамми, тут была бы тоска зеленая, – сказала Райс.

   – Почему? – удивился Джимми.

   Райс хмыкнула.

   – Они такие скучные, эти динозавры...

   – Самое большое стадо этих животных обитает в траве на равнине, внизу, – раздался голос доктора Браза. – Мы можем привлечь их внимание, если воспроизведем брачный призыв этих животных .

   Из громкоговорителя на заборе раздался какой- то протяжный носовой звук, чем-то напоминающий крик диких гусей.

   Вдруг все увидели, как из травы одна за другой высунулись шесть ящеровых головок.

   Райс была в восторге.

   Мишки-гамми тряслись от смеха.

   Головки исчезли. Из громкоговорителя снова раздался призыв, и снова головки высунулись из травы –опять-таки одна за другой, в той же последовательности.

   Внезапно внимание Джимми привлекло одно странное животное, которое мирно паслось на холме с левой стороны, пожирая сочные стебли.

   – Смотрите! – воскликнул Джимми. – Что это за чудовище?

   Толстяк испуганно заворчал, увидев незнакомого зверя и прижался к Колдуну.

   – Ну и величина! – прошептал Малыш.

   – Что-то вроде носорога... – предположила Бабушка.

   Но животное только на первый взгляд напоминало носорога, так как обладало маленьким рогом на переносице. Пара же больших рогов, возвышающихся на лбу и направленных вперед, давало ему сходство с некоторыми быками, во всем же остальном оно отличалось и от носорогов и от быков.

   Голова по сравнению с туловищем была непропорционально велика, достигая чуть ли не двух метров в длину, задняя часть черепа расширялась в плоский и широкий гребень, который можно было принять за растопыренные уши, но в действительности это было только украшение или защита верхней половины шеи, покрытое мелкой чешуей, а по наружному краю – острыми зубцами. Этот воротник, несомненно, увеличивал вес и без того огромной головы и мешал поднимать ее вверх.

   Передние ноги были значительно короче задних, так что животное двигалось, высоко подняв свой крестец. Когда головам ноги этого животного скрывались в высокой траве, оно напоминало целый холм, достигавший почти пяти метров высоты. Массивное туловище его было покрыто панцирем из круглых пластинок, более крупных на спине и боках, и мелких на крестце, ногах и брюхе. Туловище оканчивалось недлинным, но толстым хвостом, который служил опорой для задней части тела.

   – Ну и чудище! – прошептал Джимми, рассматривая животное.

   – Что же это за зверь? – задумалась Бабушка.

   – Это трицератопс, представитель отряда динозавров, – раздался голос доктора Браза.

   – Он безобиден? – поинтересовалась Райс.

   – Большие животные очень неповоротливы, – помолчав, сказал доктор Браз, – кроме того, я уже говорил, на этом острове все запрограммировано и предусмотрено...

   – А если все-таки... что-нибудь неожиданное приключится? – спросила Райс с любопытством.

   – Нет, это исключено, – ответил доктор Браз.

   – Жаль, – разочарованно вздохнула Райс.

   Все рассмеялись.

   Внезапно заработал мотор электромобиля, раздалось скрежетание. От неожиданности огромный динозавр подскочил в воздух и помчался по траве, словно кенгуру. В ярких лучах послеполуденного солнца отчетливо были видны его массивные задние ноги и хвост.

   – Ну, а сейчас, понаблюдав за этими травоядными, мы поедем туда, где водятся крупные динозавры, – раздался голос доктора Браза. – Гораздо более крупные.

   И электромобили поехали дальше вперед, пересекая остров в южном направлении.

   
* * *

   
Вскоре все увидели новое чудовище.

   Электромобили ехали вдоль высокого обрыва, откуда была видна бурная река. Правда, густая листва, нависавшая над рекой с обеих сторон, почти закрывала воду.

   – Там плотоядные динозавры, – сообщил доктор Браз, – Иначе их называют дилофозаврами.

   Джимми разглядел всего одного дилофозавра. Стоя на задних лапах, он выходил из реки. С виду дилофозавр был классическим хищником: массивный хвост, сильные задние лапы, длинная шея. В высоту он достигал трех метров и был, словно леопард, покрыт желтыми и черными пятнами.

   Райс подтолкнула Джимми.

   – Посмотри-ка на его голову!

   Два широких волнистых гребня шли по верху морды от глаз к носу. Посередине они соединялись. Животное ухало, будто сова.

   – Очень хорошенькие, – умиленно произнесла Солнышко.

   – Дилофозавры, – пояснил доктор Браз, – одни из первых на земле плотоядных динозавров. Ученые думали, что их челюстные мускулы были слишком слабыми и дилофозавры, не имея сил убить добычу, пожирали падаль. Однако теперь мы знаем, что они ядовиты.

   – Ого! – воскликнул Колдун.

   – Здорово... – произнес Малыш.

   В воздухе раздался крик этого зверя. Райс беспокойно заерзала на сиденье. Джимми попробовал улыбнуться, но странное беспокойство охватило и его.

   – Они действительно ядовитые, доктор Браз? – нажав кнопку, спросила Райс.

   – Не волнуйся, – произнес голос доктора Браза.

   – Но они, ядовитые, да?

   – Ну да, Райс...

   
* * *

   
Электромобиль свернул в другую сторону, река осталась позади. Джимми успел рассмотреть взлетевшую из густых зарослей целую стаю странных птиц. Они достигали величины очень крупного лебедя, но имели длинное тело, более короткую шею и очень длинный и острый клюв, усаженный острыми и мелкими зубами.

   Электромобиль ехал дальше и вскоре оказался на вершине холма.

   – Сейчас вы увидите появление тиранозавра, – сказал доктор Браз.

   Мишки-гамми прильнули к стеклам. Вдруг послышалось козлиное блеяние, оно раздавалось все ближе и становилось все настойчивей.

   Козел, привязанный внизу на склоне холма, стал бешено носиться из стороны в сторону, натягивая веревку.

   Доктор Браз услышал по рации взволнованный голос Райс:

   – А что будет с козликом? Его съедят, да?

   – Думаю, что да, – ответил доктор Браз.

   Внезапно все почувствовали зловоние: запахло протухшим, гнилым мясом, этот запах долетал снизу со склона холма.

   – Она здесь, – прошептал доктор Браз.

   – Кто она? – поинтересовалась Солнышко.

   – Тиранозавриха, – пояснил Джимми.

   Козел был привязан посередине поля, в тридцати метрах от ближайших деревьев. Джимми сперва никого больше не видел, но потом сообразил, что зря смотрит вниз: голова животного возвышалась над землей на шесть метров, она достигала верхушек пальм и была наполовину скрыта листьями.

   Джимми прошептал:

   – О! Да, она огромная, как... дом.

   Мишки-гамми во все глаза смотрели на громадную квадратную голову высотой в полтора метра, всю в красно-коричневых пятнах, со здоровенными челюстями и клыками.

   Один раз тиранозавриха щелкнула челюстями. Однако из укрытия не выходила.

   Райс спросила шепотом:

   – И долго она будет ждать?

   – Наверное минуты три-четыре... – ответил Джимми.

   – Ой! – вскрикнула Солнышко и зажмурилась.

   Тиранозавриха рванулась вперед, теперь было видно все ее гигантское тело.

   В несколько скачков она добралась до козла, нагнулась и прокусила ему шею. Блеяние прекратилось. Наступила тишина.

   Тиранозавриха склонилась над добычей, но вдруг засомневалась, массивная голова повернулась на мускулистой шее.

   – Ой! Она смотрит по сторонам, – проговорила Солнышко.

   – Она смотрит на нас, – добавил Джимми.

   Тиранозавриха долго, пристально смотрела на электромобили, стоящие высоко на холме.

   – Она может нас увидеть? – прошептала Райс.

   – О да, – сказал по рации доктор Браз.

   – Я боюсь, – прошептала Солнышко.

   – Сейчас увидим, – сказал доктор Браз, – будет ли она есть свою жертву прямо у нас на глазах или же утащит ее куда-нибудь.

   Тиранозавриха наклонилась, обнюхала козлиную тушу. Защебетала какая-то пташка, тиранозавриха настороженно наклонила голову. И опять принялась озираться, слегка, дергая головой в разные стороны.

   – Точно птица, – сказал Малыш.

   Но тиранозавриха по-прежнему вела себя нерешительно.

   – Чего она боится? – удивился Толстяк.

   – Может какого-нибудь другого тиранозавра, – шепотом предположил Джимми.

   Но вот, наконец, громадное животное склонилось над козлиной тушей. Прижав ее к земле гигантской задней лапой, тиранозавриха принялась терзать добычу.

   – Она решила остаться, – прошептал Джимми.

   – И никуда не убежит с добычей? – спросила Райс.

   – Ой! – вскрикнула Солнышко.

   Тиранозавриха снова вскинула голову, из ее пасти свисали окровавленные обрывки мяса. Она еще раз пристально посмотрела на электромобиль и мерно задвигала челюстями.

   Послышался неприятный хруст костей.

   – Ой, – раздался по рации голос Солнышко. – Какая же это га-а-дость!

   И тут осторожность все-таки взяла верх – тиранозавриха схватила зубами останки козла и тихонько уволокла его за деревья.

   Электромобили двинулись с места и тихо поехали вперед, по дорожке в зарослях.
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– Может быть, кто-нибудь хочет поиграть в мяч? – спросил доктор Браз, открыв дверцу электромобиля.

   Мишки-гамми, Джимми и Райс выбежали на зеленую поляну. Мишки-гамми запрыгали от радости, ударяясь головами о ветки пальм.

   Джимми посмотрел на землю. На лугу валялось множество камней. Слева слышался шум прибоя. Солнышко и Райс поспешили за ним.

   – Смотри-ка! – закричала Солнышко, – Я вижу среди камней ягоды!

   – Может быть, их едят эти ужасные животные? – предположила Райс.

   – Нет, чепуха, – сказал Джимми.

   Он огляделся кругом. Его внимание привлекла другая картина. Одна из ближних гор, покрытая небольшой дымкой, словно переливалась на солнце. На ее склоне Джимми заметил какие-то странные белые полосы.

   – Смотрите, – сказал он, – там, вдали, будто радуги...

   – Странно, – произнесла Солнышко. – Что это может быть? Как ты думаешь, Райс?

   – Может быть, снег? – неуверенно произнесла Райс.

   – Нет, наверное, не снег, – предположил Джимми, – скорей всего, это выход какой-то белой горной породы.

   Он поднес к глазам бинокль.

   – Ну, что там? – нетерпеливо спросила Райс. – Дай посмотреть!

   Джимми протянул ей бинокль.

   – Ну и ну! – произнесла Райс. – Там все изрыто ямами, будто гору грызли...

   – Наверное, это ящеры! – воскликнула Солнышко. – Может, они искали пиратский клад?

   – Тот, что стащил доктор Сэнди, – добавил Джимми.

   – Вы что-нибудь нашли? – раздался сзади голос доктора Браза.

   Джимми вздрогнул.

   – По-моему, эти динозавры знают, что доктор Сэнди стянул клад, – сказал он. – Посмотрите в бинокль.

   Доктор Браз взглянул на изрытую ямами гору и покачал головой.

   – Действительно, странно... – сказал он.

   – И страшно, – добавила Райс.

   Вдруг из чащи леса выбежал Малыш. Вид у него был чрезвычайно взволнованный. Он подпрыгивал так высоко, как только мог.

   – Джимми! Доктор Браз! – кричал он. – Посмотрите сюда!

   Он остановился, отдышался и произнес:

   – Они откладывают яйца!

   – Кто? – переспросила Райс.

   – Они, динозавры, я только что видел... Вот, посмотрите...

   Он протянул сверкающий, переливающийся на солнце осколочек скорлупы самого настоящего яйца.

   – Это яичная скорлупа, – произнес доктор Браз.

   – Динозавры откладывают яйца! – закричал Джимми. – Значит, они размножаются, прямо здесь, на острове? Это предусмотрено доктором Сэнди?

   Доктор Браз тревожно покачал головой.

   – Но ведь эти динозавры не должны выводить потомство, – неуверенно сказал он.

   – Но они выводят! – воскликнул Малыш. – Я сам лично только что видел! Могу показать, где... Мы играли в мяч... Сначала Бабушка нашла какие-то ягоды между камней, мы спустились по склону, там небольшое озеро... И вот там мы увидели динозавра, он откладывал яйца...

   – Ты не врешь? – переспросила Солнышко.

   – Пойди и посмотри сама, – обиделся Малыш.

   Доктор Браз покачал головой.

   – Да, это осколок очень большого яйца! А какой он толстый... Это яйцо велоцираптора...

   – Если динозавры здесь размножаются, значит... – с ужасом произнесла Райс, – они могут так размножиться, что никакая компьютерная система заповедника их не удержит, и они тогда...

   Она закрыла лицо руками.

   – Тогда они захотят кушать, – тихо добавила Солнышко. – А еды не хватит на всех, и они станут поедать всех экскурсантов, и в конце концов переберутся на материк... Верно, доктор Браз?

   – Я думаю, что некоторые из них уже перебрались, – сказал доктор Браз.

   – Что?!–с ужасом воскликнула тетя Софи, услышав последнюю фразу доктора. – Что вы говорите, доктор Браз? Кто куда перебрался? Динозавры? На материк?

   – Мы нашли осколок яйца, – сказал Джимми. – Это означает, что динозавры размножаются здесь, на острове... И наверняка, это не было запрограммированно никакими «шашечными» компьютерами доктора Сэнди...

   – Вы считаете, что нам угрожает опасность? – спросила тетя Софи у доктора Браза.

   Тот вздохнул.

   – Я догадывался о том, что здесь, на острове, происходит нечто подобное. В нескольких клиниках на материке были случаи укусов детей странными существами, похожими на больших ящериц. Многие случаи закончились печально... Я предполагаю, что малыши-динозавры уже расселились на материке...

   – Какой ужас! – воскликнула тетя Софи.

   – Только не кричи! – успокаивал ее Джимми. – Мы сейчас что-нибудь придумаем.

   – Конечно, – улыбнулась Солнышко. – Не бойтесь, тетя Софи.

   – Надо немедленно возвращаться в Нью- Йорк! – закричала тетя Софи.

   – К сожалению, это невозможно, – сказал доктор Браз. – Вертолет улетел и вернется за нами только через пару суток.

   – О боже! – тетя Софи опустилась на траву.

   – Так, так, – соображал доктор Браз. – Малыш, отведи нас к тому месту, где ты увидел, как динозавры откладывают яйца.

   – Запросто! – подпрыгнул Малыш.

   Вскоре все подошли к озеру, расположенному среди высоких гор.

   – Только тихо! – скомандовал доктор Браз. – Пожалуйста, не шумите.

   – Сейчас он выплывет из воды, – прошептал Малыш.

   В это время посередине озера вода начала бурлить в нескольких местах. Это напоминало извержение гейзеров. Гейзеры выпустили по клубу пара и осели.

   – Как странно – озеро бурлит, – произнес Малыш. – Наверняка, там, на дне, вулкан...

   – Тише! – прошептал Джимми, – смотрите!

   Подняв на поверхности воды мощные волны, из глубины озера вынырнул огромный динозавр и поплыл к берегу. Выбравшись на кромку сухого песка, он несколько минут отдыхал, прежде чем пуститься дальше.

   – Это, наверное, самка? – спросила Райс.

   – Наверно, – прошептал доктор Браз.

   Берег был крутым для этого тяжеловесного животного, длина которого была больше трех метров. Но вот оно стало продвигаться вперед, но не плавно, а какими-то рывками. Животное выбрасывало вперед плавники передних конечностей медленно подтягивало с их помощью свое тяжелое тело, одновременно отталкиваясь задними лапами и хвостом.

   За животным тянулся по песку широкий след. Вскоре оно добралось до ровного места и остановилось для более продолжительной передышки.

   – Смотрите-ка! Вторая! – с ужасом произнесла тетя Софи.

   Вторая самка взобралась по склону на ровное место точно так, как и первая. Она выбрала себе подходящую площадку и стала работать своими плавниками с такой точностью и силой, будто пользовалась настоящим садовым ножом. Она очистила место от растений и стала отбрасывать песок далеко в сторону. За двадцать минут обе самки вырыли яму такой глубины, что могли поместиться в них целиком.

   – Какие огромные ямы! – восхищенно вздохнул Джимми.

   Затем обе самки принялись углублять свои ямы, выбрасывая передними конечностями из них песок. Задние же конечности копали медленными и ритмичными движениями, напоминая работу человеческих рук или экскаватора. Вскоре образовался огромный колодец с совершенно гладкими стенами, так как все корни растений, попадавшиеся в грунте, были вырезаны начисто.

   После этого последовала продолжительная пауза, а затем обе самки закрепившись передней частью тела в своем углублении, начали со вздохами и ревом откладывать яйца, то одно за другим с интервалами, то непрерывно сериями.

   Джимми и мишки-гамми сбились со счета.

   – По-моему, сто... – с ужасом произнесла тетя Софи.

   – Нет, двести, – сказал Малыш.

   Каждую порцию снесенных яиц животное присыпали песком. За десять минут кладка яиц была закончена. Теперь оставалось только замаскировать гнезда. Обе самки пользовались для этого передними плавниками, и вскоре гнезда исчезли под слоем песка в двадцать пять-тридцать сантиметров. Сверху самки прикрыли их еще кусками корней и обломками веток. Теперь действительно было бы трудно их обнаружить.

   Все это длилось три с половиной часа. А затем оба животных спустились к озеру и исчезли в воде.

   
* * *

   
– Что будем делать? – спросила тетя Софи. – Они же съедят нас.

   – Не только нас, – добавил доктор Браз. – Вся планета в опасности!

   – Нужно немедленно связаться с материком, – воскликнула тетя Софи. – Пусть срочно вызывают вертолет и эвакуируют нас отсюда, ведь мы с детьми... Боже мой, какой ужас! – всхлипнула она. – Второй год подряд приезжаю в Нью-Йорк, и все время какие-нибудь сюрпризы. То мишки-гамми, то динозавры... Бедные мои нервы!

   – Спокойно, тетя Софи, – улыбнулась Солнышко. – Мы обязательно что-нибудь придумаем.

   Джимми поднес к глазам бинокль.

   – Смотрите, доктор Браз! Вон там! – вдруг закричал он.

   – Что случилось? – спросил доктор Браз.

   – Вон там! Судно...

   – Корабль?

   – Да! Там, на палубе кто-то сидит... Какой-то зверь!

   Доктор Браз схватил бинокль. Уже стемнело, и было плохо видно, но доктор Браз сумел разглядеть продолговатое грузовое судно, отчалившее от берега.

   – Вы что-нибудь видите? – спросила тетя Софи.

   – Нет, – покачал головой доктор Браз.

   – Ниже смотрите, – подсказал Джимми. – Они вон там, внизу.

   Доктор Браз опустил бинокль пониже и принялся рассматривать корпус корабля.

   Однако уже стемнело настолько, что доктор Браз не мог как следует разглядеть корабль.

   – Все равно ничего не вижу...

   – А я вижу! – вдруг воскликнула Солнышко. – Возле кормы! Посмотрите возле кормы!

   – Ну, ты глазастая, – изумился Джимми. – Видишь при таком освещении?

   – Мишки-гамми могут видеть в темноте, – пояснил Ворчун.

   – Я тоже вижу, – сказал Колдун.

   – И я, – подпрыгнул Толстяк. – Вон они, эти...

   Доктор Браз направил бинокль на корму и начал пристально ее разглядывать. И вдруг увидел животных! Они играли на корме. Доктор Браз увидел их мельком, но даже в потемках было понятно, что животные стоят на задних лапах, что их рост около метра и что массивные хвосты помогают им удерживать равновесие.

   – Ну, теперь видите? – спросил Джимми.

   – Да, теперь, пожалуй, вижу.

   – Кто это? – с ужасом спросила тетя Софи.

   – Велоцирапторы, – сказал доктор Браз. – Их по крайней мере два. А может, и больше. Это подростки. А рядом... рядом с ними я вижу... – он запнулся.

   – Там какой-то мужчина в темном, довольно неприятный, – сказала Солнышко.

   – Да, и я вижу, – подхватил Толстяк. – У, какой противный, зарос, словно обезьяна... Косматый.

   – Вы его видите? – спросила Солнышко. – Доктор Браз? Видите? Почему эти чудовища его не трогают? Значит они не опасны? Они не нападают на людей? Да? Нам не надо бояться? Скажите что-нибудь, доктор Браз!

   Доктор Браз замер в оцепенении.

   – Это доктор Сэнди, – наконец произнес он.

   Тетя Софи передернула плечами.

   – Что же это значит? Он что же, перевозит этих чудищ на материк? Для чего?

   – Спокойно, не впадайте в панику, – сказал доктор Браз. – Надо сообщить по рации на материк.

   Все бросились к электромобилям, стоявшим на склоне.

   Джимми подбежал к машине, схватил рацию. Послышалось шипенье и щелчки.

   – Не выходит, – растерянно сказал он.

   Доктор Браз быстро переключил каналы.

   – Что-то не в порядке, – сказал он. – Эта рация не работает.

   Все кинулись ко второму электромобилю, доктор Браз включил вторую рацию, но оказалось, что и она не работает.

   – У нас сломались обе рации? – спросила Райс.

   – Обе, – кивнул доктор Браз. – Это не случайно.

   – Вы думаете, это сделал доктор Сэнди? – осторожно спросил Джимми.

   – Думаю, мы в ловушке, – сказал доктор Браз.

   – Значит доктор Сэнди испугался нас? – удивилась Солнышко.

   – Не знаю, испугался ли, но его явно не обрадовало наше появление на острове... – сказал доктор Браз.

   – Почему? – не понял Малыш. – Неужели он узнал, что мы нашли скорлупу яйца и разведали о том, что эти чудовища размножаются! Это его испугало?

   – Может быть, он сразу подумал, что мы сообщим об этом на материк, – предположила Бабушка. – А это значит, что он попросту злодей. Если хочет держать людей в неведении о нависшей над ними опасности. Да еще сам перевозит этих чудищ в Америку... Настоящий злодей!

   – Да, по-видимому, он сознательно разводит этих особей на острове в несметном количестве, – сказал Колдун. – Как только ему удалось вызвать к жизни этих древних чудовищ? Может быть он знает какие-то заклинания?

   Вдруг Солнышко подпрыгнула на месте.

   – Доктор Браз говорил, что где-то на острове находится его лаборатория. Нам нужно ее найти!

   – Верно! – подхватили мишки-гамми. – Если мы узнаем тайну воскрешения динозавров из небытия, то всегда можно найти обратное средство.

   – Верно, Бабушка? – воскликнул Малыш. – Ведь для каждого яда есть противоядие?

   – Верно, – согласилась Бабушка.

   – Значит, надо искать лабораторию, – заключила Солнышко, – Чур, я поеду на поиски лаборатории!

   – Поедет Солнышко и тетя Софи, – заключил доктор Браз.

   – А мы?! – закричали мишки-гамми. – Мы тоже хотим.

   – Мы будем следить за динозаврами, отвлекать их внимание, – сказал доктор Браз.
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    Глава пятая
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Солнышко и тетя Софи приоткрыли дверь лаборатории, расположенной в глубине острова. На двери висела табличка «Оплодотворение».

   – Как странно, – произнесла Солнышко, – здесь все открывается безо всяких ключей, от толчка...

   – По-моему, это ловушка, – сказала тетя Софи.

   – Нет! Доктор Браз сказал, что здесь, в самом центре острова, где, по его мнению, и должна была находиться лаборатория, – самое безопасное место. Бояться нам нечего.

   Солнышко первая вошла в лабораторию.

   – Ну? – спросила тетя Софи. – Нет никого?

   – Нет, конечно.

   Они осмотрелись. На огромном холодильнике висела табличка «Живой материал».

   – Ага! – обрадовалась Солнышко. – Это как раз то, что надо.

   Она открыла дверцу, осмотрела морозильную камеру.

   – Боже, как здесь холодно! – поежилась тетя Софи.

   – Именно поэтому чудовища боятся сюда приближаться, – предположила Солнышко.

   В морозильной камере она увидела ряд склянок, обернутых серебристой фольгой.

   – Смотри, тетя Софи, что это?

   Тетя Софи медленно перечитывала вслух надписи:

   – Стегозавры, апатозавры, гадрозавры, тиранозавры... боже, какой ужас...

   Солнышко торопливо схватила две склянки.

   – Теперь пора убираться отсюда, а то мы окоченеем, – сказала тетя Софи.

   Они быстро вышли в коридор. Кража, если это можно было назвать кражей, заняла несколько минут.

   – До чего же просто! – обрадованно воскликнула Солнышко. – Мы отдадим эти склянки доктору Бразу, и они с Бабушкой непременно найдут противоядие.

   – Противоядие? – с ужасом спросила тетя Софи. – Ты думаешь, что эти монстры ядовиты?

   Солнышко рассмеялась.

   – Все чудовища ядовиты, одни больше, другие – меньше... Даже гоблины. Всякое зло – яд, так говорит Бабушка.

   – А Бабушка сможет приготовить это самое «противоядие»? – недоверчиво покачала головой тетя Софи.

   – Бабушка может все! Она – волшебница! – запрыгала Солнышко.

   Минуя длинный коридор, они вышли из лаборатории.

   Шел проливной дождь.

   – Как хорошо, – смеялась Солнышко, прижимая к себе склянки, – сейчас мы сядем в машину и догоним доктора, Джимми, Райс и мишек-гамми!

   Тетя Софи замерла, напряженно оглядываясь по сторонам.

   – Солнышко, ты не помнишь, где мы оставили машину? – тихо произнесла она.

   – Здесь... – протянула Солнышко.

   Электромобиля на месте не было.

   – Да что здесь, происходит? – закричала тетя Софи. – Проклятый остров!

   – Не кричи, тетя Софи, – прошептала Солнышко. – Давай лучше подумаем, как теперь отсюда выбраться.

   
* * *

   
Дождь стучал по крыше электромобиля.

   Очки ночного видения давили Джимми на лоб. Он ослабил ремешок за ухом. Потом он увидел электромобиль, в котором сидел доктор Браз и Райс.

   – Здорово!

   – Красота! – запрыгали на заднем сиденье мишки-гамми.

   – Скоро вернутся Солнышко и тетя Софи, и мы наверняка что-нибудь придумаем, правда, Бабушка? – спросил Малыш.

   – Конечно, – ответила Бабушка.

   Из рации раздалось шипение, а затем голос доктора Браза спросил:

   – Вы нас видите, Джимми?

   Джимми взял рацию:

   – Я вас вижу.

   – И мы! – воскликнули мишки-гамми. – Мы тоже вас видим!

   – Все в порядке?

   – Все хорошо, доктор Браз.

   – Сидите пока в машине. Скоро вернутся тетя Софи и Солнышко. Будем ждать их здесь.

   – Хорошо. Не беспокойтесь. – Джимми выключил рацию.

   Ворчун пробормотал:

   – Дождь льет как из ведра.

   Капли стучали по крыше. По стеклам обоих электромобилей текли струи воды.

   – Проклятый дождь! – снова произнес Ворчун.

   Джимми смотрел в окно.

   – Интересно, гуляют ли тиранозавры по ночам? – сказал он.

   – Наверное, нет, – предположил Малыш. – А я бы, например, на их месте гулял.

   – Есть хочется, – проговорил Толстяк.

   – И мне тоже, – подхватил Малыш. – Интересно, когда вернутся тетя Софи и Солнышко?

   – Хоть бы они не застряли где-нибудь в такой ливень, – забеспокоилась Бабушка.

   Вдруг электромобиль сотряс глухой удар. Джимми повернул голову назад и успел заметить какую- то темную тень, которая мелькнула между двумя машинами.

   – О боже! – воскликнула Бабушка.

   – Что это было? – заволновался Малыш.

   – Что-то большое, почти как наша машина, – сказал Толстяк.

   – Джимми! Ты тут? – спросил Колдун.

   – Да.

   Джимми взял рацию.

   – Доктор Браз!

   – Да, Джимми... Ты его видел?

   – Нет, – признался Джимми. – Я не успел его разглядеть.

   – Ты в очках видения, Джимми? – спросил доктор Браз.

   – Да. Я буду смотреть.

   – Мы видели! – закричали мишки-гамми. – Он мчался по дороге.

   Джимми услышал по рации, как всхлипывала Райс.

   – Не бойся, Райс, – произнес он.

   Джимми внимательно разглядывал обочину дороги.

   Дождь хлестал со страшной силой, ветер гнул деревья к земле – все казалось живым.

   – Джимми, – прошептал Колдун. – Смотри! Под деревьями кто-то стоит.

   Джимми поднял глаза и посмотрел повыше.

   – Тиранозавр, – прошептал Джимми. – Он смотрит на нас, – сказал Ворчун.

   Сверкнула молния, и животное издало протяжный вопль.

   – Джимми! – раздалось по рации.

   – Да, доктор Браз.

   – Ты видел?

   – Да.

   – И мы видели, – прошептал Малыш.

   Джимми снова услышал, как всхлипывает Райс и снова посмотрел на динозавра.

   – Какой он огромный! – вырвалось у него.

   – Дай посмотреть на него через очки, – попросил Толстяк.

   – Нельзя, – сказал Джимми. – Это не игра...

   Сквозь очки ночного видения глаза тиранозавра казались ярко-зелеными и светящимися...

   – Вот это да... – прошептал Джимми. – Я попал в настоящий динозавровый зоопарк.

   Бабушка пристально вглядывалась в ночную тьму. Наконец она выговорила:

   – Это самый крупный из когда-либо виденных мной за всю жизнь хищников...

   – О боже, – вздохнул Джимми.

   Он видел, что тиранозавр, огромный, неподвижный, по-прежнему стоит у ограды. Дождевая вода стекала с него.

   Вдруг тиранозавр неловко шагнул вперед. Когти его задних лап запутались в проволоке упавшей ограды.

   – Он держится за проволоку! – воскликнул Джимми. – Значит, она больше не под напряжением!

   – Это ловушка, – сказал Малыш. – Этот доктор Сэнди явно хочет погубить нас. Скорей бы вернулись Солнышко и тетя Софи!

   В передатчике послышался треск:

   – Джимми! – позвал доктор Браз.

   – Да...

   – Оставайтесь в машине. Не волнуйтесь, не шевелитесь... И не шумите, слышите, мишки-гамми?

   – Да...

   – Нельзя привлекать его внимание.

   – Да.

   Снова сверкнула молния, и все увидели, как динозавр выпутался из проволоки, заревел и двинулся вперед.

   – О боже, – прошептал Джимми. – Только не двигайтесь, мишки-гамми, прошу вас...

   Животное двинулось к их машине. Затем замерло. Огромная голова опустилась вниз, к грязной земле...

   Джимми обернулся и посмотрел на доктора Браза и Райс, сидящих в другой машине. Они напряженно всматривались в ночную тьму.

   Вдруг Джимми увидел огромный глаз, заглядывающий в окно машины.

   Вспыхнула молния. Джимми вскрикнул. Мишки-гамми задрожали.

   – Он смотрит на нас, – прошептал Малыш.

   – Может, он нас не видит? – предположил Толстяк.

   – Джимми, как страшно, – прошептал Ворчун.

   – Все в порядке, – еле слышно произнес Джимми, – Он нас, наверное, не увидел.

   Вдруг электромобиль потряс сокрушительный удар. Стекла покрылись трещинами.

   – Он треснулся своей башкой о капот! – закричал Малыш.

   Джимми и мишки-гамми попадали с сидений.

   – Эй, мишки-гамми! – прошептал мальчик.

   Но их нигде не было видно.

   Чудовище стояло у капота электромобиля, пытаясь дотянуться до него короткими передними лапами.

   – Мишки-гамми! – позвал Джимми.

   Послышалось урчание, сопение, стон.

   Мишки-гамми лежали где-то на полу, под сиденьем.

   Но тут громадная голова снова опустилась вниз, загородив собой практически все лобовое стекло.

   Тиранозавр снова ударил головой о капот. Машина закачалась. Джимми ухватился за сиденье. Тиранозавр стукнул головой еще пару раз, в металле появились вмятины.

   Затем он зашел сбоку. Фыркнул и глухо зарычал. Его рык смешался с раскатами грома.

   – Джимми! – позвал доктор Браз. – Джимми, ты здесь?

   Джимми схватил рацию:

   – С нами все в порядке, – сказал он.

   Послышался резкий металлический скрежет. Зверь принялся царапать когтями крышу электромобиля.

   Сердце Джимми бешено заколотилось. Динозавр навалился на машину, которая раскачивалась взад и вперед с каждым его вздохом...

   Джимми положил рацию и начал переползать на переднее сиденье.

   Тиранозавр взревел, и следующий удар прогнул металлическую крышу.

   Удар в голову опрокинул Джимми на пол.

   – Мишки-гамми! – позвал он.

   Стоны и всхлипывания раздавались из-под сидений.

   Снова удар. На пол со звоном, посыпались осколки стекла.

   Джимми понял, что стекло разбито. В кабине машины показалась огромная и безобразная голова тиранозавра.

   У Джимми похолодело внутри. Он увидел огромную разинутую пасть, толстый язык. Затем тиранозавр взревел. Взревел дико, оглушительно. Джимми замер на сиденье, тиранозавр смотрел на него. Джимми видел его глаз, огромный, сверкающий.

   «Он не может до меня добраться, – подумал Джимми. Он слишком большой».

   Голова зверя отодвинулась. Сверкнула молния. И Джимми увидел, как динозавр поднял заднюю лапу. Следующий удар перевернул электромобиль на бок, мишки-гамми и Джимми шлепнулись на пол, и словно во сне мальчик увидел, как тиранозавр поднял электромобиль в воздух.

   – Джимми! – скрипнула рация.

   – Он хочет сожрать нас! – закричали мишки- гамми.

   А затем электромобиль с металлическим скрежетом и лязгом выпал из пасти чудовища. И все погрузилось во мрак.

   
* * *

   
Сидевшие в другом электромобиле доктор Браз и Райс еле слышно переговаривались.

   – Господи, помоги! – шептала Райс.

   – Их машина исчезла, – сказал доктор Браз.

   – О господи! – плакала навзрыд Райс.

   Сверкнула молния. Доктор Браз не верил своим глазам. Электромобиля, в котором сидели мишки- гамми и Джимми, не было. Он вдруг увидел, что чудовище приближается к их машине.

   – Он идет к нам, – произнесла Райс.

   – Как ты думаешь, что нам предпринять? – спросил доктор Браз.

   – Не... не знаю... – прохныкала девочка.

   Доктор Браз толчком ноги распахнул дверь, схватил на руки Райс и бросился бежать. Но тиранозавр был уже совсем близко. С диким ревом он несся за доктором Бразом.

   Зверь мчался огромными скачками.

   Доктор Браз хотел было бежать в лес, как вдруг тиранозавр, поравнявшись с ними, оглушительно взревел.

   Райс застонала.

   – Молчи, Райс, – еле слышно прошептал доктор Браз. – И не шевелись. Он крепче обнял девочку дрожащими руками.

   Тиранозавр издал еще один вопль, но не напал на них. Он повернул голову, посмотрел на машину сначала одним глазом, потом другим... И ничего не сделал. Только сердито рыкнул, поднял огромную заднюю лапу и с размаху ударил ей по крыше машины, из которой только что выбрались Райс и док-тор. Когти чудовища со скрежетом скользнули вниз, по металлу, чуть не задев доктора Браза, который все так же стоял не двигаясь, прижимая к себе Райс. Лапа зверя шлепнулась в грязь. Затем тиранозавр, фыркая, стал обследовать машину.

   Сначала он заглянул сквозь лобовое стекло в салон. Затем проверил багажник, и... пошел прямо на доктора Браза.

   Райс затряслась у него на руках. От ужаса доктор Браз сам чуть было не потерял сознание. Он напрягся, ожидая неизбежного.

   Но огромная голова проплыла мимо них, зверь пошел дальше.

   «Что же случилось? – подумал доктор Браз. – Неужели он нас не увидел?»

   Зверь снова вернулся, обнюхал заднее колесо машины, ткнул его мордой и снова подошел к доктору Бразу. Обдал его своим горячим дыханием. Доктору Бразу показалось, что хищник был очень озадачен.

   Райс в ужасе хотела вырваться из рук доктора, но он сжал ее еще сильнее, стараясь успокоить...

   Вдруг огромная пасть раскрылась прямо перед ним. Голова поднялась вверх.

   Доктор Браз замер, как древнее изваяние.

   Тиранозавр взревел. Но к, тому времени доктор Браз уже сообразил, что этим ревом зверь хочет лишь вспугнуть его, заставить пошевелиться и выдать себя, свое присутствие.

   «Он нас не видит, – с радостью подумал доктор Браз, – значит до тех пор, пока мы будем неподвижны, мы будем для него невидимы...»

   Тем временем огромная лапа динозавра приподнялась, и зверь напоследок в бессильной ярости пнул электромобиль, перевернув его. Доктор Браз почувствовал, как тело Райс обмякло и как-то повисло в его руках. Он понял, что девочка потеряла сознание...

   
* * *

   
– Проклятая гроза! – выругалась тетя Софи, – Из-за нее могут расстроиться все планы!

   Солнышко шла рядом с ней, пробираясь сквозь заросли. Она промокла насквозь, в ее руках позвякивали склянки.

   Вдруг раздалось негромкое уханье. Солнышко замерла.

   – Что это, тетя Софи? – она задрожала всем телом.

   Тетя Софи прислушалась.

   – По-моему, на сову непохоже, – произнесла она.

   – Это кто-то очень большой, – прошептала Солнышко. – И этот кто-то очень близко... Вдруг это динозавр?

   – Надо поскорей выбраться отсюда, – сказала тетя Софи.

   Они бросились бежать со всех ног. Тетя Софи тяжело дышала, Солнышко подпрыгивала, что было сил, прижимая к себе склянки.

   Уханье приближалось.

   Спотыкаясь в темноте о корни деревьев, цепляясь за мокрые ветки и колючки кустарников, они наконец добрались до места, где был виден просвет между деревьями.

   – Успокойся, тетя Софи, скоро мы найдем доктора Браза и всех остальных, – бормотала Солнышко.

   – Кажется, мы обошли этот лес, – вздохнула тетя Софи.

   Она услышала плеск воды.

   – Там, наверное, берег, – подпрыгнула Солнышко. – Бежим вдоль берега.

   Они сделали несколько шагов и замерли. Зверь был уже там.

   – О! – закричала тетя Софи. – Динозавр!

   Динозавр не шевелился, он лишь тихонько ухал.

   – Он нападет, обязательно нападет на нас, – с ужасом произнесла Солнышко. – Что же делать...

   Динозавр пристально посмотрел на тетю Софи, затем на Солнышко.

   – Прыгай, Солнышко, скачи, как можешь, – успела произнести тетя Софи и в тот же миг почувствовала на своем лице что-то мокрое...

   Это была слюна.

   Динозавр в нее плюнул!

   «Боже, какой кошмар», – подумала тетя Софи.

   Динозавр снова плюнул в нее. На этот раз он угодил в шею. Тетя Софи заплакала.

   – Беги, Солнышко! – крикнула она. – Держись вдоль берега, они увидят тебя.

   Динозавр плюнул еще и еще раз. Слюна попала прямо в глаза тети Софи.

   Она со стоном упала на колени, мгновенно потеряв ориентацию в пространстве.

   Острая боль захлестнула ее. Она повалилась на бок, прижалась щекой к мокрой земле и закричала, что было сил. Перед ее глазами плясали яркие круги...

   Земля вокруг сотрясалась, и тетя Софи с ужасом поняла, что зверь сдвинулся с места.

   Затем она снова услышала негромкое уханье, и несмотря на боль, все же открыла глаза...

   Но... тетя Софи ничего не видела, кроме ярких кругов на темном фоне. Постепенно она начала понимать, что ослепла.

   – Солнышко, Солнышко, беги, – пронзительно вопила она. – Беги вдоль берега, береги склянки!.. Доктор Браз поможет вам!

   Тем временем уханье становилось все громче. Тетя Софи с трудом поднялась на ноги, и на ощупь нашла в темноте мокрый ствол дерева. Ей было дурно. «Он где-то совсем близко, – подумала тетя Софи, – вот он, уже сопит над ухом...»

   Она ничего не видела и поэтому была вне себя от ужаса.

   Тетя Софи вытянув руки вперед, отчаянно замахала ими, будто бы сражалась с невидимым врагом. И в этот миг ее пронзила острая боль, словно ей в живот воткнули раскаленный нож. Тетя Софи покачнулась и тут же упала на землю. Под собой она почувствовала что-то чешуйчатое и холодное.

   Это была нога динозавра. Затем она почувствовала удар в голову, затрепетала от ужаса, а потом все кончилось... Навсегда.
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Джимми лежал в электромобиле, сознание медленно возвращалось к нему. Болело все тело, голова.

   Он приподнялся на локте, открыл глаза, застонал.

   Ему казалось, что он плывет в лодке, мир вертелся перед глазами. Головокружение не прошло, даже когда Джимми повернулся на спину.

   Дождь почти прекратился, но редкие капли попадали на лицо Джимми через разбитое стекло.

   Джимми с любопытством разглядывал осколки стекла. Он не помнил, как оно разбилось.

   Он не помнил ничего, кроме огромного тиранозавра... Его разинутой пасти...

   Джимми затошнило. Он закрыл глаза, ожидая, что тошнота отступит.

   Через некоторое время Джимми начал различать странный звук, похожий на ритмическое поскрипывание.

   «Так скрипят корабельные снасти», – подумал Джимми.

   Борясь с головокружением и тошнотой, он не мог избавиться от ощущения, что машина, в которой он находится, действительно, ходит ходуном.

   Джимми открыл глаза. Он снова убедился в том, что движется туда-сюда... туда-сюда...

   «Машина качается», – подумал Джимми.

   Он осторожно поднялся на ноги. Выглянул в разбитое окно.

   Снова закачало. Но теперь Джимми понял, что это качается дерево. Сквозь зелень листвы он увидел внизу землю. До нее было около пяти метров. Джимми чуть было не потерял равновесие. Двумя руками он ухватился за сиденье. Кругом все грохотало и гудело. Видно было, как ветер раскачивает соседние деревья, но они качались гораздо меньше, чем то, на котором он оказался.

   – Значит, машина висит на ветвях большого дерева – решил Джимми. – Но кто же качает дерево?

   Он попробовал выглянуть еще дальше, опираясь на руль. Руль легко повернулся, и электромобиль со скрипом изменил положение – сполз чуть вниз. Джимми еще раз посмотрел сквозь разбитое окно вниз, на землю.

   Снова раздался громкий треск – и электромобиль сполз еще ниже.

   «Как же выбраться отсюда? – подумал Джимми. – Во всяком случае надо как-то попробовать...»

   Он присел на корточки и попытался разглядеть ручку дверцы. В темноте было плохо видно, но Джимми понял, что на двери огромная вмятина и ручку заклинило. Тогда он попробовал открыть окно, но не смог. Оставалась одна только задняя дверь.

   Джимми перегнулся через сиденье, и машина резко накренилась. Мальчик осторожно вернулся в прежнее положение и дернул за ручку задней двери. Эту дверь тоже заело.

   «Как же отсюда выбраться? – подумал он. – И где, интересно, все остальные? Доктор Браз? Тетя Софи? Райс? Где же мишки-гамми?»

   Вдруг он услышал сопение и посмотрел вниз.

   Прямо под деревом расхаживала какая-то огромная тень. Это был не тиранозавр. Тень была приземистой и толстой, сопела, ходила вразвалочку. Она размахивала хвостом. Джимми заметил, что на хвосте были длинные шипы.

   – Стегозавр, – прошептал Джимми.

   Стегозавр фыркнул и несколько раз потряс дерево, на котором находился Джимми.

   – Вот оно что, это, оказывается, стегозавр раскачивал дерево, – сказал Джимми.

   Он решил, что ему просто необходимо выбраться из машины.

   Он сообразил, что задняя дверь просто заперта. Джимми нажал кнопку и повернул ручку.

   Дверь чуть-чуть приоткрылась... Джимми, затаив дыхание, медленно переполз на заднее сиденье. Крепко ухватившись за ручки, Джимми стал медленно сползать вниз, в приоткрытую дверь.

   Через несколько секунд он нащупал ногами что-то твердое.

   «Это, наверное, ветка», – подумал Джимми и ступил на нее.

   – Осторожней, Джимми, – услышал он чей-то знакомый голос.

   Это был Малыш. Джимми увидел Малыша, потом Бабушку, потом Колдуна, Ворчуна и Толстяка. Они сидели на дереве, скрытые густой зеленью, и время от времени бросали вниз камни.

   – Что вы делаете? – с удивлением спросил Джимми.

   – Кормим чудовище, – пояснил Малыш.

   – Стегозавра? – изумился Джимми. – Камнями?!

   – Он их ест за милую душу, – рассмеялся Малыш. – И кажется, ему хочется добавки.

   Он замахнулся, бросил вниз один из камешков. Камень угодил чудовищу по голове.

   Стегозавр фыркнул и отошел от дерева.

   – Не понравилось, – засмеялся Малыш. – Привык, чтобы прямо в рот все попадало.

   Он запустил в стегозавра еще один камень.

   – Выбирайся, Джимми, – сказал Колдун. – Надо отсюда как-то уходить.

   Джимми начал осторожно сползать с дерева.

   – Вот сюда, на эту ветку, – сказал Толстяк. – Она довольно крепкая.

   Джимми осторожно стал скользить по мокрым веткам... Но едва Джимми спустился на несколько сантиметров, как электромобиль скрипнул и медленно, очень медленно пополз вниз.

   Над головой Джимми мелькнула зеленая решетка радиатора и мигнули фары, а потом спустя еще несколько секунд, электромобиль полетел вниз.

   – Джимми! – закричали мишки-гамми. – Держись за ветки!

   Джимми, ухватившись за ближний сучок, увидел, что электромобиль прямо над ним. Джимми понял, что стоит ему пошевелиться, электромобиль накроет его...

   – Мишки-гамми! – выдохнул он, разжал руки и... полетел вниз, к земле.

   Он падал, цепляясь за ветки, чувствуя боль во всем теле, слышал, как электромобиль, с треском ломая сучья, падает вместе с ним.

   А потом Джимми ударился о рыхлую землю, торопливо откатился как можно дальше и прижался к стволу дерева как раз в тот момент, когда машина с грохотом рухнула недалеко от него.

   – Джимми! – закричали мишки-гамми, спрыгивая с дерева. – Ты жив?

   – Жив, жив...

   Джимми медленно встал на ноги. Мишки-гамми были рядом.

   Вдруг в темноте раздалось фырканье, и все увидели, что стегозавр приближается.

   – Он услышал, как упала машина, – сказал Ворчун. – Что делать?

   Динозавр шел навстречу, не издавая ни звука, он низко опустил голову.

   – Он напоминает черепаху, – сказал Малыш. – Такой же глупый и медлительный.

   Малыш тут же схватил валявшийся на земле камень и запустил им в динозавра.

   – А ну, убирайся отсюда!

   Камень глухо ударился о бок чудовища... Но стегозавр все приближался...

   Тут мишки-гамми выпустили в него целый град камней.

   – Иди!

   – Пошел отсюда!

   – Убирайся!

   – Урод! Уходи!

   Джимми тоже швырнул один камень и попал стегозавру в глаз.

   Зверь заворчал, медленно повернул назад и, тяжело ступая, двинулся в глубь лесной чащи.

   – Ура!

   – Победа! – запрыгали мишки-гамми.

   Джимми оглянулся по сторонам.

   – Но где же все остальные? – спросил он. – Где доктор Браз? Райс? Тетя Софи? Солнышко?

   – Надо их отыскать как можно скорее, – сказал Малыш. – Если эти динозавры такие трусы, то бояться нам нечего. Можно спокойно походить, погулять по острову...

   Вдруг Джимми вспомнил про очки ночного видения.

   – Очки! Они остались в машине! – воскликнул он. – Я мигом!

   Он быстро влез в электромобиль через разбитое лобовое стекло и нашел очки.

   Надев их, Джимми немного успокоился.

   – Все в порядке! – сказал он. – Теперь можно идти искать остальных.

   – Как ты думаешь, где они могут быть? – спросил Толстяк.

   – Смотрите! – закричал Джимми. – Я вижу электромобиль, в котором были доктор Браз и Райс.

   – Где? Где? – запрыгали мишки-гамми.

   – Вон он! Лежит на боку... – сказал Джимми.

   Раздвигая заросли все бросились к электромобилю.

   – Доктор Браз! – закричал Джимми.

   Он, затаив дыхание, заглянул внутрь.

   – Ну что? – спросил Малыш.

   – Никого...

   – Куда же они делись? – недоуменно произнес Колдун.

   – О, где Солнышко и тетя Софи? – забеспокоилась Бабушка.

   – Надо что-то придумать, – сказал Колдун.

   – Эй! Доктор Браз! Райс! – заорал Джимми во все горло.

   – Солнышко!

   – Тетя Софи! – подхватили мишки-гамми, совершенно не думая о том, что их могут услышать звери.

   – Райс! Доктор Браз! – надрывался Джимми.

   – Послушай, Джимми, – сказал Малыш, – ты ничего не слышишь?

   – Нет...

   – Ну-ка, прислушайся...

   Джимми затаил дыхание.

   – По-моему, там кто-то плачет, – сказал Ворчун.

   – Я тоже слышу, – подтвердил Толстяк.

   – Это Солнышко, – вдруг сказала Бабушка. – Я слышу, это ее голосок.

   – Где же она? – спросил Колдун.

   – Эй! Солнышко! – крикнул Джимми. – Ты где?!

   – Со-о-л-ны-ш-ко-о-о! – закричали мишки-гам-ми. – Где ты?

   – По-моему, она где-то недалеко, – сказал Колдун, прислушиваясь. – Где-то возле дороги...

   – Пошли! – закричал Джимми. – Скорей.

   
* * *

   
Неожиданно их остановил неясный шум, смутный, но непрерывный.

   – Что это? – встрепенулся Джимми.

   – Не знаю, – поежился Колдун.

   – Словно шорох дождя в кронах, – предположил Толстяк.

   – Нет, не похоже...

   Раздалось едва слышное потрескивание.

   – Нет, это совсем не похоже на шум дождя, – сказала Бабушка.

   – Это динозавры-детеныши, – установил Джимми.

   – Откуда ты знаешь? – спросил Малыш.

   – Вижу... Они направляются к берегу. Там Солнышко...

   – Скорее туда! – воскликнул Колдун. – Подумаешь, динозавры! Ударим камнем по башке и готово. Пусть их даже сотни, тысячи, все равно!

   Он резко подпрыгнул.

   Мишки-гамми ускорили шаги.

   Шум становился все более различимым.

   – Они не тронут Солнышко, нет, – бормотал Джимми, тяжело дыша.

   Действительно, метрах в тридцати от них несколько подростков-динозавров пересекли тропу под прямым углом.

   – Смотрите, а там еще, – прошептал Ворчун.

   Склон в этом месте был довольно крутой, и все увидели отчетливо целую стаю животных, которая двигалась сплошным потоком.

   – Боже! Сколько их здесь! – воскликнула Бабушка.

   – Расплодились, – подтвердил Ворчун.

   – Прямо-таки движение вулканической лавы, – сказал Малыш. – Что же делать?

   Это было жуткое зрелище. Повсюду, где проходили динозавры, они оставляли за собой следы разрушения.

   Множество челюстей кололи, грызли, кусали, уничтожали по пути большие и малые растения, травы исчезали, даже стволы деревьев таяли на глазах.

   Джимми сделалось не по себе. Огромные деревья невероятно быстро теряли кору, стволы лишались ветвей и листьев.

   – Они слопают весь остров, – прошептал Джимми.

   – Да, – подтвердил Колдун. – И переплывут на материк...

   – Какой негодяй этот доктор Сэнди, – вздохнула Бабушка.

   – Что будем делать? – спросил Малыш. Он был очень встревожен.

   – Ждать, – сказал Джимми. – Ждать, пока они пройдут...

   – А может, поджечь этот остров? – предложил Малыш.

   – Глупости, – оборвала его Бабушка. – Их слишком много. И возможно, есть такие, что умеют летать...

   – Еще чего не хватало, – буркнул Ворчун.

   – Смотрите! – вдруг сказал Джимми, поправляя очки ночного видения. – Какое-то крупное буро-коричневое животное...

   – Скорее всего, это хвост какого-то зверя, – вздрогнул Малыш.

   – Он что-то ест, – с ужасом произнес Джимми.

   – А там еще один! – закричал Малыш. Но Бабушка зажала ему рот.

   – Ого, какой крупный, – прошептал Джимми. – Он следит за тем, первым...

   – По-моему, он хочет его съесть, – сказал Колдун.

   – Какой ужас! – вздохнула Бабушка.

   – Джимми, ты не видишь, что ест тот зверь? – спросил Малыш.

   – Не могу понять, – произнес Джимми.

   И вдруг, недолго думая, второй динозавр из засады набросился на своего сородича.

   Его противник отступил, встал на задние лапы, а передние поднял до уровня головы.

   – Как боксер на ринге, – произнес Малыш.

   – Тише! – прошептал Джимми.

   Этот маневр явно не понравился нападающему динозавру. Он завыл, раздувая ноздри. Из его пасти потекла пена... Он сделал обманное движение когтистой лапой в незащищенное брюхо, но-против-ник ответил увесистой и точной оплеухой, разворотившей динозавру морду.

   От боли и бешенства хищник потерял самообладание, кровь ослепила его. Он яростно устремился на врага, но тот мягко осел на землю, пригнув голову и выставив перед собою лапы. Его когти вонзились в тело нападавшего.

   – До чего же они тут изголодались, – заметила Бабушка.

   В вихре борьбы двух монстров, катающихся по земле, мишки-гамми и Джимми не могли ничего различить. Бой продолжался не более двух минут. Раздался сухой треск сломанных костей, предсмертное хрипение... Объятия одного из динозавров разжались, он остался лежать без движения, с переломанным хребтом, а возле него корчился в агонии другой, покрупнее, с распоротым брюхом.

   Мишки-гамми и Джимми, потрясенные исходом схватки, осторожно приблизились к еще трепещущим телам.

   – Все хорошо, что хорошо кончается, – философски изрек Колдун.

   – А это еще что такое? – воскликнул Малыш.

   Между двумя мертвыми телами жался какой-то зверек величиной с кролика.

   – Это маленький детеныш, – сказал Джимми.

   – Не может быть! Бедный маленький! – проговорила Бабушка. – Возьмем его с собой, а?

   – Давайте! – обрадовался Малыш. – Выкормим его и приручим...

   – Это очень нелегкая задача, – сказал Ворчун.

   Пока они спорили, Джимми привязал к дереву детеныша динозавра, который этому не противился.

   – Какие страшные животные! – Ворчун с недоумением рассматривал погибших динозавров. – Головы такие огромные, да еще зубы...

   – А когти-то какие, – прошептал Толстяк. – Посмотрите, какие острые... Запросто распорет брюхо...

   – А ты заметил, что у них на передних лапах по четыре когтя, а на задних – по пять? – спросил Колдун.

   – Слушайте, мишки-гамми! – сказал Джимми. – Стадо динозавров ушло, дорога к берегу свободна. Нам нужно найти Солнышко. Она где-то здесь.

   Он опять крикнул:

   – Со-ол-ныш-ко-о!

   – Не кричи, – сказал Малыш. – А то опять эти уроды появятся.

   – Нет, они ушли, – отмахнулся Джимми.

   – Что же будем делать? – спросил Толстяк.

   – Искать всех и в первую очередь Солнышко, – сказал Джимми.

   – А как быть с нашим новым питомцем? – спросил Колдун, указывая на привязанного к дереву детеныша-динозавра.

   – Заберем с собой, – сказал Джимми, – но после того, как найдем Солнышко.

   – Тогда, может его лучше отвязать, пусть пока побегает? – спросила Бабушка.

   – Прячьтесь! – закричал Джимми.

   Мишки-гамми юркнули в заросли.

   Из-за густых деревьев послышались чьи-то шаги, раздалось сердитое фырканье. Пахнуло чем-то тухлым.

   – Динозавр, – шепнул Джимми.

   Животное приблизилось к привязанному к дереву детенышу и остановилось.

   – Может, это его мама? – спросил Малыш.

   – Не думаю, – ответил Джимми.

   С полной доверчивостью юного существа детеныш стал тереться о ноги огромного зверя.

   Раздалось шипение, хруст, громкий визг... И через несколько секунд все было кончено. Динозавр задумчиво удалился в ту же сторону, откуда пришел.

   Джимми затошнило.

   Малыш плакал.

   – Он... Он... его съел... Совсем маленького...

   – Тише, тише! – сказал Толстяк. – Нужно найти Солнышко. У нее в руках наверняка есть разгадка жизни и смерти этих чудовищ.
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Солнышко свернулась клубочком в большой дренажной трубе, проходившей под дорогой вдоль берега.

   Джимми услышал ее голос. Она плакала. Мишки-гамми залезли в трубу.

   – Солнышко, не плачь, это мы, – воскликнул Малыш.

   Она не ответила.

   – Солнышко, ну, не плачь, выходи поскорей оттуда, – позвала Бабушка.

   Но малышка лишь покачала головой.

   – Она чем-то напугана, – заметил Толстяк.

   – Милая Солнышко, – с улыбкой сказал Джимми, – если ты выйдешь оттуда, я дам тебе поносить эти очки...

   – Нет, – прошептала Солнышко. – Не надо. Не надо... ничего.

   Она вновь горько заплакала.

   – Что случилось, Солнышко? – спросил Малыш.

   Она отчаянно затрясла головой.

   – Солнышко, Солнышко, тебе, наверное, там неудобно, холодно? – спросила Бабушка. – Ты разве не хочешь вылезти?

   Солнышко застонала.

   – Нет... ничего... ничего не хочу...

   – Почему не хочешь?

   – Там гоблины...

   – Гоблины? – удивился Джимми.

   – Там гоблины, – повторила Солнышко.

   – Она не соображает, что говорит, – сказал Ворчун.

   – Солнышко, все гоблины ушли, – сказала Бабушка.

   – Нет, там есть один... такой большой, – всхлипнула Солнышко.

   – Он ушел, – подтвердил Джимми.

   – Куда?

   – Не знаю, но его там нет.

   Солнышко опять застонала.

   Мишки-гамми заметили, что рядом с ней лежат какие-то склянки, обернутые серебристой фольгой.

   – Что это, Солнышко? – спросил Колдун.

   – Динозавры... стегозавры... тиранозавры... – прошептала Солнышко.

   – Это из лаборатории? – спросил Джимми.

   – Да.

   – А где же тетя Софи?

   Солнышко заплакала навзрыд.

   – Ну, не плачь, где тетя Софи? – погладила ее по голове Бабушка.

   – Он ее съел... – произнесла Солнышко.

   У Джимми закружилась голова. Он едва удержался на ногах.

   Наконец Солнышко зашевелилась и вылезла наружу.

   – Где же доктор Браз?! – вскрикнул Колдун. – Он должен нам помочь...

   – Доктор Браз!

   – Доктор! – закричали мишки-гамми.

   – Джимми, возьми себя в руки, ты же мужчина, – сказала Бабушка. – Посмотри в очки ночного видения...

   Джимми трясущимися руками надел очки и через несколько минут увидел доктора Браза, идущего навстречу. На руках он нес Райс.

   – Слава Богу, – сказал доктор Браз. – Мы снова встретились...

   
* * *

   
Басовито гудели стволы деревьев. Джимми прислонился спиной к одному из стволов, запрокинул голову и заплакал.

   Больше не было ни страха, ни ужаса. Только боль. Он облизнул сухие губы.

   – Тетя Софи... милая тетя Софи, – прошептал он. – Прости меня.

   Прямо перед ним была маленькая поляна, покрытая яркой зеленью. В траве краснели какие-то ягоды, мелкие, как горошины.

   Ноги у Джимми дрожали, и он присел на корточки.

   Он вдруг увидел перед собой птицу. Крылья у нее висели, как у курицы в жару, и волочились по земле.

   Птица шла прямо на Джимми: он с пустым равнодушием смотрел на нее.

   Птица останавливалась, падала грудью на землю и бессильно открывала клюв.

   Джимми сидел неподвижно. На берегу о чем-то говорили мишки-гамми, Райс и доктор Браз.

   Доктор Браз внимательно разглядывал стеклянные колбы из лаборатории.

   – Чтобы получить противоядие, – говорила Бабушка, – нужно найти какой-то сорт ягод, растущих на острове... Причем таких, которыми бы питались динозавры. Затем смешать сок ягод с соком- гамми и добавить по капле жидкости в каждую пробирку. И к динозаврам, и к тиранозаврам, и ко всем остальным.

   – Мы получим жидкость? – спросил доктор Браз.

   – Да, голубоватую или розовую, – сказала Бабушка. – Нет, еще я могу приготовить пыльцу... Попробуем и то и другое.

   – Хорошо, – согласился доктор Браз.

   Джимми смотрел и удивлялся самообладанию этого человека.

   
* * *

   
Пока Бабушка готовила сок-гамми, все медведи должны были танцевать. Это была давняя традиция, передаваемая из поколения в поколение.

   Джимми и Райс разожгли костер. Доктор Браз изучал пробирки. А мишки-гамми, взявшись за руки, пошли хороводом вокруг огня.

   Пляска состояла в подпрыгивании, в движениях лап, изгибах туловища в разные стороны под аккомпанемент собственного пыхтения, урчания и хлопков.

   Сначала припев и движения медведей были медленные, словно они плясали нехотя, но постепенно становились живее, и наконец, Малыш и Солнышко завертелись так быстро, что у Джимми зарябило в глазах и зазвенело в ушах от топота ног, хлопанья в ладоши и взвизгиваний.

   Глаза мишек-гамми разгорелись. Наконец, устав до изнеможения, все попадали на землю и растянулись в разных позах вокруг огня, тяжело дыша и отфыркиваясь.

   Отдохнув, мишки-гамми уселись большим полукругом позади огня, и затеяли игру. Сидевший справа Толстяк шлепнул левой лапой Ворчуна по спине с возгласом «первый», Ворчун проделал то же с Колдуном с возгласом «второй», затем Колдун шлепнул Малыша, а тот – Солнышко. И так повторялось несколько раз. Если кто-нибудь сбивался со счета, его толкали справа и слева под общий хохот.

   Когда и эта игра закончилась, перешли к другой: Солнышко и Малыш присели на корточки и, вытянув вперед передние лапы, одновременно протягивали к огню правые задние лапы, а затем очень быстро подтянув их назад, протягивали левые, если кто-то из них путался, остальные мишки-гамми при общем смехе опрокидывали виновного на спину, и задранные кверху задние лапы Солнышка или Малыша, попеременно мелькали в воздухе. Эта игра так подзадорила мишек-гамми, что они, совершенно забыв об опасности, о только что случившихся на острове несчастьях, стали опрокидывать друг друга безо всякого повода, и кончилось тем, что все они лежали на земле, ногами к костру и хохотали.

   – Эти пляски и игры помогают Бабушке, – с улыбкой сказала Солнышко. – Мы всегда так играем, когда она готовит сок-гамми.

   – Первая игра называется «ожерелье», – сказал Колдун.

   – Вторая – «лягушки», – добавил Толстяк.

   Солнышко засмеялась.

   – А есть еще третья. Она называется «испытание». Она спокойная...

   Малыш подошел к Джимми, сидевшему возле дерева, и заглянул ему в лицо.

   Джимми через силу улыбнулся.

   – Хочешь, мы покажем тебе игру «испытание»? – спросил Малыш.

   Ему очень хотелось развеселить Джимми.

   – Хорошо, покажите, – согласился мальчик.

   Рядом с костром лег Толстяк. Мишки-гамми окружили его со всех сторон.

   Бабушка принесла чашку, наполнила ее до краев голубоватой жидкостью и поставила на живот Толстяку.

   Затем Солнышко присела сбоку и стала щекотать пятки Толстяка. Остальные мишки-гамми начали громко считать.

   Испытание состояло в том, что лежащий Толстяк, несмотря на щекотку, должен лежать настолько смирно, сдерживая дыхание, чтобы из чашки не вылилось ни капли, пока не окончится счет до десяти.

   Толстяк не выдержал – и на девяти захохотал. Правда, Солнышко, в этот раз, чтобы позабавить Джимми, щекотала слишком сильно.

   Бабушка поставила чашку на живот Ворчуна, и Солнышко стала щекотать его пятки.

   Ворчун лежал как каменный и выдержал испытание.

   – Попробуй-ка выдержать еще это! – сказала Бабушка. Она выплеснула немного голубоватой жидкости из чашки в морду Ворчуну.

   Он захохотал и подпрыгнул выше головы.

   – Что ты почувствовал? – спросила Бабушка.

   Ворчун не мог сказать ни слова, его распирало от смеха.

   – Мне... мне... очень хорошо. И я люблю вас всех, – наконец произнес он и расплылся в широкой улыбке ко всеобщему удовольствию всех присутствующих. – Я стал легким, как перышко... – заявил Ворчун.

   Бабушка обрызгала голубой жидкостью всех мишек-гамми, и они запрыгали выше деревьев.

   Затем Бабушка подошла к Джимми и дала ему отпить несколько глотков из чашки.

   Джимми почувствовал, как по всему его телу разливается что-то звенящее, теплое. Он, вопреки желанию ума, рассмеялся и перекувыркнулся через голову. Ему хотелось петь и плясать.

   – Интересно, а как это должно подействовать на динозавров? – спросил доктор Браз у Бабушки, – Не станут они еще более агрессивными?

   – Нет, – улыбнулась Бабушка. – Они станут добрее.

   – Это сок-гамми? – спросил доктор Браз.

   – Это противодинозавровый напиток, – засмеялась Бабушка, – полученный из ягод. Ах, да, я совсем забыла, – спохватилась она и быстро достала из дупла дерева маленькую баночку.

   – Что здесь? – поинтересовался доктор Браз.

   – То же самое, но в виде пыльцы... – сказала Бабушка.

   – Это пыльца, уничтожающая зло, правда Бабушка? – подмигнув, засмеялась Солнышко.

   – Да, верно, – кивнула Бабушка.

   Она разлила голубую жидкость по маленьким бутылочкам и раздала каждому.

   – Если чудовища это выпьют, они изменятся, полностью исчезнет агрессия, зло, – сказала Бабушка. – Я, кажется, могу с уверенностью сказать, что этот доктор Сэнди – не просто мошенник, который приехал на Зеленый остров за сокровищами, он – настоящий злодей...

   – Почему? – спросил доктор Браз. – То есть, я хотел спросить, откуда вы это знаете?

   – Я проверила Содержимое пробирок всех видов особей, живущих и размножающихся здесь, на острове, – сказала Бабушка. – И с помощью сока-гамми, добавляя его по капле в каждую из пробирок, заметила, что жидкость, содержащаяся в склянках сначала меняет окраску, становится темной. Я добавила еще по капле сока-гамми, жидкость стала зеленоватой, затем, после третьей добавки, она приобрела голубой цвет...

   – И что из этого следует? – затаив дыхание, спросил Джимми.

   – Из этого следует, что зло, исходящее от динозавров, искусственно им привито, с помощью каких-то препаратов. В первозданном виде эти чудовища были совершенно безобидными...

   – Верно! – подхватил Малыш. – Скажи-ка, Джимми, как мы расправились с одним, забросали его камнями, он и убежал...

   – Возможно, это был один из первозданных? – предположил доктор Браз.

   – Да, – кивнула Бабушка. – И я сделала вывод, что доктор Сэнди – настоящий злодей, стремящийся уничтожить всех людей на планете.

   – Наверняка, он давал им какую-то специальную пищу? – предположил Джимми. – А когда мы появились на острове, он испугался и удрал.

   – И заодно решил проверить на нас действие своих опытов с динозаврами... – добавил Малыш.

   – Ну и мерзавец! – вздохнул Толстяк. – Хуже гоблинов...

   – Отъявленный мерзавец, – подтвердил Колдун.

   – Но как нам быть дальше? – спросила Солнышко. – На острове столько этих чудовищ, вернее, зверей, превращенных в чудовища... Как нам одолеть их всех?

   – Ничего, – успокоила ее Бабушка. – На острове еще больше ягод, из которых можно готовить противоядие.

   – Значит мы будем собирать ягоды? – обрадовались мишки-гамми.

   – А я буду готовить сок, – подтвердила Бабушка.

   – И мы их всех-всех победим? – спросил Малыш.

   – Конечно. Если поторопимся, – сказала Бабушка.

   – В путь! – скомандовал доктор Браз.

   И они двинулись вдоль берега.
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Доктора Браза разбудил громкий скрежет, затем он услышал какое-то позвякивание.

   От открыл глаза и увидел, что находится в бетонном помещении, а вокруг него лежит сено.

   Одна охапка, другая...

   Позвякивание прекратилось. Доктор Браз сонно потянулся, зевнул, сел. Затем торопливо взглянул на часы. Было шесть утра.

   В это время из другого угла до него долетел смех Солнышко и Райс.

   Доктор Браз встал и осмотрелся. Теперь, когда было светло, он понял, что они забрели на склад, где хранится сено и другие припасы. На стене висела табличка с подписью «Служебное помещение».

   – Жуй, как следует! – хихикнула Райс. – Не будь поросенком, Ромми!

   Доктор Браз зашел за угол и увидел, как Райс и Солнышко стоят у ограды и протягивают сено, посыпанное голубой пыльцой животному, которое с виду напоминало большую розовую свинью и издавало хрипящие звуки.

   Это был детеныш трицератопса, размером с пони. Рогов у него на голове еще не было, только изогнутый костный гребешок над большими ласковыми глазами.

   Он просовывал морду сквозь прутья решетки и поглядывал то на Райс, то на Солнышко, которые по очереди протягивали ему пучки сена, посыпанного голубой пыльцой.

   Солнышко даже попробовала поить его из бутылочки соком.

   – Так-то лучше, – сказала Райс. – Молодец, Ромми.

   – Тут столько сена! – радостно воскликнула Солнышко. – На всех динозавров хватит!

   Она погладила детеныша по голове.

   – Ты ведь любишь сено, правда, Ромми? – спросила Райс.

   Солнышко обернулась и увидела доктора Браза.

   – Ой, как вы плохо выглядите, – сказала она, – Вам надо срочно выпить сока.

   Она протянула ему бутылочку, наполненную голубой жидкостью.

   – А где остальные? – спросил доктор Браз, отпивая глоток.

   – Они собирают ягоды для Бабушки, – сказала Райс.

   Доктор Браз посмотрел на детеныша трицератопса. Клочья пены свисали у него из пасти и падали на пол, когда он двигая челюстями, пережевывал пищу.

   – Он ужасный неряха, – сказала Райс.

   – И очень голодный, – добавила Солнышко.

   Детеныш дожевал сено и облизнулся. Затем он раскрыл пасть, ожидая добавки.

   Солнышко засмеялась, протянула ему бутылочку.

   Детеныш зачавкал.

   – Понравилось! – захлопала в ладоши Райс. – Молодец, Ромми!

   – Честно говоря, – сказала Солнышко, – он очень мне нравится...

   – А почему вы назвали его Ромми? – спросил доктор Браз.

   Райс смущенно улыбнулась.

   – Он очень похож на Ромми из моей школы.

   Доктор Браз подошел поближе и дотронулся до шеи животного.

   – Не бойтесь, его можно погладить, – сказала Райс. – Он стал совсем ручным, когда наелся противодинозавроядия.

   – И напился сока, – добавила Солнышко.

   – Можно я на нем покатаюсь? – засмеялась Райс.

   – Лучше не надо, – возразил доктор Браз. – Пока не надо, – добавил он с улыбкой.

   – Могу поспорить, что он это позволит, – сказала Солнышко. – Вот было бы здорово покататься на динозавре!

   Доктор Браз посмотрел в ту сторону, где на лугу мишки-гамми собирали ягоды.

   В эту минуту в помещение вбежал Толстяк.

   – Доктор Браз! Райс! Солнышко! Смотрите, какого чудного малыша я нашел!

   Все присутствующие рассмеялись.

   – Что это за чудовище ты приволок? – спросил доктор Браз.

   – Это «ленивый баран», – сказал Толстяк. – Так назвала его Бабушка.

   Райс и Солнышко расхохотались.

   – Смотрите, доктор Браз! – закричала Райс, разглядывая зверька. – У него на каждой лапе по три коготка, да какой чудесный хвостик...

   Она погладила детеныша рукой.

   – Ты будешь моим... Я назову тебя Том.

   – А он не укусит? – спросила Солнышко.

   – Нет, все в порядке, – сказал Толстяк. – Бабушка дала ему сока...

   – Вот он, бедный маленький безобидный зверек, – проговорила Солнышко, присаживаясь поближе.

   Детеныш стал понемногу шевелиться. Он повернулся на спину. В этом положении он очень напоминал черепаху, только без панциря.

   Толстяк перевернул детеныша, поставил на четыре лапы. Тот распластался на брюхе, разбросав лапы в стороны.

   – Какой он еще маленький! – умиленно воскликнула Райс.

   Детеныш стал медленно перемещаться ползком. Совершив путешествие длиною в один метр он, остановился, зацепившись за пучок сена.

   Солнышко и Райс нетерпеливо наблюдали за неповоротливым существом.

   – Ну-ка, лентяй Том, ползи, ползи! – хохотала Райс. – Поднимайся!

   Вдруг все услышали громкое фырканье.

   – Так фыркают большие лошади, – проговорил Толстяк.

   Динозаврик Ромми забеспокоился в своей клетке. Он попытался вытащить голову, просунутую сквозь прутья решетки, но голова застряла. Детеныш завизжал от ужаса.

   Младший в это время забился в стог сена и жалобно засопел.

   Фырканье повторилось, еще и еще. Теперь гораздо ближе.

   Ромми встал на дыбы, отчаянно пытаясь вырваться. Он вертел головой, терся шеей о прутья...

   – Ромми, не бойся, не нервничай, – прошептала Райс.

   – Нужно его вытолкнуть, – решил доктор Браз.

   Он протянул руки к голове Ромми и, навалившись, начал отодвигать животное в сторону, потом толкать назад.

   Детеныш выдернул голову и, не удержав равновесия, плюхнулся на бок. И ту же на него упала огромная тень.

   Доктор Браз увидел гигантскую ногу, толще огромного ствола. На ноге было пять закругленных ногтей, как у слона.

   – Спрячьтесь, – сказал доктор Браз.

   Зажав в ладони горсть голубой пыльцы, доктор Браз ждал...

   Вскоре показалась огромная голова с тремя длинными белыми рогами: два рога, росло прямо над глазами зверя, а третий, поменьше, на кончике носа.

   Это был взрослый трицератопс. Гигантское животное посмотрело на доктора Браза, медленно поморгало, а затем устремило свое внимание на Ромми. Высунув язык, оно облизало детеныша, осыпанного голубой пыльцой. Ромми со счастливым видом потерся об громадную ножищу.

   – Это его мама? – прошептала Райс.

   – Похоже, – сказал Толстяк.

   – А маму тоже надо покормить сеном с пыльцой и напоить соком, – сказала Солнышко.

   В этот же миг доктор Браз бросил в морду животного горсть голубой пыльцы.

   Добродушно махнув мордой, взрослое животное подтолкнуло Ромми, оттесняя его от ограды.

   – Нам лучше уйти на луг, – сказал доктор Браз. – Нельзя нарушать семейной идиллии.

   – А как же маленький Том? – вздохнула Солнышко. – Он там уснул, в сене...

   – Придется оставить его с семьей, – улыбнулся доктор Браз. – Не расстраивайтесь, нам предстоит и поить, и кормить еще множество динозавров.
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Это случилось прямо перед восходом солнца. Воздух был теплым и влажным, небо над островом – нежно-розовым, кое-где пурпурным. Легкий, едва заметный туман низко стлался по земле...

   Мишки-гамми, доктор Браз и Райс заметили метрах в пятидесяти мамашу трицератопсиху и детеныша, шагавших к стае больших утконосых гадрозавров, которые объедали листву с деревьев на краю лагуны.

   Кое-кто из гадрозавров стоял по колено в воде. Опустив плоские головы, они пили, тыкались мордами в свое отражение на гладкой поверхности воды.

   Солнышко не удержалась от смеха.

   – Доктор Браз! – воскликнула она. – Какие же они смешные! Интересно, где они живут, в гнездах или в норах?

   Доктор Браз улыбнулся.

   – Да, действительно, это нечто среднее между животным и птицей, – сказал он. – А вообще, жилища этих существ – настоящие кротиные норы.

   – Да?! – изумилась Райс.

   – Именно, – подтвердил доктор Браз. – Они должны жить вдоль берега, а вход в свои норы они устраивают на уровне воды... В норах этих существ целый лабиринт ходов, а в глубине должно быть специальное расширение, то есть помещение для высиживания яиц.

   – Вот бы побывать там! – подпрыгнул Малыш.

   – В то время, когда самка откладывает яйца и высиживает их, она впадает в такое состояние дремы, что ее даже можно взять в руки, не опасаясь разбудить, – сказал доктор Браз.

   – А как же она выкармливает своих деток? – спросила Солнышко.

   – Детеныши вскармливаются первое время только материнским молоком, – сказал доктор Браз. – Но у самки отсутствуют соски, им приходится высасывать его прямо через шкуру матери.

   – Ух ты, – удивленно вздохнули мишки-гамми.

   – А что, интересно, едят эти утконосы? – спросил Джимми.

   – Вообще-то они должны питаться червями или креветками, – сказал доктор Браз. – Но теперь, после того, как Бабушка нам доказала, что доктор Сэнди, наверняка, изменил биологическую структуру всех особей, проживающих на Зеленом острове, я не могу сказать тебе точно, Джимми, чем они питаются...

   Стоящие на берегу животные время от времени поднимали головы и озирались.

   – Смотрите! – засмеялась Солнышко. – Смотрите, какие они неуклюжие!

   В это время один из детенышей отважился зайти в воду, взвизгнул и быстро отскочил. Взрослые посмотрели на него как бы со снисхождением.

   Неподалеку другие гадрозавры объедали кусты. Некоторые поднимались на задние лапы, упирались передними в стволы и таким образом пытались дотянуться до более высоких веток.

   А совсем недалеко над деревьями возвышался гигантский статозавр, его крошечная голова вертелась туда-сюда на длинной шее.

   Мишки-гамми заливались смехом, подпрыгивая один выше другого. Вся эта сцена выглядела так мирно и мило, что никто не мог подумать об опасности.

   – Ой! – воскликнула, наклоняя голову, Солнышко.

   Мимо них, жужжа, пронеслись две гигантские оранжевые стрекозы, с невероятно широкими крыльями.

   – Почти вертолеты! – вздрогнул Джимми.

   – Когда-то водились такие насекомые, – пояснила Бабушка.

   – А они кусаются? – спросила Райс.

   – Нет, не думаю, – сказал доктор Браз.

   Джимми вытянул руку. Оранжевая стрекоза села на нее.

   – О! Она довольно увесистая! – засмеялся Джимми.

   – Смотри, осторожней, еще укусит! – проговорил Ворчун.

   Но насекомое только медленно похлопало своими оранжевыми крыльями, а потом, когда Джимми пошевелил рукой, упорхнуло.

   – Ой! Смотрите! – воскликнула Солнышко.

   Возле берега послышался какой-то шум, и вдруг вода потемнела, поверхность слегка заволновалась, и на расстоянии десяти метров от берега стала образовываться плоская воронка, словно из воды должно было вынырнуть огромное чудовище.

   – Динозавр! Какой огромный! – прошептал Джимми.

   – По-моему, агрессивный, – предположил Толстяк. – Как вы думаете, доктор Браз?

   – Судя по его пасти, да, – сказал доктор Браз.

   Утконосые динозавры в панике заметались по берегу.

   – Они его боятся, – сказала Бабушка. – Ну-ка, сейчас я ему всыплю...

   – Бабушка, осторожней, – предупредила Солнышко.

   – Уть, уть, уть, не разбегайтесь глупенькие, не бойтесь... – засвистела Бабушка.

   Утконосые динозавры с удивлением уставились на нее.

   Огромное чудовище, выплывавшее из глубин, медленно приближалось к берегу, лязгая зубами...

   – Что же ты, бесстыдник, маленьких уточек пугаешь? – покачала головой Бабушка.

   Одним прыжком она поравнялась с вышедшим на берег из воды динозавром и тотчас осыпала его огромное туловище, хвост и голову голубоватой пыльцой.

   Динозавр щелкнул зубами несколько раз и... стих.

   Сделав два-три шага вдоль берега, он фыркнул и снова погрузился на дно.

   – Все в порядке, – сказала не без удовольствия Бабушка.

   Она обернулась к утконосым динозаврам и крикнула:

   – Уть, уть, уть!.. Возвращайтесь, он вас не тронет...

   – Ай, да Бабушка!

   – Молодец! – запрыгали мишки-гамми.

   Бабушка улыбнулась.

   – Давайте, дружочки, для порядка рассыплем по берегу немного пыльцы. Мишки-гамми быстро разбросали голубую пыльцу по прибрежным камням и зарослям.

   – А куда мы пойдем теперь? – спросила Райс.

   – Нам нужно обойти весь берег, в особенности те места, где динозавры успели отложить яйца... – сказал доктор Браз.

   – Но как же мы... разве мы сможем уничтожить все яйца? – удивилась Райс.

   Доктор Браз улыбнулся.

   – Нам не нужно этого делать. Просто мы их... обезвредим.

   – А-а... – протянула Райс, все еще не понимая значения этого слова.

   – Мы туда пойдем? – махнул рукой Джимми.

   – Туда.

   Они пошли вдоль берега.

   
* * *

   
– Мы должны обследовать весь остров, – сказал доктор Браз.

   – Там, – Джимми махнул рукой в сторону гор, – есть вулкан.

   – Почему ты так думаешь? – спросил доктор Браз.

   – Я заметил, как оттуда поднимались клубы дыма и еще там было что-то белое...

   – Предлагаю идти к вулкану всем вместе, – сказала Райс, – не будем разделяться...

   – Да, конечно, – вздохнул доктор Браз, вспомнив о недавней гибели тети Софи.

   Какое-то время они шли молча. Добравшись до одного из холмов, доктор Браз огляделся по сторонам.

   – Смотрите, какое странное сооружение, – сказал он.

   Стоящее вблизи сооружение напоминало больше прямоугольную пирамиду с плоской верхушкой и почти отвесными стенами. На гладкой поверхности проступали углубления, как будто означавшие проемы окон и дверей.

   Доктор Браз подошел ближе, постучал ботинком о стену и замер от удивления.

   – Странно, – произнес он.

   – Что странно? – насторожился Джимми.

   – Странно... – повторил доктор Браз. – Ведь насколько я знаю из жизненного опыта, если ударить ботинком по скале, то должен послышаться хоть какой-то звук, или точнее стук. Но ведь мы ничего не услышали...

   – Может, эта стена из теста? – засмеялся Толстяк.

   – Не глупи, – оборвал его Ворчун.

   – А я думаю, что именно здесь и лежат сокровища Зеленого острова, за которыми испокон веков все охотились, – сказала Солнышко.

   Доктор Браз коснулся рукой стены.

   – Она холодная, – произнес он с удивлением.

   – При таком солнце? – изумилась Райс.

   – Невероятно! – воскликнул Джимми.

   – В чем же тут дело? – задумалась Бабушка.

   – Может это фамильный замок динозавров? – предположил Малыш. – Посмотрите-ка, правда похоже?

   – Хо-хо-хо! – оглушительно расхохотался Колдун.

   Доктор Браз обошел еще несколько раз вокруг пирамиды, внимательно вглядываясь в грязно-серые стены. Наконец он вернулся на то же самое место, откуда начал обход и, нагнувшись, подобрал камень с острым краем, намереваясь соскоблить немного налета со стены. И тут он увидел нечто неожиданное.

   – Смотрите! Смотрите! – прошептал Джимми.

   На поверхности стены, в том самом месте, куда пришелся удар ботинка, расползлась воронкообразная вмятина.

   Никто не заметил, как она появилась.

   – Я могу поклясться, – сказал Джимми, – что несколько минут назад ее там не было!

   Мишки-гамми, Райс, Джимми и доктор Браз минут пять, точно загипнотизированные, неотрывно глядели на углубление в стене.

   У Джимми от напряжения даже зарябило в глазах, однако ни он, ни мишки-гамми, ни Райс, ни доктор Браз не заметили, когда вмятина исчезла.

   Как бы там ни было, а через пять минут от вмятины не осталось и следа. Стена опять стала ровной и гладкой.

   Райс со всхлипом выдохнула. Обернувшись, Джимми увидел, как она пошатнулась и взял ее за руку.

   Райс попыталась улыбнуться.

   – Я просто устала, – сказала она. – Знаете, мне вдруг показалось, что стена движется.

   Райс вопросительно взглянула на доктора Браза.

   – Пожалуй, это оптический обман, игра теней, – сказал доктор Браз.

   – Но мы тоже видели! – подтвердили мишки-гамми.

   – Массовая галлюцинация! – засмеялся Джимми, пытаясь подбодрить друзей. Однако в этот миг Толстяк указал жестом на стену пирамиды. Там, где появилось, а затем исчезло углубление, теперь красовалась выпуклость в форме носка ботинка. Через миг выступ вновь исчез. Лишь идеально гладкая стена напоминала сверкающую на солнце чешую огромного животного.

   – Это какой-то остров кошмаров, – проговорила Райс.

   – Давайте-ка на всякий случай посыплем землю вокруг этой таинственной пирамиды голубой пыльцой, – предложила Бабушка, и мишки-гамми тотчас взялись за дело.

   – Готово! – сказала Бабушка. – Если мы не можем попасть внутрь, то попробовать обезвредить пространство никогда не помешает. Верно?

   – Верно! – подпрыгнули мишки-гамми.

   – А теперь пойдемте туда, на плато, – махнул рукой Джимми.

   Они отправились туда, где был центр плато, точнее – четыре заросшие травой возвышенности рядом с серой пирамидой.

   Три из них представляли собой небольшие холмики, а четвертая была побольше. Когда обогнули один из холмиков, Джимми указал рукой на то, что так поразило его недавно. Между зеленоватыми стеблями травы из покатого склона торчал кусок блестящего белого металла. Почти незаметный со стороны пирамиды, он неожиданно вспыхивал, когда случайный луч солнца попадал на его острые грани.

   – Интересно, интересно, – проговорил доктор Браз.

   Опустившись на колени, он начал изучать странную находку. Сперва он решил, что металл состоит из серебра, но затем понял, что ошибся. Поверхность его имела необычайный голубоватый отлив, какой бывает у матового стекла в ранние сумерки. И на ней не было видно не единого темного пятнышка.

   – Точно, сокровища Зеленого острова! – прошептала изумленная Райс.

   Доктор Браз медленно провел по металлу рукой.

   – Нужно найти острый камень, чтобы счистить грязь с поверхности, а потом попробуем откопать эту штуку целиком, – сказал он и огляделся по сторонам. Налет ила и глины оказался толщиной около двадцати сантиметров. Сверху ее укрывал сплошной ковер травы и кустарников.

   – Что это, доктор Браз? – спросила Солнышко.

   – Я думаю, – сказал доктор Браз, – что эта штука когда-то...

   Неожиданно он замолчал.

   – Ну? – напряженно встрепенулась Солнышко.

   – Не знаю, поверите вы мне или нет, но все говорит о том, что Зеленый остров когда-то покоился на дне океана. Это было сотни, сотни лет назад.

   Несколько минут все напряженно молчали. Слышно было, как плескались вдалеке волны.

   – Надо разрыть весь холм, – сказал доктор Браз.

   Мишки-гамми сразу же принялись за дело. И даже попытались раскопать два других холмика, но вскоре остановились, когда поняли, что их содержимое ничем не отличается от первого.

   На месте развороченного ими холма среди бурых комьев ила лежал, сверкая в лучах вечернего солнца, огромный металлический панцирь, напоминающий шкуру или чешую огромного животного.

   – Это не могло принадлежать человеку, – сказал доктор Браз, утирая со лба пот. – Существо, для которого предназначался этот панцирь, обладало ростом не меньше пятнадцати метров... У него было бочкообразное тело и голова размером с башню небольшого замка, – добавил он. – Кроме того, руки и ноги у этого существа отсутствовали, а вместо них внизу имелись три заострявшихся к концам мощных отростка или щупальца.

   – Что же еще? – шепотом спросила Солнышко, разглядывая удивительный панцирь.

   – Еще? – доктор Браз наморщил лоб. – Еще... защищавший тело металл был смят, видимо, его раздавило толщей воды, когда остров погрузился в морскую пучину. Внутренность панциря заполнял все тот же илистый осадок... Бог знает, что в этих панцирях... Я не могу их себе представить. И не могу предположить, откуда они прибыли на Землю, это загадка Времени.

   – Но вы убеждены, что они не земляне? – спросила Райс.

   – Абсолютно...

   – Но тогда выходит, что и динозавры, населяющие нынешний остров, тоже попали сюда с другой планеты? – спросил Джимми.

   – Загадка появления динозавров на Зеленом острове остается загадкой, – задумчиво сказал доктор Браз. – Ответ на нее известен лишь одному человеку.

   – Доктору Сэнди? – шепотом спросила Солнышко.

   – Да.
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Пока мишки-гамми трудились, Джимми никак не мог отделаться от неприятного ощущения, что за ними кто-то наблюдает. Несколько раз он оборачивался, но не замечал ничего особенного.

   – Райс, ты ничего не чувствуешь? – наконец, не выдержав, спросил он.

   – Нет. А что?

   – Да нет... Ничего... – поежился Джимми. – Такое чувство, что кто-то на нас смотрит.

   Райс вздрогнула, огляделась. Потом с неуверенностью произнесла.

   – Никого нет, Джимми. Ты, наверное, просто никак не можешь оправиться от недавнего потрясения, связанного со смертью тети Софи. – И она погладила Джимми по голове.

   – Постарайся выбросить из головы эти страхи...

   В это время к ним подбежал Малыш.

   – Ну и здоровенные же твари, должно быть, таскали на себе эти панцири! – закричал он.

   Джимми кивнул.

   – Попробуем порыться в большом холме, – сказал Толстяк. – Может, найдем еще что-нибудь из эдаких сокровищ Зеленого острова...

   – Да... – протянула Солнышко. – Только я, например, меньше всего на свете желала бы встретиться с существами, которым принадлежат эти панцири... – Она огляделась по сторонам и добавила:

   – Если они еще живы...

   – Трудно сказать, – отозвался Толстяк.

   – А как ты думаешь, – спросила Солнышко, – на них подействует наше противодинозавроядие?

   Толстяк пожал плечами.

   – Если нет, то Бабушка придумает что-нибудь еще, – сказал он.

   Мишки-гамми быстро удалили траву с большого холма, Колдун несколько раз обошел его вместе с доктором Бразом, но ничего нового они не нашли.

   – Эдак мы пророем его насквозь, – засмеялся Малыш.

   – Может, попробуем в другом месте? – спросила Солнышко.

   – Пожалуй, – сказал Толстяк.

   Мишки-гамми прыжками двинулись вдоль покатого склона.

   Остановившись, Малыш наобум копнул несколько раз плоским камнем, служившим ему лопатой. Под десятисантиметровым слоем земли блеснул знакомый серебристый металл. Все быстро забрались на вершину холма и снова попробовали копать – и снова под тонким слоем ила показалась металлическая поверхность.

   – Ясно, – проговорил доктор Браз. – Нам тут одним не управиться. Нужна целая экспедиция.

   – Что же там лежит внутри? – с любопытством спросила Райс.

   – Может, летательный аппарат, на котором доктор Сэнди перевез с другой планеты этих чудовищ на Зеленый остров? – предположила Солнышко.

   – А может, они сами на нем прилетели? – сказала Райс. – Может, они вовсе и не собирались высаживаться на Земле, а их корабль потерпел аварию?

   Доктор Браз улыбнулся.

   – Все возможно. Зеленый остров таит в своих недрах величайшую тайну.

   – Обидно, – прохныкал Малыш. – Тайна рядом, а мы не можем до нее добраться.

   Что касается Джимми, то его воображение рисовало фантастические приборы, машины, мощные двигатели, системы, неизвестные земной науке. От таких мыслей у него даже перехватило дыхание.

   – Космический корабль, сверкающие панцири, серая пирамида... – шептал он. – Между всем этим и чудовищами-динозаврами существует какая-то связь... Да еще доктор Сэнди...

   Перед его глазами вставала яркая картина: по небу мчится огненный шар, оставляя за собой ослепительный огненный след. Затем шар с ревом проносится над водой и с грохотом падает посреди острова, извергнув из чрева раненых чудовищ... А потом эти чудовища перерождаются в динозавров. Самые старые вымирают, рождаются более мелкие, земные динозавры... Остров посещает доктор Сэнди, наверняка, он видит обломки космического корабля, старается их скрыть. Нанимает людей, которые закапывают обломки. А после всего сам же их убивает. И начинает обращать добрых инопланетных динозавров в злых...

   Джимми поделился своими догадками с доктором Бразом. Но тот ничего определенного не ответил, лишь покачал головой и сказал:

   – Очень, очень возможно...

   – Но тогда как объяснить «живую» поверхность серой пирамиды, реагирующую на прикосновение? – спросил Джимми.

   – Может быть, это не просто стена пирамиды, а некая биоструктура... – задумчиво произнес доктор Браз. – Элементарная форма жизни, находящаяся на чрезвычайно низкой ступени развития. То, что она отреагировала на удар ногой и затем вспучилась выступом в форме носка ботинка, наводит на мысль о примитивных рефлексах, свойственных простейшим организмам. По всей видимости, это была чрезмерно разросшаяся клетка...

   – Но если она поселилась на острове давным-давно, то чем она питается? – спросил Джимми.

   – Не знаю, – сказал доктор Браз.

   
* * *

   
Стемнело. Мишки-гамми насобирали зеленых веток и соорудили уютный шалаш, в котором улеглись Солнышко, Райс и Бабушка. А все остальные устроились под открытым небом.

   Джимми лежал лицом к звездам. Он грезил увлекательными космическими экспедициями, приключениями, ему снилось, что он летит с головокружительной скоростью, пытаясь достать звезды ладонями, но в последний момент они отдаляются, и Джимми, словно на гигантских качелях, проваливался в бездну, полную динозавров, а звезды насмешливо подмигивали ему.

   Внезапно он проснулся. Была глубокая ночь, темнота наваливалась тяжелым облаком. Земля вокруг гудела и ходила ходуном, как будто невидимый великан топал по ней ногами.

   – Джимми! Вставай! Землетрясение! – кричали мишки-гамми.

   Джимми тут же вскочил. Рядом возникла какая- то тень. Инстинктивно Джимми отпрыгнул в сторону и в этот момент остров опять завибрировал.

   Джимми заметил, что вода как будто оставалась спокойной.

   «Значит это не подземный толчок, – подумал Джимми. – Он бы поднял гигантские волны».

   И тем не менее все ощущали, как почва вздрагивала под ногами.

   И вдруг леденящий душу вой разорвал тишину. Невозможно было понять, откуда он доносился.

   – Кажется, – проговорил Толстяк, – кричат где-то поблизости...

   Солнышко заплакала.

   Через секунду крик повторился. Теперь он был протяжнее и пронзительнее, чем первый.

   – В этом крике столько муки и ужаса! – заметила Бабушка. – Словно страдает гигантское чудовище.

   – Вы что-нибудь видите в темноте, мишки-гамми? – крикнула Райс.

   – Видим, – сказал Ворчун. – Идите за мной. – Он был полон решимости.

   – Только тише, – предупредил Толстяк.

   Все осторожно последовали за мишками-гамми.

   – Разбрасывайте вокруг себя голубую пыльцу! – скомандовала Бабушка, а затем спросила: – У всех есть бутылочки с соком-гамми?

   – С противодинозавроядием? – переспросила Райс.

   – Да.

   – У всех!

   Мишки-гамми разбрасывали повсюду голубую пыльцу. И через несколько минут земля неожиданно перестала содрогаться.

   Все напряженно вслушивались в темноту.

   – Ни звука не слышно, – заключила Бабушка. – Надо дождаться рассвета...

   
* * *

   
Медленно тянулось время. Казалось, ночь не кончится никогда.

   Джимми со страхом ждал, что снова раздастся душераздирающий вой гигантского чудовища, но ничто больше не нарушало безмолвия.

   Наконец, небо посветлело, и забрезжил жидкий рассвет.

   – Надо увидеть того, кто выл ночью, – нерешительно сказал Толстяк.

   – Крики доносились со стороны плато, – добавил Джимми. – Значит, надо идти туда.

   – Я очень хочу разгадать загадку острова! – подпрыгнул Малыш. – Только мне кажется, что выло чудовище совсем с другой стороны, ближе к лесу...

   – Нет, нет, кричало оно со скал, я хорошо помню! – сказала Райс.

   – Не могу сказать с уверенностью, но, по-моему, вой раздавался со всех сторон сразу, – со вздохом заключил доктор Браз.

   – Может, разделимся на группы? – предложил Толстяк.

   – Чтобы панцирная тварь, сидящая на плато, сожрала нас поодиночке? – вставила Райс.

   – Глупости! – фыркнул Толстяк.

   – Нет, не глупости, ты забыл, что случилось с тетей Софи? – спросила Бабушка.

   – Это совсем другое дело, – сказал Толстяк. – У нас тогда не было противодинозавроядия. А теперь, по-моему, бояться нечего.

   – Почем знать, – сказала Райс.

   – Толстяк прав, – улыбнулась Солнышко, – У всех есть голубая пыльца и сок-гамми, то есть противодинозавроядие. Нам действительно стоит разойтись, так мы быстрее разгадаем тайну острова.

   – А встретимся здесь, у берега, – заключил доктор Браз. – Кто первым найдет страшилище, дайте знать.

   
* * *

   
Солнышко, Колдун, Толстяк, Ворчун и доктор Браз отправились в сторону леса, а Джимми, Райс и Бабушка, в глубь острова, туда, где было плато.

   Джимми напряженно вслушивался в гнетущую тишину.

   Сначала он слышал голоса мишек-гамми, доносящиеся издали, но вскоре они стихли.

   Взбираясь по крутому склону, он строил самые невероятные предположения о том, что ждет их наверху. Но вот он, Райс и Бабушка оказались на краю плато и с любопытством и страхом стали оглядывать ровную поверхность.

   Зрелище было довольно привычным. Тот же лес, те же трава, кустарники, вечнозеленые заросли, пальмы, те же холмы в центре.

   – Но что же изменилось? – пробормотал Джимми, оглядываясь по сторонам.

   – Да, что-то не так, как вчера, – подтвердила Райс.

   Джимми еще раз огляделся.

   – Вроде бы все на месте: и пирамида, и высокий холм рядом с нею, затем три холма поменьше...

   – Стоп! – подпрыгнула Бабушка. – Погляди внимательней. Из трех маленьких холмов осталось только два...
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Несколько минут Джимми и Райс пересчитывали холмы в центре плато, Джимми даже протирал глаза, тряс головой, загибал пальцы.

   Райс крепко ущипнула его, чтобы он убедился в том, что не спит.

   – Сомнений не остается, – заключил Джимми. – Холм, который мы разрыли вчера, исчез!

   Отерев со лба пот, Джимми заметил, как дрожат его руки.

   – Да, – удивилась Бабушка, рассыпая вокруг голубую пыльцу, – долго я живу на свете, много повидала чудес, но чтобы холмы сами собой перебегали с места на место – это чересчур даже для нас, мишек-гамми!

   – Пошли! – сказала Райс и потянула Джимми за руку.

   Они двинулись вперед. Джимми краем глаза наблюдал за пирамидой. Он сам не знал, что ожидал увидеть, но если бы серая громадина вдруг разом подпрыгнула и бросилась в его сторону, он, пожалуй, ничуть бы не удивился.

   С каждым шагом его беспокойство увеличивалось. Он крепко сжал ладонь Райс. Они шли к тому месту, где вчера возвышался исчезнувший холм. Еще издали Джимми заметил, как матово блеснул осколок металла...

   – Быстрей! – крикнул он.

   И они побежали по склону.

   
* * *

   
И вот, там где прежде возвышался холм, теперь лежал ровный слой спрессованного ила, в котором поблескивали белые осколки раздробленного чешуйчатого панциря огромного зверя...

   – Как будто кто-то расплющил холм... – прошептала Райс.

   Джимми вспомнил громовые удары, сотрясавшие ночью, землю, и понял, чем были вызваны толчки.

   – Никакое землетрясение не смогло бы превратить холм в лепешку, – сказал Джимми.

   – Да, – подтвердила Райс. – По холму словно проехал гигантский каток, утрамбовавший его...

   – Смотрите, – вздохнула Бабушка.

   Рядом с тем местом, где накануне мишки-гамми нашли сверкающий край гигантской чешуи, краснело растекающееся кровяное пятно...

   – Кого-то съели... – с ужасом проговорила Райс.

   Джимми смотрел на кровавое пятно, по форме оно отдаленно напоминало очертания тела тиранозавра-детеныша ...

   – Это был малыш-тиранозавр, – заключил Джимми.

   – Но кто его съел? – спросила Райс.

   – Не знаю, – прошептал Джимми и с ненавистью посмотрел на серую пирамиду.

   Она ничуть не изменилась со вчерашнего дня, безучастно возвышаясь над плато, будто дремавшее на солнце гигантское чудовище.

   – Я знаю, – сказала Бабушка. – Это живое существо похуже динозавров. Грозное и беспощадное.

   Райс с ужасом вскрикнула.

   Джимми попятился, не спуская глаз с пирамиды, готовый бежать в любую секунду.

   Но пирамида по-прежнему безжизненно стояла на месте. Ее гладкая сверкающая чешуя зловеще поблескивала в лучах солнца.

   – Бежим! – сказал Джимми, – Бежим к берегу. Надо рассказать все доктору Бразу и предупредить о нашей разгадке мишек-гамми.

   Они устремились к берегу.

   – Мишки-гамми! Доктор Браз! – кричал Джимми.

   – Солнышко! – звала Райс.

   У берега не оказалось никого.

   – Бежим дальше! – проговорил Джимми. – Надо их найти!

   Вдруг до слуха Джимми донеслись крики, фырканье, шум борьбы, уханье.

   – Скорей! Это Солнышко!

   Они припустили во весь дух.

   На берегу по колено в воде стояла Солнышко, среди камней валялась ее бутылочка с соком-гамми и баночка с голубой пыльцой.

   Огромные лапы тиранозавра обхватили малышку. Солнышко вопила, что было сил. Но где ей было совладать с тиранозавром!

   Он набросился на нее, повалил на песок. Солнышко отбивалась, как могла...

   – Спасите! – закричала она.

   Бабушка в три прыжка оказалась рядом с тиранозавром. Одним движением она осыпала его огромное тело с ног до головы голубой пыльцой. А Джимми в это время напоил соком-гамми потерявшую сознание Солнышко.

   – Где он? – прошептала Солнышко, открывая глаза.

   – Кто?

   – Ти..ти..рано..ти..

   – Тиранозавр?

   – Да... Где он?

   Бабушка подошла, присела рядом, погладила Солнышко по голове.

   – С тиранозавром все нормально. Убрался восвояси...

   – Куда? – задрожала Солнышко.

   – Туда, – бабушка махнула в сторону пирамиды. – Он теперь совсем ручной... Наверняка, еще и уснет где-нибудь по дороге...

   – Спасибо, Бабушка, – прошептала Солнышко. – Спасибо, Джимми, Райс.

   В это время на шум из леса прибежали мишки- гамми и доктор Браз.

   Увидев лежащую на песке Солнышко, доктор Браз бросился к ней:

   – Что случилось?!

   Солнышко слабо улыбнулась.

   – Ничего, спасибо.

   – На нее напал тиранозавр, – сказал Джимми. – Бабушка его обезвредила.

   – Я просто зазевалась, – сказала Солнышко. – Мне захотелось искупаться. Я оставила на берегу и пыльцу, и сок. А он появился так внезапно и напал на меня...

   – Хорошо, что Бабушка услышала тебя, Солнышко, – сказал Колдун. – Никогда не ходи одна по этому острову. Могло все кончиться и по-другому.

   – Мы должны поскорее покинуть остров, – сказал Джимми.

   – Ты что-то заметил? – быстро спросил его доктор Браз.

   – Эта пирамида – живое существо, – сказал Джимми.

   Бабушка кивнула.

   – Она может сожрать всех нас, – добавила Райс и подробно рассказала всем о том, что они видели на плато.

   – Теперь вы понимаете, что нам следует отсюда поскорей убраться? – спросил Джимми, глядя на доктора Браза. – Ведь ясно, как день, что одного из огромных тиранозавров сожрала она, вернее оно, это сверхчудовище, хотя непонятно, каким образом. Но нам не нужно это выяснять. Возьмем противодинозавроядие и попробуем уплыть отсюда подальше.

   – Куда же? – со вздохом спросил доктор Браз. – Везде океан. И, кроме того, если мы не спасем этот остров от динозавров, обратив их в тех добродушных особей, которыми они являлись до того, как доктор Сэнди появился на острове, то... – он на мгновение замолчал, – то над нашей планетой в ближайшем времени нависнет серьезная опасность. Ты понимаешь меня, Джимми?

   – Да, доктор Браз, – тихо сказал Джимми. – Но пирамида, она может поглотить нас всех. Я полностью согласен с Бабушкой, что это – настоящее сверхчудовище.

   – Хорошо, – сказал доктор Браз. – Сделаем так. Мы с Джимми сходим еще раз к пирамиде, остальные – садитесь в лодку, которую мы с мишками-гамми нашли за соседней скалой.

   – Наверняка, ее забыли на острове еще какие-нибудь охотники за сокровищами, – вставил Ворчун.

   – Ждите нас неподалеку от берега, – сказал доктор Браз.

   – И я с вами! – воскликнула Райс.

   – Хорошо. Возьмем Райс, – сказал доктор Браз.

   Мишки-гамми перевернули лежащую вверх дном на берегу лодку и поволокли ее к океану.

   – Если вдруг заметите что-нибудь подозрительное, дайте нам знать, – сказала напоследок Бабушка.

   
* * *

   
Джимми, Райс и доктор Браз бросились обратно к плато.

   – Если что, у меня есть пистолет, – вдруг признался доктор Браз.

   – Настоящий? – удивилась Райс.

   – Совершенно настоящий.

   Бежать было трудно. Джимми тяжело дышал, пот выступил у него на лбу. Краем глаза он следил за пирамидой. Вид серого чудовища вызывал в нем страх, но он чувствовал, что теперь, как никогда, они близки к разгадке тайны острова.

   Вскоре они дошагали до места, где из холма торчал сверкающий на солнце край чешуйчатого панциря.

   Доктор Браз наклонился, уперся покрепче ногами и принялся тянуть на себя край металлической пластины.

   Но никакая человеческая сила не способна была извлечь на поверхность весь этот панцирь.

   Пот градом катился по лицу доктора Браза.

   – Как бы нам раздобыть хоть пару осколков этой штуки? – произнес доктор Браз. И вдруг замолчал. Его внимание привлекло кровяное пятно.

   – Без сомнения, это был тиранозавр, – сказал доктор Браз. – Крупный тиранозавр...

   Джимми кивнул.

   – Теперь вы понимаете? – шепотом спросила Райс.

   – Постойте здесь, – сказал доктор Браз. – Не сходите с места. Я кое-что придумал...

   Он сделал несколько кругов вокруг пирамиды и вернулся с мрачным лицом.

   Впервые Джимми заметил в его глазах страх.

   – Что? – шепотом спросила Райс. – Что там?

   Доктор Браз вытер пот со лба.

   – Так я и думал, – сказал он. – Эта пирамида – гигантский вампир, плазма. Там, чуть пониже – останки животных, населяющих остров, и людей...

   – Людей?! – вскрикнул Джимми.

   – Вероятно, искателей приключений, охотников за сокровищами острова. Всех их постигла та же участь, – доктор Браз кивнул в сторону кровяного пятна.

   – Вы видели скелеты? – тихо спросил доктор Браз.

   – Да и еще всякие доказательства, о которых вам лучше не знать, – сказал доктор Браз.

   – Надо немедленно уходить отсюда, – сказала Райс. – Давайте вернемся обратно к мишкам-гам- ми, в лодку. Может, Бабушка придумает, как бороться с этой... пирамидой. Мне что-то очень не по себе... – вздохнула Райс и поежилась.

   Доктор Браз неожиданно достал пистолет и выстрелил. Он выстрелил в пирамиду и попал в самую середину чешуйчатой серой стены.

   Вдруг серая чешуя заволновалась, пошла крупной рябью, словно океан в непогоду, и вдруг сползла, обрушилась с ужасающим грохотом вниз, подняв в воздух облако пыли.

   Это была настоящая буря.

   Джимми зажмурил глаза.

   Когда же он открыл глаза, перед ним предстало фантастическое зрелище. Там, где секунду назад возвышалась пирамида, теперь стоял настоящий черный остов – замысловатое сооружение из блестящих металлических стержней, стянутых множеством тончайших упругих нитей.

   Его строение казалось невообразимо сложным. Снаружи оно представляло собой правильный параллелепипед из двенадцати толстых стержней: четыре вертикальных столба, напоминающих гигантские карандаши. В основании покоились еще четыре таких же стержня.

   Внутри в беспорядке вытянулся настоящий лабиринт из множества тонких стержней и паутины связующих нитей. Из их переплетения проступали вложенные одна в другую геометрические фигуры.

   Вначале Джимми различил куб, затем сферу, чуть глубже – конус, после чего нити сплетались уже в совершенно невообразимые фигуры, которым он не мог дать названий. В центре сооружения располагался массивный черный клубок, не позволявший увидеть, что скрывалось внутри фигур.

   Огромные размеры, блеск металлических стержней пугали своей странной неземной красотой. Вдоль вертикальных опор виднелось голубоватое сияние. Огоньки возникали то здесь, то там, постепенно меняя цвет на красный, исчезали, чтобы затем вынырнуть, вспыхнуть заново...

   – Как в живом организме, – заключила Райс.

   Доктор Браз смотрел на это зрелище широко раскрытыми глазами.

   – Это вечное движение? – спросил Джимми.

   – Это шашечная машина доктора Сэнди, только увеличенная... – прошептал доктор Браз.

   – Значит, – выдохнул Джимми, – значит, доктор Сэнди повторил в миниатюре эту схему? Значит, он видел это? И это... должно было управлять островом?

   Глаза Джимми расширились от ужаса.

   – Боже мой! Что же это такое? – закричала Райс.

   – Какое-то жуткое животное с металлическим скелетом внутри...

   – Доктор Сэнди хотел дать начало новой, при-шедшей со звезд чешуйчатой жизни, – сказал доктор Браз. – Для этого ему понадобились и опыты с динозаврами, и все остальное...

   – Но что может родиться из этой плазмы? – закричала Райс. – Исполинские чудовища, подобные тем, что носили эти сверкающие чешуйчатые панцири?

   В это время серая стена рухнула на землю с ужасным грохотом.

   
* * *

   
Земля дрожала под ногами. А Джимми, доктор Браз и Райс все еще стояли на месте, зачарованно глядя на пирамиду.

   Несмотря на опасность, их тела отказывались повиноваться им.

   Тяжелые удары сотрясали весь остров до самого основания. Казалось, он вот-вот рассыплется. В тот миг, когда серая оболочка пирамиды стекла на землю, обнажив черный мерцающий скелет, на поверхности плато образовалось огромное пульсирующее озеро.

   Мгновение оно помедлило, словно решая, что предпринять дальше, потом собралось с огромный ком, напоминающий по форме ногу динозавра, и вдруг всей своей тысячетонной массой двинулось на Джимми, Райс и доктора Браза, взметая в воздух тучи желтой пыли.

   Ноги Джимми словно приросли к плато, он был не в силах оторвать глаз от серого чудовища, которое приближалось огромными скачками.

   Из середины чешуйчатого кома протянулись длинные уродливые отростки, похожие на клешни исполинского краба, они со свистом рассекали воздух и изгибались, словно когти хищного зверя.

   Подтягиваясь на отростках, остальная туша приподнялась над поверхностью плато и метнулась вперед, с оглушительным скрежетом вспарывая каменистую почву.

   – К лодке! Бегом! – закричал доктор Браз.

   Джимми и Райс припустили во все лопатки вдоль пологого склона плато. Джимми мчался, не разбирая дороги, прямо по острым камням и колючим зарослям, спиной чувствуя приближение гигантского чудовища.

   В это время Райс оступилась, и серые клешни сомкнулись позади нее, отрезав путь к берегу.

   – Райс! – закричал Джимми.

   Райс бросилась вперед, на ее побледневшем лице читалась безумная надежда перескочить через колышущийся барьер.

   – Райс! – закричал доктор Браз. – Высыпай пальцу!

   Но в следующий же момент серая волна накрыла Райс целиком. Джимми закрыл лицо руками, он бросился навстречу гигантскому чудовищу, рассыпая голубую пыльцу.

   – Райс! – исступленно закричал он. – Райс!

   Каким-то чудом Райс снова выпрыгнула на поверхность, но плазма, не разжимая страшных объятий, подмяла ее и поволокла по камням.

   Серая туша снова накрыла ее, уже мертвую, и двинулась дальше, вслед за доктором Бразом и Джимми. Доктор Браз высыпал все содержимое своей банки в серую массу.

   Чудовище ненадолго замерло, словно принюхивалось, затем снова покатилось по человеческому следу.

   Тысячетонная масса утюжила плато, и земля вспухала волнами.

   Где-то ревели динозавры.

   – У нас не хватило пыльцы! – закричал Джимми, подбегая к лодке.

   Мишки-гамми, что было сил, поскакали навстречу огромному чешуйчатому страшилищу, опустошая свои баночки с пыльцой.

   Смертоносные щупальца просвистели над их головами, но тут Бабушка вылила огромный бочонок сока-гамми на серую скользкую массу, и она затихла.

   – В лодку! – скомандовал доктор Браз.

   Джимми и мишки-гамми перебрались через борт, Джимми судорожно хватал ртом воздух. Он упал на дно лодки, больно ударившись головой.

   В следующее мгновение над океаном прокатился громовой удар.

   Огромная волна подхватила лодку и понесла ее прочь от берега.

   С трудом сохраняя равновесие, Джимми приподнялся и посмотрел назад.

   Гигантская чешуйчатая плазма застыла на месте, осыпанная голубой пыльцой.

   Она так и осталась стоять, словно погруженная в воду скала. Вода вокруг нее кипела и бурлила водоворотами. В глубине острова ухали динозавры.

   – Райс... Райс... – всхлипывал Джимми.

   Он обхватил голову руками, едва сдерживаясь, чтобы не застонать от боли, и потерял сознание.
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Джимми очнулся от громкого рева, который раздавался где-то поблизости.

   – Все сядьте на дно! – услышал он голос доктора Браза.

   Джимми застонал.

   – Держись за что-нибудь, Джимми, – сказал доктор Браз.

   – Кто? Кто там? – шепотом спросил Джимми и, приподняв голову, увидел тиранозавра. Ящер был по грудь в воде, его огромная голова торчала над поверхностью.

   – «Точь-в-точь как крокодил», – тоскливо подумал Джимми.

   Доктор Браз развернул лодку и погреб к северу.

   – Что вы делаете? – хрипло спросил Джимми.

   Тиранозавр был уже в нескольких метрах от них. Его дыхание раздавалось все громче. Ящер откинул голову и широко разинул пасть.

   – О боже! –прошептала Солнышко.

   – Подпустим его поближе, – сказала Бабушка, размешивая голубую пыльцу. – Сейчас, сейчас...

   – Хватит ли у нас пыльцы? – с испугом спросил Джимми.

   – Надеюсь, что на этого еще хватит, – ответила Бабушка. – Но надо причалить к берегу и насобирать ягод. На плазму ушла вся пыльца и сок.

   Тем временем ящер резкими рывками подвинулся к лодке.

   – Ой! Он так близко! – воскликнула Солнышко.

   Лодка закачалась на волнах, поднятых чудовищем.

   Тиранозавр опустился на дно, на поверхности остались только бурлящие пузыри.

   Несколько минут ничего не происходило.

   – Может, он утонул? – недоверчиво спросил Малыш.

   – Нет, – пробормотал доктор Браз. – Держитесь крепче!

   И в тот же миг голова ящера поддела лодку и подбросила ее в воздух. Лодка бешено завертелась и упала на воду.

   – О Боже! Сделай что-нибудь, Бабушка! – закричал Малыш.

   – Спасите! – заплакала Солнышко.

   Бабушка высыпала в разинутую пасть зверя всю оставшуюся пыльцу.

   – Не хватает! Он слишком большой! – закричал Толстяк.

   – Я знаю, что делать, – нашелся Малыш. – У меня есть одна игрушка, я нашел это на берегу.

   Он протянул доктору Бразу маленький пневматический пистолет и несколько шприцев.

   – Что это? – спросил Джимми.

   – Усыпляющее средство, – пояснил доктор Браз. – Молодец, Малыш. Это нам как раз кстати.

   Доктор Браз прицелился и выстрелил. Шприц, сверкнув на солнце, вонзился зверю в щеку. Тиранозавр тряхнул головой и снова заревел.

   Затем, раскачиваясь из стороны в сторону, он выбрался на берег и скрылся в зарослях.

   – Подействовало! – облегченно вздохнула Солнышко.

   Измотанный греблей, доктор Браз откинулся назад. Он тяжело дышал, хватая воздух ртом.

   – С вами все в порядке, доктор Браз? – спросил Джимми.

   – Все, – тихо ответил доктор Браз. – Я просто устал.

   Течение уносило их на север.

   
* * *

   
Поистине необычайное зрелище ожидало их в се-верной части острова. Вода словно кипела.

   Впереди, позади, справа и слева от лодки маленькие и большие рыбы поднимались из глубины к поверхности.

   Толстяк и Ворчун поили их остатками сока-гамми.

   Солнышко улыбалась, глядя, как огромные рыбины, выпив сока-гамми, исчезали на мгновение, чтобы всплыть кверху брюхом, как мертвые. Но на самом деле, опьяненные соком-гамми, они лишь теряли способность двигаться, ускользать от опасности, прятаться, защищаться.

   Их были тысячи, с разинутыми ртами, оттопыренными жабрами, бьющие по воде ослабевшими плавниками.

   – Еще хотят! – засмеялся Малыш. – Давайте наловим рыбы, есть хочется, – предложил Толстяк.

   Лодка направилась к запруде, куда сносило течением всю эту рыбью массу.

   Доктору Бразу пришлось расчищать проход ударами весел.

   Наконец причалили.

   Доктор Браз предупредил всех, чтобы к рыбам не прикасались, среди них кишело немало опасных с ядовитыми шипами или острыми, как бритва, зубами.

   – Как бы вытащить на берег несколько рыбок? – мечтательно облизнулся Толстяк.

   Доктор Браз ударил ножом по голове одну из большущих рыбин. Малыш протянул было к воде лапу, чтобы поймать одного из мальков, но доктор Браз остановил его:

   – Не трогай! Не надо!

   – Но почему? – захныкал Малыш. – Есть хочется...

   – Эта рыба очень злая! Кусается, – объяснил доктор Браз. – Я сам вытащу на берег тех, которых можно брать.

   Пока доктор Браз занимался заготовкой рыбы, мишки-гамми отправились искать ягоды для Бабушки.

   Джимми разложил костер, поджег кучу веток и листьев, от которых повалил пахучий дым.

   – Что за растения ты поджигаешь, Джимми? – спросил доктор Браз.

   – Не знаю...

   – Пахнет очень аппетитно, – заметил Толстяк.

   Вскоре был готов обед. Мишки-гамми уплетали жареную рыбу и после еще полчаса блаженствовали, валяясь на траве.

   Вдруг раздалось глухое рычание, за которым последовал громкий протяжный вздох.

   Доктор Браз, держа за руку Джимми, замер, пристально вглядываясь в зелень листьев.

   – Я вижу, – прошептала Солнышко. – Вон там, правее.

   Вскоре все увидели замершего среди кустов динозавра.

   – По-моему, он не хочет на нас нападать, – сказала Бабушка. – Сидите тихо, я сама с ним поговорю...

   У Бабушки был небольшой запас голубой пыльцы особого качества. Острой и жгучей. Маленькой щепотки такой пыльцы было достаточно, чтобы придать блюду по-настоящему огненный привкус. Посмеиваясь над собственной выдумкой, Бабушка взяла большую, почти уже готовую рыбину, сделала на ней несколько надрезов, затолкала туда пыльцу и швырнула «угощенье» туда, где прятался динозавр.

   – На тебе, зверюга, на! – смеясь, приговаривала Бабушка.

   Доктор Браз держал наготове пистолет с усыпляющими шприцами. Но его останавливала мысль: что, если он только напугает, разозлит зверя? Тогда динозавр набросится на них.

   В этот миг хищник схватил брошенную Бабушкой рыбину и убежал вместе с добычей.

   Не прошло и четверти часа, как со стороны залива донеслись жалобные завывания, а затем протяжный рев.

   Мишки-гамми корчились от смеха. А Бабушка приговаривала:

   – Он проглотил рыбу с огненной пыльцой и теперь у него жжет желудок и мучит жажда. Он, наверняка, выпил воды из залива. А там, в воде, сок- гамми.

   – Значит, он теперь опьянеет, как рыбы? – спросил доктор Браз.

   – Нет, но он уже не придет сюда, – пояснила Бабушка. – Бояться нечего.

   В протяжном вое зверя звучали растерянность и боль. Он еще долго выл и отфыркивался. Потом, видимо, отчаявшись погасить пожар в животе подслащенной водой залива, умчался, громко треща ломаемыми ветками.

   
* * *

   
Вдруг доктор Браз увидел на траве темную тень, словно от облака. Эта тень быстро приближалась. Через несколько мгновений, подняв голову, доктор Браз увидел огромный темный силуэт.

   – Ой! – вскрикнула Солнышко. – Это кто?

   – Это птеродактиль? – спросил Джимми.

   – Да, – ответил доктор Браз.

   – Но он не один, – сказал Малыш.

   – Их там несколько...

   – Один, два, три, четыре, – считала с тревогой Бабушка.

   – Они похожи на самолетики, – засмеялась Солнышко.

   – А они не сделают нам ничего плохого? – спросил Малыш.

   – Не думаю, – задумчиво произнес доктор Браз. – Насколько я знаю, птеродактили питаются рыбой!

   В это время один из птеродактилей спустился вниз, прошелестев черной тенью над головой доктора Браза. Он имел около шести метров в размахе крыльев. Опустив голову с огромным клювом, ящер высматривал себе добычу и глядел с удивлением на мишек-гамми.

   Затем он метнулся в сторону, подхватил рыбешку и снова поднялся в воздух.

   – Ой! – вскрикнула Солнышко. – Они такие большие и голодные.

   А потом она спросила:

   – Доктор Браз, скажите, а вы уверены, что они не причинят нам вреда?

   Доктор Браз на минуту опустил взгляд, а потом ответил:

   – Абсолютно уверен.

   Второй ящер спустился еще быстрее первого. Он подлетел сзади и просвистел прямо над головой Джимми.

   Джимми успел разглядеть зубастый клюв и тело, покрытое шерстью. Ящер был похож на гигантскую летучую мышь.

   Птеродактиль подхватил рыбу и поднялся в воздух.

   – Ой! – вскрикнула Солнышко. – Он меня клюнул!

   – Что? – испугался доктор Браз.

   – Он меня клюнул.

   Солнышко отняла руку, и доктор Браз увидел кровь.

   Бабушка быстро посыпала рану голубой пыльцой. Кровотечение остановилось.

   – Там еще ящеры! – предупредил Джимми.

   Высоко в небе еще два ящера сложили крылья и стрелою понеслись к земле. Стремительно падая, они издавали резкие крики.

   – Бежим! – скомандовал доктор Браз.

   Он схватил Джимми и Солнышко за руки.

   Бабушка подхватила Малыша.

   Колдун, Ворчун и Толстяк быстро посыпали всю оставшуюся рыбу голубой пыльцой.

   – Вот вам, прожоры! – пробормотал Ворчун.

   Мишки-гамми, доктор Браз и дети побежали через луг, а крики ящеров все приближались.

   – Что они хотят? – с ужасом воскликнул Джимми.

   В этот миг доктор Браз упал, толкнув его и Солнышко на землю, а два ящера пролетели над ними со злобными криками.

   Доктор Браз почувствовал, что когти ящера прорвали его рубаху на спине.

   Он вскочил, помог подняться Джимми и Солнышко, и все вместе пробежали еще несколько метров.

   – Осторожней, сзади! – крикнул Толстяк.

   Еще два громадных ящера с криками спикировали на них.

   Доктор Браз успел спрятать под себя Джимми и Солнышко. И огромные тени пронеслись мимо.

   – Как военные самолеты, – произнес со вздохом Джимми.

   Доктор Браз снова вскочил на ноги:

   – Бежим!

   Но в этот миг Солнышко в ужасе взвизгнула. Огромный ящер вцепился ей в плечо своими когтистыми лапами.

   – Ой! Он хочет меня унести! – подпрыгивала Солнышко, пытаясь вырваться.

   Ящер ударил ее по голове своим длинным острым клювом.

   В это время Колдун запустил в него тяжелой рыбиной, заправленной огненной пыльцой.

   – Ну-ка, получи! – крикнул он.

   Ящер от неожиданности выпустил Солнышко, подхватил рыбу и с отчаянным воплем, похожим на стон, скрылся за скалами.

   Остальные птеродактили полетели за ним.

   – Как ты, Солнышко? – спросила Бабушка, промывая рану на голове соком-гамми.

   Солнышко слабо стонала.

   – Наверное у них там гнездо, – предположил Толстяк, указывая в сторону гор.

   – Возможно, – согласился доктор Браз.

   – А какие они вонючие! – всхлипывала Солнышко.

   – Да, эти животные очень неопрятны, – улыбнулся Джимми. – Но нам стоит добраться до их гнезда, верно, доктор Браз?

   Доктор Браз согласно наклонил голову.

   – Только не берите с собой Солнышко, они ее утащат и отдадут на растерзание своим птенцам, – сказал Ворчун.

   – Пойдем только мы с Джимми, – сказал доктор Браз.

   – Возьмите побольше пыльцы, – предложила Бабушка. – И сока.

   – И несколько рыбешек с острым соусом на закуску, – засмеялся Толстяк.

   – Хорошо, – сказал доктор Браз. Он взял пистолет со шприцем и вместе с Джимми они быстро стали подниматься по каменистому склону.

   Долго искать птеродактилей им не пришлось.

   За одним из уступов раздалось характерное шипение и визг.

   – Птеродактиль! – воскликнул Джимми.

   – Значит, здесь их гнезда, – тихо прошептал доктор Браз.

   – Какая вонь! – Джимми зажал ладонью нос.

   При приближении людей ящеры заволновались в гнездах.

   – Бросай вниз всю рыбу! – крикнул доктор Браз. – Надо сделать так, чтобы они наелись.

   Вскоре вся рыба, заправленная Бабушкиной пыльцой, была сброшена на дно небольшого ущелья. Огромные птеродактили, уловив запах свежей рыбы, оставили свои гнезда и со свистом устремились вниз.

   – Бегом к яйцам! – крикнул доктор Браз.

   Джимми оглянулся, посмотрел вниз. Ящеры отрывали куски рыбы, некоторые глотали ее целиком...

   Визг, кваканье и шипенье доносилось со дна ущелья.

   – Останься здесь, Джимми! – крикнул доктор Браз. – Я сам разберусь с гнездами.

   Джимми подбрасывал на дно ущелья рыбу и видел, как на глазах у него изменялись ящеры.

   – Ну и ну! – удивился Джимми.

   Окраска птеродактилей полностью изменилась. Многие из них стали синими, некоторые – голубыми с широкими прозрачными крыльями, а один – розовым.

   Шум, доносящийся из ущелья, становился все более похожим на птичий клекот, уже вполне добродушный, в котором можно было угадать нехитрый напев...

   – Да они превращаются в птиц, – восхищенно вздохнул Джимми.

   Со стороны склона к нему приближался доктор Браз.

   – Эй, Джимми, у тебя все в порядке?

   – Доктор Браз! – закричал Джимми. – Смотрите, какие они стали!

   Доктор Браз вздохнул с облегчением:

   – Ну, слава Богу. А я сделал прививки новорожденным.

   – Сок-гамми? – спросил Джимми.

   – Да. И как ни странно, яйца тотчас поменяли окраску. Они сделались голубыми.

   – Значит, теперь вместо птеродактилей из них вылупятся вот такие же великолепные птицы? – спросил Джимми.

   – Да, и совсем не кровожадные, – добавил доктор Браз, утирая со лба пот.

   – Теперь мы можем вернуться к мишкам-гамми и отправиться дальше на лодке, по реке, в глубь острова?

   – Да, – улыбнулся доктор Браз. – У нас еще много работы на этом острове.

   
* * *

   
В темном туннеле, нависшем над рекой, протекающей по середине острова, доктор Браз медленно вел лодку вниз по течению, хватаясь за ветки, иногда оглядываясь по сторонам.

   – Ты не слышишь ничего, Джимми? – спросил он.

   – Слышу.

   – И мы тоже слышим, – сказал Ворчун.

   – Динозавры, – прошептала Солнышко. – Вон там, слева...

   Наконец, все увидели динозавров.

   – Это хищные? – спросил Малыш.

   – Ядовитые, – ответил доктор Браз.

   – Ядовитые... – со страхом в голосе повторила Солнышко.

   – Как их называют? – спросила Бабушка.

   – Дилофозавры, – сказал доктор Браз.

   На берегу реки стояли два дилофозавра. Их тела были высотой три метра. Они были покрыты черными и желтыми пятнами, а брюхо было ярко-зеленым, как у ящериц.

   – Они пьют воду, – прошептала Солнышко.

   – А как рычат и ухают, – удивился Малыш.

   – Может нам лучше оставить лодку у берега, а самим пойти пешком? – тихо спросила Солнышко.

   – Куда пойти? – переспросил Малыш. – В пасть к чудовищам?

   – Нет. Может быть, мы сможем обойти их как-нибудь?

   – Нам нужно победить их! – решительно произнес Джимми. – Надо только найти верный способ.

   – Но они же ядовитые, – прошептала Солнышко.

   – А для чего у нас противодинозавроядие? – улыбнулся доктор Браз. – Именно для ядовитых.

   – Я их очень боюсь, – смущенно сказала Солнышко.

   – Наверняка, где-то на острове есть место, где откладывают яйца все ядовитые динозавры, – сказал Джимми. – И скорей всего, это где-то поблизости. Если бы нашли это гигантское гнездо, то человечество было бы избавлено от угрозы гибели.

   – Мы бы сделали то же самое, что с гнездом птеродактилей? – спросил Малыш.

   – Конечно, – ответил доктор Браз.

   Солнышко вздохнула.

   – Если бы у нас был вертолет.

   – Для чего? – переглянулись мишки-гамми.

   – На нем можно было бы пролететь над островом и при помощи каких-нибудь распылителей осыпать весь остров голубой пыльцой.

   – Нет, – сказал доктор Браз, – к тому месту, где ядовитые динозавры откладывают свои яйца, надо все равно идти. В этом случае вертолет нам не помог бы...

   В это время динозавры, пьющие воду, заухали, обращаясь друг к другу.

   – Мне кажется, они довольно проворные, – сказала Бабушка.

   – Как мы сможем проплыть мимо них на лодке? – воскликнула Солнышко. – Они же ядовитые! Понимаете?

   – Придется как-нибудь проплыть, – вздохнула Бабушка.

   Она протянула каждому по бутылочке с соком-гамми.

   Дилофозавры продолжали пить и ухать, как совы.

   – По-моему, это у них какой-то странный ритуал, – прошептал Колдун.

   Животное, стоящее слева, нагибалось к воде, разинув пасть, в которой виднелись длинные ряды острых зубов, и попив, ухнуло, тогда другой дилофозавр, стоящий справа, заухал в ответ и наклонился к воде.

   – Он словно зеркальное отражение первого ящера! – воскликнула Солнышко.

   – Да, – подхватил Джимми. – Это точно! Он копирует его движения, повторяет их, только в обратной последовательности.

   – Смотрите, – сказал доктор Браз, – а тот динозавр, который стоит справа, немного поменьше, пятна на его спине тоже поменьше, а гребень – не такой яркий.

   – Я понял! – воскликнул Толстяк.

   – Что?

   – Это же брачный ритуал!

   – Точно, – согласился доктор Браз.

   – Действительно, похоже, – сказала Бабушка.

   – Нам не удастся проскочить мимо них? – спросил Джимми.

   – Не теперь. Они стоят у самой воды, – ответил доктор Браз.

   – Вылью я немного сока-гамми в воду, – сказала Бабушка и выплеснула за борт несколько бутылочек.

   – Вообще-то, эти животные нередко исполняют подобные брачные ритуалы часами, – сказал доктор Браз.

   – Ну и что же мы будем делать? – спросил Джимми.

   Доктор Браз вздохнул.

   – Не знаю.

   – Пока будем наблюдать, – сказала Бабушка.

   Мишки-гамми сели на дно лодки, и тут вдруг дилофозавры начали возбужденно гоготать и рычать.

   – Они отвернулись от воды и смотрят куда-то назад, – сказал Джимми.

   – А что там такое? – воскликнула Солнышко.

   Бабушка улыбнулась.

   – По-моему, нам повезло. Ложитесь все на дно лодки. Мы должны промчаться мимо них очень быстро.

   Доктор Браз согласился.

   – Только никто не произносите ни звука, – предупредил он.

   Лодка, набирая скорость, двинулась по течению в сторону трубящих дилофозавров.

   Солнышко лежала на дне лодки и, затаив дыхание, прислушивалась. Они приближались к дилофозаврам, которые все еще глядели в противоположную сторону...

   – Доктор Браз, – прошептал Джимми, – зарядите на всякий случай пневматический пистолет усыпляющими шприцами.

   – Думаю, это вряд ли поможет, – отозвался доктор Браз.

   Но все же приготовился.

   Голоса ящеров приближались, вой и уханье становились все громче. Лодка сделала еще поворот, и доктор Браз затаил дыхание.

   – Ой, – прошептала Солнышко. – Я боюсь.

   – Тише, – сказал Толстяк.

   Дилофозавры были уже в нескольких метрах от путников и продолжали трубить, глядя в сторону деревьев.

   Как Бабушка и предполагала, они трубили, отпугивая тиранозавра. Тот пытался пробиться сквозь заросли, и дилофозавры трубили, топали и ухали.

   – По-моему, мы проскочили... – прошептал Малыш.

   – Как воняет... – застонала Солнышко.

   – А как ревет тиранозавр... – переговаривались мишки-гамми.

   – Он ревет потому что видит лодку, – пояснил Джимми.

   – Тише! – скомандовал Толстяк.

   И вдруг – внезапный толчок, и лодка встала...

   – Что? – с ужасом прошептала Солнышко.

   – Мы сели на мель где-то в полуметре от дилофозавров.

   – О боже... – прошептала Солнышко.

   По дну лодки что-то поскребло, и она сошла с илистой отмели.

   Они снова поплыли вниз по течению. Тиранозавр взревел в последний раз и ушел от берега. Один из дилофозавров удивленно огляделся и ухнул. Второй ему так же ответил.

   – Спасены! – закричал Малыш.

   – Тише! – вдруг предупредил Толстяк. – Посмотрите на берег.

   Мишки-гамми, спрятавшись за борт, осторожно, по очереди выглядывали. На берегу, на зеленой лужайке паслось чудовище, превосходящее по своим размерам и по своему странному виду все, что они видели до сих пор на острове.

   – Какой гигант! – прошептала Бабушка.

   – Что будем делать? – быстро спросил Джимми.

   Животное достигало метров десяти в длину и четырех-пяти в высоту. Передние ноги были значительно короче задних, и массивное туловище его было наклонено вперед, оканчиваясь поразительно маленькой головкой.

   – Словно у ящерицы, – сказала Бабушка, разглядывая чудовище.

   Вдоль спины животного тянулись двумя рядами щитки или пластинки, торчащие вверх и несколько вбок, подобно крылышкам. Четыре пары самых крупных поднимались над туловищем, три пары маленьких – над толстой шеей и две пары – над хвостом.

   Массивный, но небольшой хвост нес еще три пары длинных шипов пониже пластин. Голая морщинистая кожа чудовища была кое-где усеяна бородавками, более многочисленными – на шее и голове, более редкими и крупными – на туловище и хвосте. Темно-бурые пятна и разводы на грязно-зеленом фоне кожи усиливали отталкивающий вид животного. Оно спокойно паслось на берегу, захватывая пучки травы своей большой пастью, размеры которой никак не соответствовали маленькой голове. При движении туловища щитки на спине делами небольшие взмахи, словно крылья.

   – Какой красавец! – выговорил Толстяк.

   – Я даже не мог предположить, что существуют такие страшилища, – сказал Ворчун.

   – Что будем делать? Вдруг он нападет? – спросил Джимми.

   – Да, здесь усыпляющие шприцы не помогут, – сказал доктор Браз.

   Тем временем Бабушка высыпала из мешочка в воздух голубую пыльцу и скомандовала:

   – Раздувайте!

   Мишки-гамми тотчас стали тщательно раздувать пыльцу по всем сторонам. И вскоре лодка оказалась окутанной голубоватым облаком пыльцы, в которой ничего нельзя было различить. Они неслись мимо чудовища, охваченные голубым серебристым туманом.

   – Как здорово ты придумала, Бабушка, – воскликнула Солнышко.

   – На меня тоже произвели впечатление все эти щитки, шипы и бородавки, – улыбнулась Бабушка.

   – Все это средства для отпугивания врагов, – пояснил доктор Браз.

   – Это был стегозавр? – спросил Джимми.

   – Да.

   – Слава Богу, что мы его миновали, – вздохнул Малыш.

   
* * *

   
Река становилась совсем узкой. Течение ускорялось. Лодка неслась все быстрее.

   – Словно в Луна-парке! – вскрикнул Джимми.

   – Ого-го! – заурчали мишки-гамми.

   – А мне нравится! – воскликнул Малыш.

   Доктор Браз, прищурившись, смотрел вперед. Река оставалась такой же узкой и темной, но впереди линия деревьев обрывалась и расстилалась залитое солнцем открытое пространство, издалека доносился грохот.

   – Будто заканчивается река, – задумчиво произнес доктор Браз.

   Но между тем лодка понеслась еще стремительнее.

   Солнышко, вцепившись в борт, закричала.

   – Что это? Что?

   – Водопад, – сказала Бабушка.

   – Ужас! – воскликнула Солнышко.

   Лодка, вырвавшись из зеленого коридора свисающих зарослей, устремилась к водопаду.

   – Какой потрясающий грохот! – воскликнул Малыш.

   Доктор Браз налег на весла из последних сил, но ничего не мог сделать. Лодку крутило, мотало, несло куда-то вниз.

   – Куда мы летим? – спросил Ворчун.

   – К обрыву, – пояснил Колдун.

   – А я не умею плавать, – прохныкал Малыш.

   – И я тоже плохо плаваю, – сказала Солнышко.

   Они стремительно летели к водопаду, рев которого, казалось, вот-вот заполнит собой весь мир.

   Доктор Браз вцепился в весла, посмотрел вниз и увидел под обрывом, метрах в пятнадцати чашу водопада.

   – Ой! – вскрикнула Солнышко. – А там, посмотрите... Тот самый... Ти..ти..ра..

   У Джимми перехватило дыхание.

   – Тиранозавр поджидает нас, – сказал он.

   Солнышко в ужасе закричала.

   – Тише! – пытался успокоить ее Толстяк.

   Бабушка распределила пыльцу по мешочкам, коробочкам.

   Лодка завертелась, ее задний конец провалился вниз.

   – Ой! – вскрикнула Солнышко. – Летим!

   Они взлетели в воздух и стали неумолимо, стремительно падать, окутанные голубыми искрами сверкающей на солнце пыльцы.

   
* * *

   
Внизу грохотала вода, бурлила, пузырилась. Прямо перед глазами доктора Браза промелькнули лапы.

   Лапы тиранозавра.

   Но в тот же миг доктора Браза настиг короткий удар, его поволокло течением вперед и вынесло в реку.

   Он кое-как добрался до берега, ухватился за острые обломки камней, подтянулся на руках, уцепился за ветку и, наконец, вылез из воды.

   Затем, тяжело дыша, он отполз в сторону и, плюхнувшись животом на камни, успел увидеть, как мимо по реке пролетела лодка. А рядом в воде барахтались Джимми и мишки-гамми. Они отчаянно сражались с течением.

   Доктор Браз, сделав последнее усилие, вытащил всех на берег.

   – Где ти..ти..ра.. – дрожала Солнышко.

   – Где тиранозавр? – спросил Джимми.

   Доктор Браз оглянулся туда, где ревел водопад, и увидел, что тиранозавр нагнулся и погрузил голову в воду.

   – Он там, – махнул рукой доктор Браз.

   – Вижу, – вздохнул Джимми.

   Огромная голова зверя болталась из стороны в сторону, поднимая веер брызг.

   Потом тиранозавр выпрямился. В его пасти торчал мешочек, в котором была голубая пыльца.

   – Какое счастье! – воскликнула Солнышко.

   – Только вряд ли ему хватит этой дозы, – покачала головой Бабушка.
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    Глава пятая

   

   [image: after_title]

Тиранозавр по-прежнему стоял в воде и отфыркивался. Из его пасти торчали куски пакета с голубой пыльцой. Он стоял, повернувшись спиной, глядел на водопад.

   – Сейчас он обернется и увидит нас, – дрожа, сказала Солнышко.

   – Пойдемте куда-нибудь, – произнес доктор Браз.

   – Куда? – спросил Малыш.

   – Куда-нибудь...

   Доктор Браз выбрал место для подъема. Ниже по течению была поросшая травой лужайка. Спрятаться на ней было совершенно негде. Выше по течению стоял тиранозавр.

   – Смотрите, – прошептала Солнышко, – там виднеется какая-то тропинка. Я вижу там чей-то след...

   – Человеческий? – спросила Бабушка.

   – Похоже...

   В это время тиранозавр, заревев, обернулся и осмотрел лужайку.

   – По-моему, до него дошло, что мы ускользнули, – сказал Толстяк.

   И действительно, чудовище стало, принюхиваясь и приглядываясь, искать их ниже по течению.

   – Ой! – задрожала Солнышко.

   – Прячьтесь в заросли! – скомандовал доктор Браз.

   Мишки-гамми и Джимми нырнули в густую зелень, росшую вдоль берега.

   – Только тише, – предупредил Толстяк.

   Тихо ступая, они пробирались назад к водопаду.

   – Куда мы идем? – спросила Солнышко.

   – По-моему, мы возвращаемся, – заметил Малыш.

   – Конечно, – прошептал Джимми.

   – Зачем?

   – Так нужно.

   Они приблизились к водопаду. Вода грохотала сильней и громче.

   – Хорошо, что вокруг голубая пыльца, он нас не сразу увидит, – улыбнулся Малыш.

   Пыльца, слившись с влагой, обратилась в голубой туман, скрывающий путников.

   – Словно в облаке, – вздохнул Колдун.

   – Ты еще никогда не подпрыгивал до облаков? – попробовал пошутить Малыш.

   – Мы обходим водопад сзади, – сказал Джимми.

   Тиранозавр все еще стоял к ним спиной.

   – Он ждет нас? – спросил Ворчун.

   – Ждет, ждет, – отозвался Малыш.

   – Скорей к водопаду, – сказал доктор Браз.

   – Надо высыпать, пожалуй, еще один мешочек с пыльцой, – подумав сказала Бабушка.

   Мишки-гамми сделали еще несколько прыжков, и серебристая завеса падающего потока скрыла их от ящера.

   Позади осталось голубое облако пыльцы, на глазах превращавшееся в сиреневый туман.

   
* * *

   
– Куда это мы попали? – удивленно озираясь по сторонам, произнесла Солнышко.

   Джимми огляделся.

   – Кладовая какая-то. На пещеру не похоже.

   – Было бы похоже, если б не эти насосы, фильтры и толстые трубы, – заметил доктор Браз.

   – Что же это за помещение? – спросил Джимми.

   – А он... тиранозавр... он нас не увидел? – все еще дрожа, произнесла Солнышко.

   – Подожди, – оборвал ее Малыш. – Дай разобраться, что к чему.

   – По-моему, это помещение похоже на насосную станцию, – сказал доктор Браз.

   – Значит, тут должен быть телефон, – улыбнулся Джимми и стал разглядывать приборы.

   – Сколько сейчас времени? – поинтересовался Ворчун.

   – Около одиннадцати утра, – ответил доктор Браз.

   – А когда должен на остров прилететь вертолет, чтобы забрать нас? – спросила Солнышко.

   – Не знаю, – сказал доктор Браз. – Сейчас не стоит об этом думать. Мы не завершили свое дело здесь, на острове. Кроме нас, этого никто не сделает. А вертолет может вообще не прилететь.

   – Почему? – вздрогнула Солнышко.

   – Ты видела уплывающего на корабле доктора Сэнди? – спросил Джимми.

   – Да.

   – От этого человека можно ожидать всего, – коротко сказал Джимми.

   – Да, это верно, – подтвердила Бабушка. – В этой ситуации нам следует надеяться только на себя.

   В глубине помещения доктор Браз обнаружил дверь с надписью «Служебное помещение».

   – Заперто, – сказал он, дернув за ручку.

   – И ничего похожего на ключи! – добавил Джимми.

   По обе стороны от двери он обнаружил несколько металлических ящичков. На каждом из ящичков были кнопки.

   – Давай нажимать все по очереди, – предложил Малыш.

   – Давай, – согласился Джимми.

   Они дошли до ящичка под номером «527», Джимми нажал на кнопку.

   – Ура! – закричал Малыш.

   Дверь отворилась.

   – Там, внизу, какие-то ступени, – прошептал Джимми.

   – И стрелка, указывающая вниз, в темноту, – добавил Малыш.

   – Интересно, что там спрятано? – прошептала Солнышко. – Может, автомобиль?

   – Может, вертолет? – передразнил Малыш. – Пошли!

   – Нет! – воскликнула Солнышко. – Я туда не пойду!

   – Пойдем, Солнышко! – Малыш потянул ее вниз.

   – Нет! – закричала она. – Ни за что на свете... А вдруг там еще какие-нибудь ти..ти..ра...

   – Ладно, – согласился доктор Браз. – Все оставайтесь здесь. Пойду я один.

   – Я с вами! – с готовностью воскликнул Джимми.

   – Нет, Джимми, останься пока здесь. А я скоро вернусь.

   Джимми хмыкнул в ответ.

   
* * *

   
Доктор Браз вошел в дверь.

   Раздался негромкий щелчок и дверь захлопнулась за его спиной. Непроглядная тьма окутала доктора Браза.

   Немного поразмыслив, он повернулся к двери, провел ладонью по шершавой поверхности стен помещения.

   Доктора Браза обуял ужас. Он остался в кромешной тьме. Но секунду спустя, он нащупал на стене небольшой выступ. Щелчок – вспыхнул свет.

   Свет оказался неожиданно ярким.

   Доктор Браз осмотрелся и понял, что открыть дверь он не сможет.

   – Придется ждать, пока Джимми меня отопрет, – сказал он себе. – А тем временем я успею спуститься по лестнице, посмотреть, что там внизу.

   Он спустился медленно. Ступеньки были скользкими и крутыми. Немного спустившись вниз, он услышал какое-то сопение и скрежет когтей по бетону. Доктор Браз достал пистолет и осторожно двинулся вперед.

   Ступеньки сворачивали вправо. Там он заметил какие-то странные отблески.

   – Электромобиль! – выдохнул доктор Браз.

   Он подошел еще ближе.

   Перед машиной открывался туннель, уходивший на непроглядную глубину.

   Доктор Браз поежился и тут снова услышал сопение. Он резко обернулся и увидел, что к нему стремительно метнулось что-то темное со сверкающими клыками.

   – Проклятье! – вскрикнул доктор Браз и выстрелил.

   Зверь сбил его с ног, и, отбиваясь, доктор Браз покатился по полу.

   Когда же борьба была окончена, и зверь застыл, не двигаясь, на полу, доктор Браз сумел разглядеть его.

   – Велоцираптор, – с ужасом произнес он. – Конечно, это он.

   Перед ним лежал молодой велоцираптор. Зверь тяжело дышал, из его верхней челюсти торчала стрелка шприц-нули.

   – Лежи здесь, – сказал зверю доктор Браз. – Жаль, что у меня нет с собой пыльцы. Мы бы тогда быстро с тобой подружились, приятель.

   Доктор Браз еще раз осмотрел животное и решил, что доза снотворного для такого юного самца, слишком велика.

   Он выдернул стрелку шприц-пули из его тела. Велоцираптор чуть приоткрыл глаз и посмотрел на человека.

   У доктора Браза мороз пробежал по коже. Ему показалось, что перед ним разумное существо. Он погладил детеныша по голове, пытаясь его успокоить.

   – Теперь надо выбраться, – сказал себе доктор Браз. – Взять у Бабушки немного пыльцы.

   Доктор Браз снова поднялся по ступенькам к входной двери, попытался открыть ее, но понял, что не сможет выбраться, пока мишки-гамми или Джимми не сообразят открыть дверь снаружи. Доктор Браз вздохнул и прислушался к их голосам.

   
* * *

   
– Эй! Доктор Браз! – кричала Солнышко, стуча по двери. – Откройте!

   – Тише, – успокаивал ее Толстяк. – Он вернется.

   – А куда он пошел?

   – Успокойся.

   – Зачем он спустился к этим тирано...

   – Он скоро вернется, – сказал Джимми. – Пожалуйста, успокойся, Солнышко. Там нет никаких тиранозавров.

   – А-а! – закричала Солнышко.

   Джимми обернулся.

   Мишки-гамми испуганно отпрыгнули в разные стороны.

   В тот же миг сквозь толщу падающей воды с ревом просунулась голова тиранозавра.

   – О! выдохнул Джимми.

   Он с ужасом смотрел на огромную разинутую пасть. Солнышко упала на пол. Толстяк оттащил ее в дальний угол.

   Между тем голова чудовища показалась и исчезла. Но Джимми видел ее тень на завесе водопада.

   – Проклятый! – вздохнул Колдун.

   Мишки-гамми хотели было приблизиться к Джимми, но он резко оттолкнул их вглубь, к противоположной стене, где была Солнышко.

   – Назад, мишки-гамми! – скомандовал Джимми.

   И тотчас с рычанием появились гигантские челюсти, между которыми шевелился толстый язык зверя.

   Солнышко всхлипнула, прижимаясь к Малышу.

   – Я... я его ненавижу.

   Колдун, Ворчун и Толстяк изо всех сил тянули Джимми к задней стене, но помещение было слишком маленьким. Спрятаться было негде.

   Из-за водопада вынырнула голова чудовища, но его движения, как заметил Джимми, были намного медленней.

   – Он нанюхался пыльцы, – произнес Джимми. – Но ему оказалось мало...

   Тиранозавр сопел и, принюхиваясь, раздувал ноздри.

   – Послушай, Джимми, – сказала Бабушка, – по-моему, он нас не видит.

   – Как? – удивился Джимми.

   – Он не может нас увидеть из-за того, что мы окружены со стороны входа голубым облаком пыльцы.

   Тиранозавр продолжал принюхиваться.

   – Что он делает? – прошептала Солнышко.

   – Тише! – оборвал Толстяк.

   – Надо приготовить самый большой пакет с пыльцой и, как только он раскроет свою пасть... – проговорил Джимми.

   Но в этот миг челюсти с тихим рычанием раздвинулись, показался огромный толстый язык. Он был иссиня-черный и слегка раздваивался на конце. Язык был длиной около метра, и тиранозавр мог спокойно достать до задней стены.

   Перепуганные мишки-гамми прижались к трубам.

   – Я готовлю пыльцу, – прошептала Бабушка. – Держись, Джимми! Сейчас мы ему всыплем...

   Джимми покрылся холодным потом.

   Язык тиранозавра двинулся влево, потом вправо, влажно шлепая по металлическим агрегатам. Кончик языка тщательно ощупывал трубы стены, словно пробуя их на вкус.

   Джимми видел, что этот язык похож на слоновый хобот. Язык исследовал правую часть помещения и дотронулся до свернувшейся в углу Солнышко.

   – Ой...ТИ...ТИ... – захныкала Солнышко.

   Язык замер. Он свернулся кольцом, точно змея, и стал ползти, ощупывая дрожащую Солнышко.

   – Не шевелись! – предупредил Джимми.

   Язык полз по Солнышко, затем добрался до плеча Джимми, минуя Колдуна, и обвился вокруг головы мальчика. Джимми зажмурился, изо всех сил стараясь не потерять сознание. Обернувшись вокруг Джимми, язык ящера потянул его, пока очень медленно, к разинутой пасти.

   – Кажется, мы пришлись ему не по вкусу, – сказала Бабушка.

   – Джимми... – прошептала Солнышко. – Ой, Джимми!

   Джимми не мог отозваться, черный язык тиранозавра закрыл его рот.

   – Что делать, Бабушка? – закричал Малыш.

   Толстяк и Колдун пытались удержать Джимми, изо всех сил они тащили его за руки к стене, но против мощи тиранозавра они были бессильны.

   Джимми, почти теряя сознание, от тошнотворного запаха, ударившего ему в лицо, качнулся вперед.

   – Ой! – закричала Солнышко.

   – Держись, Джимми! – услышал он в последний миг голос Бабушки.

   Затем помещение, в котором они находились словно перевернулось вверх ногами. Джимми почувствовал себя окутанным чем-то тонким, прозрачным, прохладным.

   Совершив молниеносный прыжок, Бабушка в считанные доли секунды осыпала голову ящера искрящейся пыльцой.

   – Вот это доза! – услышал Джимми голос Колдуна.

   В тот же миг язык ящера обмяк. Это Солнышко влила в разинутую пасть сок-гамми.

   – Получи, чудовище! – воскликнула она.

   Удушающая петля, сжавшая Джимми, ослабла. Затем соскользнула вовсе. Все тело Джимми было перепачкано отвратительной пенистой слюной, он увидел, что язык бессильно сползает на заляпанный пол, жуткие челюсти захлопнулись, прикусив язык.

   А затем медленно кошмарная голова стала отползать, оставляя в грязи длинный след. И, наконец, исчезла.

   Только прозрачно-голубое сияние окружало Джимми.

   – Вот и все с тиранозавром, – услышал он голос Бабушки, заботливо обмывающей его тело соком-гамми.

   – Где доктор Браз? – прошептал Джимми. – Он вернулся?

   Кто-то коснулся его плеча.

   – Я здесь, – сказал доктор Браз. – Все в порядке. Малыш и Солнышко догадались открыть дверь.

   – Слава Богу, – вздохнул Джимми.

   – Сейчас ты встанешь на ноги, – улыбаясь, сказала Бабушка, – и мы спустимся вниз. Доктор Браз сказал, что там есть маленький электромобильчик.

   Джимми улыбнулся в ответ.
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Мотор зажужжал, и электромобиль помчался вперед по темному коридору.

   – Смотрите, здесь столько белого помета, – заметил Ворчун.

   – Наверняка, здесь побывало немало животных, – сказала Бабушка.

   Солнышко с опаской оглядывалась по сторонам.

   – А сейчас их здесь нет, это точно? – шепотом спросила она.

   Доктор Браз улыбнулся и сказал:

   – Надеюсь, что нет.

   – А куда ведет этот туннель? – поинтересовался Малыш.

   – Куда-то вверх... – задумчиво произнес доктор Браз.

   Он не был в этом уверен, но чувствовал, что туннель постепенно поднимается вверх, выводя их к поверхности.

   – Ой! – воскликнула Солнышко.

   В тот же миг они с головокружительной скоростью вылетели на дневной свет. Легкий голубой туман, тянущийся за ними повсюду, благодаря стараниям Бабушки и Толстяка, разбрасывающих на протяжении всего пути голубую пыльцу, переместился в гигантскую чашу невиданного исполинского стадиона, если так можно было назвать площадку, откуда слышались чудовищной силы рев, вой, уханье.

   Электромобиль остановился у края этой гигантской арены, расположенной под обрывом.

   – Мы чудом не сорвались вниз, – выдохнул Джимми, посмотрел с обрыва и зажмурился.

   Клубы песка метались внизу. Там, в смертельной схватке сцепились два чудовища.

   Одно походило на гигантского змея, его сплющенное тело было метров двадцать в длину.

   Оружием змея было нечто издали похожее на огромный кривой клюв, он им разил направо и налево, словно гарпуном, хвост заканчивался у него острой иглой, и этой иглой он стремился пронзить противника. Поэтому-то он и бился на песке, словно выброшенная на берег огромная рыбина, подпрыгивая высоко вверх, свиваясь кольцами, и падая стремительно вниз, похожий на гигантскую подкову.

   – Какое страшилище, – прошептала Солнышко.

   Второе животное представляло собой один из видов летающих ящеров.

   – У него подрублены крылья, – заметил Джимми.

   – Может их отгрызли? – предположил Малыш.

   Крылья чудовища были действительно, словно подрублены. Он орудовал когтями и зубами. И когда его пасть хватала пустоту, это звучало, как выстрел.

   – Они дерутся, – заключила Солнышко. – Точно борцы на арене.

   Мишки-гамми, доктор Браз и Джимми с удивлением наблюдали за ходом поединка.

   Летели в разные стороны куски рогового панциря, оранжевая студенистая масса сочилась из оставшейся незащищенной плоти, коричневатая, с оттенком ржавчины кровь пятнами выделялась на песке.

   В конце концов в устрашающие челюсти все-таки сомкнулись на шее у змея. Тут же, словно электропилы, заработали ряды зубов, и когда ящер выпустил наконец своего противника, голова того безжизненно отвалилась от все еще извивающегося тела.

   Доктор Браз перевел дух. Ему казалось, что за время, проведенное на острове, должен был бы выработаться иммунитет к подобным зрелищам, но сейчас при виде этой чудовищной схватки на огромной, усыпанной песком площадке сердце его бешено колотилось.

   Доктор Браз вдруг ощутил, какими уязвимыми, беспомощными были сейчас они в сравнении с этими разъяренными гигантами.

   – Кто придумал этот огромный стадион? – с ужасом произнес Джимми.

   – Наверное, это одно из развлечений, входящих в нашу экскурсию, – усмехнулся доктор Браз. – Когда-то я слышал из уст доктора Сэнди эту идею. О гигантских поединках между динозаврами. Признаюсь, я тогда воспринял это как шутку. Но теперь...

   Доктор Браз глубоко вздохнул.

   – Мне кажется, что эти диковинные чудовища неземного происхождения, – сказала Бабушка.

   – Возможно, что это те виды, которые сохранились с древних времен, когда Зеленый остров находился под водой.

   – Может, это потомки тех, с серебристой чешуей, панцири которых мы обнаружили возле пирамиды, – тихо произнес Джимми, там, где погибла Райс?

   – Очень похоже, – согласился доктор Браз. – Они на редкость агрессивны.

   – Но как доктору Сэнди удалось сохранить их виды? – удивился Толстяк. – Они должны были давно погибнуть, если они инопланетного происхождения?

   – Может быть, условия жизни на острове им пришлись по вкусу, – предположила Бабушка. – Мы ведь убедились, что доктор Сэнди сумел превратить даже самых добродушных динозавров в агрессивных хищников с помощью специальных препаратов. Он изменил их окраску так, чтобы никто не догадался об их происхождении.

   – Пожалуй, все динозавры, населяющие остров – потомки тех, с серебристой чешуей... – задумчиво произнес Джимми.

   – Только некоторые виды доктор Сэнди держал, как элементарный корм для более крупных хищников, – добавила Солнышко. – Но наверняка даже доктор Сэнди не мог предположить, что они станут размножаться с такой чудовищной быстротой.

   Доктор Браз покачал головой:

   – Доктор Сэнди многое не предусмотрел в своей системе.

   В это время внизу снова началась схватка. Предшествующий поединок по сравнению с ней был всего лишь легкой разминкой.

   Паукообразный динозавр с раненой лапой сражался с тиранозавром. На голове у паукообразного чудовища был один-единственный рог, которым он сражался с отменной ловкостью.

   Несколько ударов – и тиранозавр упал на песок. Его огромный зеленый глаз то закрывался, то открывался. Тиранозавр громко ухал. К нему приближались огромные резцы паукообразного, эти резцы готовились отхватить кусок его плоти.

   Тиранозавр отчаянно взревел, взметнув хвостом песок.

   Паукообразный дал чуть назад, но затем снова стал надвигаться.

   Динозавр заухал.

   Паукообразный снова навис над ним, тиранозавр стал отступать на безопасное расстояние. Но рог паукообразного вновь зацепил его, и тиранозавр повалился в песок. Он едва ворочался в темной вязкой жидкости, пытаясь еще кое-как отражать удары паукообразного. Но через мгновение его снова настиг удар рога.

   Он отчаянно заскрежетал зубами, пена потекла у него из пасти.

   – Я бы убил этого доктора Сэнди, – прошептал Джимми. – Это просто бесчеловечно! Расплодить динозавров, которые в любой миг могут сожрать все человечество, а не только друг друга.

   – Да, пока существует этот зоопарк, человечеству грозит опасность, – сказал доктор Браз. – Поэтому мы должны поторопиться.

   Бабушка сделала знак Ворчуну и Толстяку. Они подхватили несколько мешков с пыльцой, и огромный фейерверк взметнулся с обрыва в воздух. Удивленные чудовища зафыркали, завыли.

   – Еще последний сюда! – скомандовала Бабушка.

   И тотчас песчаная арена утонула в голубом тумане.

   Стало мокро и холодно.

   Джимми пытался рассмотреть сквозь голубую завесу облачной пыльцы, что творится внизу, и к своему великому удивлению, обнаружил на своем лице снег.

   – Снег? – удивился Джимми.

   Мишки-гамми стояли рядом с ним, осыпанные с ног до головы голубым инеем.

   – Что это значит? – проговорил Джимми.

   – Это мой новый опыт, – улыбнулась Бабушка. – Я вспомнила одно очень важное заклинание древних...

   – И что? – поинтересовался доктор Браз. – Что стало с динозаврами?

   – С этими? – Бабушка с довольной улыбкой посмотрела вниз, в чашу стадиона, где недавно происходила схватка между чудовищами. Вся площадка была усыпана снегом.

   На крошечной отмели, уходящей в океан, у берега перебирали чешуйчатыми плавниками несколько голубо-розовых существ, размером не больше полуметра.

   – Это динозавры? – удивился доктор Браз.

   – Это теперь просто морские котики, – рассмеялась Солнышко, – И прехорошенькие...

   – А они навсегда останутся такими? – спросил Малыш.

   – Ну, разумеется, – ответила Бабушка, – К сожалению, пришлось поменять климат на острове.

   – И это все с помощью пыльцы?! – изумился Джимми.

   – Я же сказала, что вспомнила древнее заклинание, – ответила Бабушка.

   – Теперь Зеленый остров станет Снежным островом! – расхохотался Малыш.

   – Пока еще не весь, – прервала его Бабушка. – Пыльцы хватило только на эту часть острова, а вся южная часть пока населена чудовищами, откладывающими свои яйца в песке...

   – Значит теперь половина острова Зеленая, а половина засыпана Голубым снегом? – спросил Малыш.

   – Получается пока так, – ответила Бабушка. – Когда мы пройдем на зеленую часть острова, нужно будет насобирать ягод, пыльцы осталось очень мало.

   
* * *

   
Спустя полчаса, снегом завалило весь берег. Джимми дрожал от холода, и доктор Браз вместе с мишками-гамми решили развести костер.

   Прошло еще несколько часов, голубоватый снег все падал и вскоре мишки-гамми, Джимми и доктор Браз оказались заключенными в ледяном гроте.

   – Как же теперь отсюда выбраться? Ума не приложу! – ворчал Толстяк.

   – Надо прорубить ступени вдоль гребня сугроба, – предложил Малыш.

   Все пятеро медведей быстро взялись за работу. Бабушка отогревала Джимми, порядком закоченевшего.

   Лишь к вечеру все оказались на площадке, расчищенной мишками-гамми и доктором Бразом.

   Эта площадка имела от четырех до десяти метров ширины и тянулась в обе стороны от сугроба, в котором они оказались, метров на сто. Над ней поднималась стена, имевшая в самом низком месте метров десять, она не везде была отвесна, а распадалась на отдельные высокие и низкие уступы, по которым было достаточно трудно, но возможно взобраться наверх.

   Осмотрев площадку доктор Браз сказал:

   – Да, поработали мы, конечно, на славу, но ночевать, видимо, придется здесь.

   – В гроте? В ледяном гроте? – вскрикнул Джимми.

   – Нет, на этой площадке, – успокоил его доктор Браз, – здесь, пожалуй, чуть-чуть теплее. Разведем с двух сторон костры...

   – Мы согреем тебя, Джимми, у нас такие теплые шубы! – засмеялась Солнышко.

   Она была рада, что сегодняшней ночью не придется ожидать встречи с чудовищами.

   Утомленные работой, мишки-гамми рано легли спать, свернувшись вокруг Джимми и доктора Браза, окруженные четырьмя кострами.

   Но около полуночи их разбудил сильный подземный удар.

   – О боже! – вздохнул доктор Браз. – Опять начинается.

   Приподнявшись, все стали в тревоге прислушиваться.

   – По-моему, гудит земля, – сказал Колдун.

   Джимми напряг слух и вскоре уловил явственный гул. К нему вскоре присоединился доносившийся уже по воздуху грохот то близкий, то далекий.

   – Что это? – испугалась Солнышко.

   – Это не чудовища, – поспешил успокоить ее Малыш.

   – Словно падают глыбы... – сказал Ворчун.

   Вскоре все почувствовали, как дрожит земля. Тотчас последовал еще один удар, более сильный. Мишки-гамми даже подпрыгнули вверх.

   – Ой! – вскрикнула Солнышко. – Все кругом скачет!

   Пламя догоравших костров подпрыгивало, головешки рассыпались в стороны.

   Где-то поблизости загрохотало, и Джимми увидел, что из их снежного грота вывалилось несколько крупных ледяных глыб.

   – Наше счастье, что мы ночуем здесь, а не в гроте, – воскликнул Джимми.

   – Да, сейчас бы нас там придавило! – подтвердил Ворчун.

   Последовало еще несколько сильных подземных ударов.

   – Что же это такое? – с ужасом крикнула Солнышко.

   – У нас осталось совсем мало пыльцы, если появится какая-нибудь новая плазма, вроде той, что была у пирамиды, мы окажемся бессильны, – сказала Бабушка.

   – Нужно пробраться на зеленую часть острова! – в отчаянии вскрикнула Солнышко. Слезы появились у нее на глазах.

   – А может быть, это землетрясение – к лучшему, – успокаивал ее Малыш. – Может быть, снова восстановится тепло...

   – И вернутся динозавры? – с ужасом спросила Солнышко.

   – Нет, Солнышко, нет, динозавры не появятся, – уговаривала Бабушка.

   – А может сейчас покажется на поверхности плазма? – прошептала Солнышко, дрожа от страха.

   Все невольно посмотрели в ту сторону острова, где оставалась гигантская плазма, застывшая у берега голубой скалой.

   – Да нет, что вы, – говорила Бабушка. – Ничего не случится.

   Небо покрытое фиолетово-сиреневыми тучами было темным. Удары время от времени повторялись, но были уже гораздо слабее.

   – Вот видишь, Солнышко, все успокоилось, – сказал доктор Браз. – Можешь спокойно спать до утра...

   Мишки-гамми снова улеглись, но сон был у всех тревожный, то один, то другой просыпался, приподнимаясь, озирался в испуге, а затем, убедившись, что все спокойно, сугробы не валятся, динозавры не возвращаются, опять опускал голову.

   Доктор Браз иногда вставал и подбрасывал дрова в костры. Так проходили часы этой ночи.

   Но вот, наконец, тучи посветлели, затем подернулись красноватым отблеском лучей невидимого еще солнца. На фоне туч слабо вырисовывались гребень и вершины ближайшей части стены, и забелели на них полосы снега. Костры потухли. Предрассветный холод разбудил дремавших.

   – Пора уходить! – вскочил Джимми.

   – И то правда! – протирая глаза, подтвердили мишки-гамми.

   Стало еще светлее. Разорвавшиеся тучи окрасились на небе пышными красками. Кое-где, в зеленой части острова, были видны стволы деревьев.

   Мишки-гамми отправились к концу ледяного сугроба. Первым шел Толстяк. И вдруг все услышали его испуганный возглас:

   – Ого! Тут везде вода!

   Мишки-гамми, Джимми и доктор Браз – все бросились к нему.

   Подбежали – и замерли в изумлении. Там, где на сотню метров от конца сугробов прежде тянулась мелкая каменистая россыпь, накануне сплошь покрытая снегом, теперь расстилалась гладкая поверхность мутной воды, которая уходила к ближайшим деревьям, тоже залитым водой.

   – Озеро! – вскрикнула Солнышко. – Образовалось новое озеро!

   Это новое озеро, возникшее за ночь, тянулось в обе стороны, насколько хватало зрения.

   – Вот это фокус! – пробормотал Ворчун.

   – Это нам вместо лавы или плазмы, после землетрясения, – сказал Джимми.

   – Но смотрите, вода как будто подбирается к нам, – прошептал Малыш.

   – Она прибывает, – сказал доктор Браз.

   Все подошли к берегу и увидели, что вода подвигается вперед, на их глазах снег, устилавший землю острова, напитывался водой, оседал, расползался, и вода, наполненная таявшими комьями, занимала его место.

   – Вот так превращение, – развел руками Колдун.

   – Надо поторопиться, – воскликнул доктор Браз. – Через полчаса нас может затопить! Мишки-гамми, Джимми, все выбирайтесь скорее наверх!

   – Но дальше хода нам уже нет! – возразил Толстяк.

   – Неужели вы боитесь, что и уступ затопит? – сказал Джимми. – Пока это случится, мы успеем расчистить путь дальше.

   – Хорошо, – согласились мишки-гамми.

   
* * *

   
Добравшись до верха, они остановились с изумлении. Накануне еще поверхность снега была почти на одном уровне с площадкой уступа, теперь их разделял обрыв высотой почти в метр.

   – Наверно, сугроб осел после землетрясения, – предположила Бабушка.

   – Это все твои заклинания, – проворчал Колдун.

   – Но кто же мог знать, что все так случится, – вздохнула Бабушка.

   – Ничего! – успокоил ее Малыш. – Главное, нет чудовищ. Теперь надо пробраться к Зеленой части острова. Насобирать ягод, и все будет в порядке.

   Бабушка погладила его по голове.

   Доктор Браз осматривался по сторонам. С высоты уступа видна была значительная часть острова. Везде стояла вода. Все зеленые поляны превратились в озера, а заросли тянулись между ними темно-зелеными островками и перешейками.

   Под лучами солнца повсюду серебрилась голубая вода, и картина сама по себе не представляла ничего ужасного, даже наоборот: в черной раме отвесных обрывов, опоясанных белыми лентами уступов и увенчанных снеговыми вершинами, сверкало огромное озеро с сетью темных островов и полуостровов.

   При мысли, что на месте этого озера накануне еще жило целое племя диковинных животных – многочисленных динозавров, становилось жутко.

   – Неужели со всеми теперь покончено? – вздохнул доктор Браз. – Неужели они все утонули, и Зеленый остров, как в глубокой древности, опустился вместе со своими обитателями на дно вод?

   – Знаете что? – предложил Джимми. – Ведь там, у берега, осталась где-то наша лодка. Я видел ее. Спустим ее на воду и поплывем, посмотрим, кто остался жив из динозавров?

   – Да, конечно, – согласились мишки-гамми. – Надо до конца убедиться, что человечеству больше не грозит беда...

   Вскоре опустили лодку по гребню сугроба на воду. Доктор Браз сел на весла, и они вновь поплыли по голубым водам, покрывшим Зеленый остров вместе со всеми его чудовищными обитателями.

   
* * *

   
Лодка скользила легко и быстро. Доктор Браз придерживался зеленой кромки леса, выступающей кое-где из воды. В воде плавали в изобилии стебли, ветки, плоды, мелкие насекомые – все, что раньше покрывало землю острова.

   Бабушке удалось насобирать небольшой запас ягод, из которых она тут же, на всякий случай, приготовила противодинозавроядие.

   – Я все ломаю голову, – сказала Бабушка, – откуда пришла такая масса воды? Неужели это было следствием действия пыльцы и древнего заклинания?

   – А может быть, вода проникла из океана? – спросил Колдун.

   – Тогда она должна быть соленая! – сказал Малыш. – Попробуй!

   Колдун зачерпнул воды, глотнул и сказал:

   – Вкус сока-гамми.

   – Все понятно, – улыбнулся Толстяк. – Теперь сок-гамми, слившись с озерными и морскими водами, навсегда избавит человечество от угрозы нового появления динозавров. Бабушка, ты нашла величайшее противодинозавроядие!

   – И судьба распорядилась так, чтобы Зеленый остров снова ушел под воду со всеми его непостижимыми сокровищами, тайнами, загадками...

   – А если вдруг где-то остались яйца динозавров? – испуганно спросила Солнышко. – Вдруг остались? Ведь они могут и не утонуть?

   Доктор Браз покачал головой.

   – Это и меня беспокоит.

   Лодка скользнула сквозь кайму кустарника, затопленного до вершины. Справа высился лес, слева расстилалась гладкая поверхность воды до подножия обрывов, где местами над ней островками торчали более крупные глыбы. На уступах обрыва кое-где видны были морские котики.

   – Бывшие динозавры, – улыбнулась Солнышко.

   Морские котики приветливо улыбались, пошлепывали своими плавниками, провожая глазами лодку.

   Проплыв еще некоторое время, путники заметили узкую полосу чистой воды, уходившую в глубь леса, и направились по ней.

   Лодка поплыла между деревьями. Странно было видеть этот затопленный лес, пальмы, папоротники, зеленые кустарники, поднимавшиеся прямо из воды, покрытой листьями, ветвями, всяким мусором. Солнце, прорываясь сквозь фиолетовые тучи, освещало эту необычайную картину.

   – Плывите осторожней, доктор Браз, – предупредила Бабушка. – Чтобы не напороться на какой-нибудь сук.

   Но вот впереди стало светлее и показалась открытая вода на месте поляны.

   – Здесь какой-то дом! – закричал Джимми.

   – Но разве здесь могли жить люди? – недоверчиво произнесла Солнышко.

   – Надо войти, посмотреть... – сказал Толстяк.

   – Ой! Я боюсь, – прошептала Солнышко.

   – Не бойся, – сказал Джимми. – Мы ведь пойдем все вместе...

   
* * *

   
Через несколько минут они оказались внутри помещения, уцелевшего после наводнения, постигшего Зеленый остров. Внутри было прохладно и темно. Доктор Браз шел впереди, подсвечивая путь карманным фонариком.

   – Насколько я понимаю, – произнес он, – мы попали в один из кафетериев, предназначавшихся для экскурсантов.

   В центре комнаты стоял огромный стол из нержавеющей стали, слева – большая плита с несколькими горелками, а за всем этим – огромные холодильники.

   – Какие здоровенные! – воскликнул Джимми.

   Действительно, чтобы достать из холодильника какой-либо продукт, в них нужно было зайти.

   – Может быть, тут есть мороженое? – спросила Солнышко.

   Джимми принялся открывать холодильники.

   В них обнаружилась разнообразная еда: пакеты молока, овощи, рыба, мясо...

   – Нет только мороженого, – улыбнулся Джимми.

   – Как хочется мороженого! – вздохнула Солнышко.

   – Смотрите, какой огромный холодильник! – подпрыгнул Толстяк. – Давайте его откроем!

   На двери холодильника, сделанной из нержавеющей стали, торчала широкая горизонтальная ручка.

   Джимми потянул за ручку, и открыв дверь, увидел морозильник размером с целую комнату. В нем было очень холодно.

   – Джимми, – позвал доктор Браз.

   – Я хочу поискать мороженое, – смеясь, сказал Джимми.

   – Джимми, там что-то есть...

   Эти слова произнесла Солнышко.

   Джимми не сразу понял их смысл. Но затем он выскочил из морозильника, посмотрел по сторонам.

   – Эй, мишки-гамми! –позвал он.

   Мишки-гамми стояли возле металлического рабочего стола.

   Они смотрели, прислушиваясь, в сторону двери, которая вела в кухню.

   – Доктор Браз, – произнес Джимми и поискал его глазами.

   Доктор Браз стоял, прижавшись к стене. Он поднес палец к губам, делая знак Джимми вести себя тише.

   Джимми тоже замер у стены. Он услышал еле слышное шипение, будто по стене ползла большая змея. Звук становился то чуть громче, то совсем стихал.

   Снова заговорила Солнышко:

   – Ой, я боюсь, боюсь...

   Джимми подкрался к двери и выглянул. Там, в темноте кафетерия, он увидел несколько рядов зеленых столов. И среди них, точно привидение, осторожно, медленно двигался самый настоящий велоцираптор. Не считая свистящего дыхания, зверь не издавал ни звука.

   «Как он уцелел? – пронеслось в голове у Джимми. – Один ли он уцелел?»

   Затем Джимми с ужасом вспомнил, что у Бабушки почти не осталось голубой пыльцы. Так, какой-то малюсенький пакетик.

   От этой мысли Джимми сделалось не по себе.

   В тишине он отсчитывал удары своего сердца.

   
* * *

   
Велоцираптор был довольно большой, около двух метров ростом.

   Несмотря на то, что его могучие лапы и хвост были скрыты столами, Джимми сумел определить их размеры.

   – Чудовище, – пробормотал он. – Настоящее чудовище.

   Велоцираптор держался настороженно. Словно понимал, что он – один из немногих уцелевших после гигантского наводнения. Его голова покачивалась вверх – вниз, длинный прямой хвост тоже раскачивался.

   – Чудовищная тварь, – прошептал Джимми.

   – Интересно, он нас видит? – проговорила Солнышко.

   – Чувствует, – сказал доктор Браз.

   Зверь нагибался, засовывал голову под столы, принюхивался.

   – Я боюсь, – простонала Солнышко.

   – У меня совсем мало пыльцы, на такого зверя едва ли хватит, – добавила Бабушка.

   Зверь резко поднял голову, будто услышал ее слова и огляделся.

   – Он направляется к кухне, – заключил доктор Браз.

   – И наверняка ужасно голоден. Он чувствует доносящийся оттуда запах съестного, – прошептал Толстяк.

   «Что же будет?» – со страхом подумал Джимми.

   А тем временем ящер приближался.

   – Джимми, вернись и закрой дверь на кухню, – сказал еле слышно доктор Браз.

   – Я кое-что придумал, – так же тихо ответил Джимми. – Где остатки пыльцы?

   Бабушка быстро подала ему маленький мешочек.

   Джимми, вытерев со лба пот, метнулся к холодильнику. Он схватил кучу отбивных и несколько пирожных и через несколько секунд снова оказался перед дверью. Он аккуратно положил одну отбивную, затем котлету на пол, предварительно посыпав их голубой пыльцой, отошел на несколько шагов, разложил несколько пирожных по столикам и замер у стены.

   – Что ты делаешь? – прошептал доктор Браз.

   Ему затея мальчика показалась детской забавой.

   – Спрячьтесь, – попросил Джимми.

   Мишки-гамми забились в темный угол, доктор Браз в последний раз выглянул из-за холодильника.

   Шипение стало громче, когтистая лапа зацепила дверь и показалась огромная голова ящера.

   Велоцираптор замер на пороге.

   Джимми стоял, боясь пошевелиться в глубине кухни, у дальнего конца разделочного стола. У него не было времени спрятаться, голова и плечи мальчика торчали над поверхностью прямо на виду у хищника.

   Джимми едва заметно наклонился, прячась под стол...

   Велоцираптор повернул голову и остановил на нем свой взгляд.

   «Только не двигаться», – пронеслось в голове у Джимми.

   Зверь осторожно принюхивался.

   Джимми считал в темноте удары своего сердца.

   Вблизи велоцираптор оказался намного страшнее тиранозавра, Джимми особенно боялся его быстрых глаз, пожалуй, не меньше, чем зубов.

   Тем временем хищник шагнул вперед, двигаясь по направлению к доктору Бразу.

   «Наверняка, он учуял его!» – подумал Джимми. Но не посмел шевельнуться.

   Велоцираптор сделал еще два шага и остановился.

   «Ну, ешь же, ешь!» – мысленно умолял его Джимми.

   Хищник медленно наклонился.

   Он нашел отбивную.

   Джимми с напряжением вслушивался в доносившийся из темноты хруст. Динозавр жевал отбивную вместе с костью.

   Затем он поднял голову и снова принюхался, увидев котлеты, стремительно двинулся вперед. Из темноты разделось чавканье.

   Вдруг животное стало двигаться очень быстро. Джимми не мог найти этому объяснения. Динозавр был совсем недалеко от него. Джимми видел, как сокращаются небольшие мышцы на его боках. Он заметил запекшуюся кровь на когтях передних лап и складки на коже. Велоцираптор принюхался. Он резко повернул голову и посмотрел прямо на Джимми. Мальчик окаменел от ужаса.

   «Увидел меня!» – подумал Джимми.

   Но голова хищника повернулась вперед, и он пошел к следующей отбивной.

   «Слопал и ее», – через секунду понял Джимми.

   Вскоре зверь оказался возле открытой двери холодильника.

   «Нет, он туда не пойдет, там слишком холодно», – подумал Джимми.

   Динозавр вошел.

   Сперва скрылась голова, потом туловище, потом жесткий хвост.

   – Скорей, бегите! Бегите отсюда, – крикнул Джимми доктору Бразу и мишкам-гамми.

   В одну секунду он надавил на стальную дверь всем телом, пытаясь захлопнуть ее. Но дверь прижала кончик хвоста и не закрывалась. Зверь дико взревел.

   Доктор Браз бросился на помощь.

   Он захлопнул дверь, Джимми услышал, как щелкнул замок.

   – Закрыто! – закричали мишки-гамми.

   Зверь с грохотом бился об дверь.

   – Он не вылезет? – спросил Малыш у доктора Браза.

   – Нет, я успел защелкнуть дверь.

   – Чем? – изумился Джимми.

   – Вот этим, – доктор Браз показал зажатый в ладонь гвоздь.

   – Ура! Он в ловушке! – запрыгали мишки-гамми.

   – Что с ним будет? Он превратиться там в морского котика? – поинтересовалась Солнышко. – Скажи, Бабушка.

   Бабушка ничего не ответила. Лишь покачала головой.

   – Куда теперь? – спросил Толстяк.

   – Я думаю, что у нас нет иного выхода, как от-крыть вот эту, последнюю дверь, – сказал доктор Браз, указывая на глубокий проем в стене.

   Мишки-гамми, опережая друг друга, бросились к двери.

   Только Солнышко остановилась на пороге.

   – Что там, за дверью? – спросила она.

   – Не бойся, чудовищ больше нет, – улыбнулся доктор Браз и взял ее на руки.

   Джимми открыл дверь. Она поддалась безо всяких усилий.

   Солнышко ахнула.

   Прямо за дверью начинался океанский берег, сплошь усеянный огромными перламутровыми яйцами, словно гигантскими раковинами.

   Они блестели и переливались на солнце.

   – Инкубатор! – произнес Малыш. – Так вот где он был!

   У Джимми перехватило дыхание. Никогда в жизни ему не доводилось видеть такое количество яиц. Они заполняли собой одну пятую часть острова.

   – За дело! – скомандовал доктор Браз.

   Мишки-гамми рассыпались по берегу, каждый из них бросил в землю горсточку голубой пыльцы.

   Доктор Браз достал шприц и стал осторожно, не нарушая внутреннего ритма развития, вводить под скорлупу каждого яйца, от мала до велика, голубоватую жидкость.

   Когда вся работа была закончена, берег стал похож на диковинный цветник, в котором переливались все оттенки от бледно-бирюзового до ярко- алого. А над водой, отражаясь во всем своем великолепии, проплывали голубые облака.

   – Когда-нибудь, через много лет, когда Зеленый остров снова поднимется из вод морских, из этих яиц вылупятся совсем иные существа, – улыбнулся доктор Браз. – Они будут добрыми и игривыми, будут подпрыгивать и взлетать, как мишки- гамми, хотя и будут очень походить на своих прадедов-динозавров... И может быть, тогда, через много-много лет, найдется на земле человек, который откроет на Зеленом острове удивительный волшебный зоопарк, в котором звери не будут сидеть в клетках, а люди не будут их бояться. Когда все смогут играть друг с другом, петь песни и кувыркаться.

   – И пусть бы, нашелся кто-нибудь, кто рассказал бы о том, как много лет назад, в глубокой древности конца двадцатого века мишки-гамми, доктор Браз и мальчик Джимми спасли мир от гибели, – добавила Солнышко.
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